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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints P
and description of Symbols age
Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen Seit
und Erklarung der Symbole. CIE
Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi P
que I'explication des pictogrammes. age
Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo, Pagi
spiegazione dei simboli. 292
Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de Pagi
los simbolos. 29
Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagao e Paai
a descrigdo dos simbolos. e
Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring Pagi
van de symbolen. i)
Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger sid
og symbolforklaring. ide
Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner sid
og forklaring av symbolene. e
Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvéandningsinstruktioner Sid
samt symbolforklaringar. eI
Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet si
seka merkkien selitykset. Y
TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUavTIKEG UTTOdEIEEIG ao@aAsiag SENG
Kal Epyaoiag Kal €€fynan Twv GUPBOAWY. o
Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini Savf 62
iceren metin bolimda. ayfa
Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny Strank
a s vysvétlivkami symbold EILE]
Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi .
a s vysvetlivkami symbolov Stranka  (Q40)
Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa st 7 4
i pracy oraz objasnieniami symboli. ona
Szbéveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint Oldal 7 8
a szimbolumok magyarazata. &l
Del besedila s tehni€nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili st 82
in pojasnili simbolov. el
Dio Stiva sa tehnickim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama Strani
i objagnjenjem simbola. fanica
Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem, L
simbolu atifrgjumiem. GBRUSS)
Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis Puslapi 94
bei simboliy paaigkinimais. UElES
Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega Lehekiil
ning siimbolite kirjeldustega. SIOKUIS
TeKkcTOBbIV pasaen, BKNoYatoLWWi TeXHNYeckne faHHble, BaxHble pekoMeHgaumy no 6esonacHocTn n c
3KCnnyaTaLnm, a Takke OnncaHue UCMoMb3yeMblX CUMBOIIOB. uEiUTE 102
YacT ¢ TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n paboTa c
1 passiCHeHNe Ha CUMBONUTE. Y=t 106
Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru Pagi
si descrierea simbolurilor. agina  RN0]
TekcTyaneH gen co TeXHUYKU KapaKTepuCTUKK, BaxHn 6e3begHoCHU 1 paboTHM ynaTtcTea
1 o6jacHyBare Ha cumBonuTe. QI 114
TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMMU, BaXUBUMW BKa3iBkaMm 3 TeXHikv 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Cropi
i NOSACHEHHAM CUMBONIB. Topitka K3
Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola. ' Jasnjen) Strana [N
Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi Basia 1 26
i simboleve. al
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i Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

) Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
méaquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amd kdBe epyacia o Pnxavr agaipeire
TNV QVTGAAGKTIKR pTTaTapio.
Aletin kendinde bir alisma yapmadan énce
kartus aktyu ¢ikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku-
mulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.
BbIHETE akKyMymsiTOp 13 MalUWHbI Nepes,
NPOBELEHNEM C Hell KakiX-NB0 MaHWMyNSLMA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no
MalLvHaTa u3BageTe akymyrnaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masind.
OtcTpaHere ja 6atepujaTa npep 4a 3anouHeTe
7a ja KopuCTUTE MaLlKHaTa.
Mepen Gynb-skuMu poboTamu Ha MaLLHI
BUVHATI 3MiHHY akymynsiTopHy 6aTapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Jeadl e Juae o el g &l e ja A 8
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Dispose of oil in accordance with regulations!
Entsorgen Sie das O geméaR den Vorschriften!
Eliminez I'huile conformément & la réglementa-
tion en vigueur!

Smaltire I'olio in conformita con le normative!
Deshagase del aceite de acuerdo con las
regulaciones!

Disponha do 6leo de acordo com as
regulamentagoes!

Verwijder olie volgens de voorschriften!
Bortskaf olie i overensstemmelse med
regulering!

Kast oljen i samsvar med forskriftene!

Hantera olja enligt foreskrifterna!

Havita 6ljy maaraysten mukaisesti!

Al0B£aTe T0 AGdI TUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG!
Yagi yonetmeliklere uygun sekilde atin!
Likvidujte olej v souladu s predpisy!
Zneskodnite olej v stlade s predpismi!

Usun olej zgodnie z przepisamil

?Tl olajt a szabalyozasnak megfeleléen hasznalja
ell

Odstranite olje v skladu z regulativami!
Otpadaijte ulje prema propisimal
Izstradajiet e||u atbilstosi noteikumiem!
ISmeskite alyva atsizvelgiant j reglamentus!
Korvaldage &li vastavalt eeskirjadele!
YTunusmpyiite Macno B COOTBETCTBUN C
npaeunamu!
OTcTpaHeTe MacnoTo B CbOTBETCTBUE C
pasnopenbute!
Eliminati uleiul conform reglementérilor!
W3baum macno cnopep perynatusute!
Bupanite onuBy BiANoBiAHO A0 ppaamn!
1305l a5 & 30 e palasl)
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(When the size of the service port on the unitis
5/16“, use the supplied different diameter adapter.
Wenn die GroRe des Serviceanschlusses an der
Einheit 5/16“ betragt, verwenden Sie den mitgelie-
ferten Adapter.

Lorsque la taille du port de service sur l‘'unité
est de 5/16°, utilisez I'adaptateur de diametre
différent fourni.

Quando le dimensioni della porta di servizio
sull‘unita sono 5/16%, utilizzare |'adattatore di
diametro diverso fornito.

Cuando el tamafio del puerto de servicio en la
unidad es de 5/16 ,, use el adaptador de didmetro
diferente suministrado*.

Quando o tamanho da porta de servico na
unidade é de 5/16 ,, use o adaptador de diametro
diferente fornecido®.

Wanneer de grootte van de servicepoort op de
unit 5/16“ is, gebruik dan de bijgeleverde adapter
met een ander diameter.

Nar sterrelsen pa serviceporten pa enheden er
5/16 ,,, skal du bruge den medfalgende adapter
med forskellig diameter.”

Nar sterrelsen pa serviceporten pa enheten
er 5/16“, bruk det medfelgende adapteret med
forskjellig diameter.

Nar storleken pa serviceporten pa enheten ar
5/16 ,, anvand den medfdljande adaptern med
olika diameter.”

-

Kun yksikén palveluliitdnnan koko on 5/16*, kayta
toimitettua erikokoista adapteria.

‘Orav 10 péyeBog TnG BUpag egutnpéTNaNg

oTn povada gival 5/16%, xpnoiuotoioTe

TOV TTOPEXOPEVO AVTATITOPA E DIGPOPETIKN
OIGPETPO.

Unitenin hizmet baglanti noktasinin boyutu 5/16*
oldugunda, farkli ¢apl adaptérd kullanin.
Pouzijte dodany adaptér s odliSnym pramérem,
p/o1k6ud je velikost servisniho portu na jednotce
5/16".

Ak je velkost servisného portu na jednotke 5/16°,
pouzite dodany adaptér s odliSnym priemerom.
Jesli rozmiar portu serwisowego na jednostce
wynosi 5/16°, uzyj dostarczonego adaptera o
innym $rednicy.

Amikor az egységen a szolgaltatasi port mérete
5/16 ,, hasznalja a mellékelt eltérd atmérdji
adaptert.

Ko je velikost servisnega priklju¢ka na enoti
5/16*, uporabite prilozeni adapter z drugac¢nim
premerom.

Kada je veli¢ina servisnog porta na uredaju
5/16*, koristite isporuceni adapter s drugacijim
promjerom.

Ja ierices servisa ports ir 5/16“ liels, lietojiet
piegadato adapteri ar atSkirigu diametru.

Kai vieneto paslaugy prievadas yra 5/16 dydzio, h
naudokite pridedama adapterj su kitu skersmens
dydziu.
Kui seadme teenindusporti suurus on 5/16 ,,,
kasutage kaasasolevat erineva labimddduga
adapterit.
Korpa paamep cepBMCHOro nopta Ha yCTpoicTBe
cocrasnser 5/16 floiima, ucnonbaynTte
nocTasnsemblii agantep ¢ Apyrum AnameTpom.
KoraTo pasmepsT Ha CepBU3HNS NOPT
Ha ycTpolicTsoTo e 5/16 ,, u3nonspanTte
NPUNOXEHNS pa3NuieH AuameTbp aaantep.
Atunci cand dimensiunea portului de service
de pe unitate este de 5/16* utilizati adaptorul
furnizat cu diametru diferit.
Kora ronemMnHaTa Ha CEpBMCHMOT NOPT Ha
ypenot e 5/16 ,, kopucTeTe ro ucnopa4aHuoT
apanTep co pasnnyeH aujameTap.
Konu po3mip cepBicHOro nopTy Ha npucTpoi
cTaHoBUTb 5/16 gloiima, BUKOPUCTOBYIATE
noctavyanbHWiA aganTep 3 iHWWUM AiaMeTpoM.
Kada je veli¢ina servisnog porta na uredaju
5/16 ,, koristite isporuceni adapter s drugacijim
precnikom.
Kur madhésia e portés sé shérbimit né pajisjen
éshté 5/16 ,, pérdorni adapterin e furnizuar me
diametér té ndryshém.

p2a3ul ¢ B/16 54 s2asll e Ra2al) dida paa 555 Ladie

39 el Gl Bl Jyae
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Battery care

Pflege der Batterie
Entretien de la batterie
Cura della batteria
Cuidado de la bateria

Akun hoito

®povrtida pmarapiag
Pil bakimi

Péce o baterie
Starostlivost o batériu

Cuidados a ter com a Obstuga akumulatora [ornsg 3a akymynsTopom
bateria Az akkumulator gondozasa Briga o baterijie Batterie
Accu-onderhoud Nega baterije Kujdesi pér bateriné
Batteripleje Odrzavanje baterije Agtballadgaall
Vedlikehold av batteriet Akumulatora kop$ana

\Batterivérd Akumuliatoriaus prieZidra

Aku hooldamine
Yx0p 3a akkymynaTopom
O6cnyxBaHe Ha batepusTa
intretinerea acumulatorului

puxa 3a 6atepun

max. 142 I/min / 5 CFM
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TECHNICAL DATA M18 FVP5

Production code 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V

Flow rate 142 1/min / 5 CFM
Refrigerant classes A1, A2L
Ultimate Vacuum 25 Microns
Intake Ports 1/2¢, 3/8", 1/4"
Oil Capacitly - 500 ml

Only use oil specifically refined for deep vacuum pumps.

Continuous runtime max. 60 min / 90 min
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C...+50° C
Weight without battery 8,6 kg
Recommended battery types M18 B...; M18 HB...

Recommended charger

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PUMPS
WORK AREA SAFETY

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

+ Do not operate pump in explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids, gases or dust.

+ Keep bystanders, children, and visitors away while operating
pump. Distractions will result in mistakes.

* When the size of the service port on the unit is 5/16“, use the
supplied different diameter adapter.

ELECTRICAL SAFETY

+ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,

such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There

is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose tools to rain. Do not use tools in damp or wet
locations. Water entering the power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not modify or attempt to repair the pump or the battery
pack except as indicated in the instructions for use and care.

PERSONAL SAFETY

This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge. Children
should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. No person under 16 years of age is allowed to
operate the machine

Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating this pump. Do not attempt to operate this
pump while your are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
This enables better control of the pump in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
Jjewelry or long hair can be caught in moving parts.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

.
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SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR VACUUM PUMPS

WARNING! This pump generates a deep vaccum that can be
harmful to human tissue. Do not expose any part of the human body
to the vacuum.

+ Add oil before initial use. Do not operate pump without oil.
Monitor oil level during use.

« Use oil specifically refined for deep vacuum pumps.

« Avoid contact on skin and clothing with oil.

« After evacuation, drain oil immediately while pump is warm.
Dispose of used oil properly.

The MILWAUKEE M18 FVP5 Vacuum Pump is suitable for use

with systems that utilize A1 or A2L refrigerants provided proper
precautions have been followed. This includes ensuring all
refrigerant has been removed when servicing or evacuating a
system that contains A1 or A2L refrigerants. Due to lower flammable
nature of A2L refrigerants, it is important to ensure users receive
proper technical training prior to handling these refrigerants. Special
licensing or certification may be required before handling flammable
refrigerants. Always follow local, state and/or federal regulations or
guidelines when working on systems containing refrigerants.

WARNING! Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling, and other construction activities contains
chemicals known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

* lead from lead-based paint

« crystalline silica from bricks and cement and other masonry
products

« arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you

do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:

Work in a well ventilated area, and work with approved safety

equipment, such as those dust masks that are specially designed to

filter out microscopic particles.

Always use common sense and be cautious when using tools. It

is not possible to anticipate every situation that could result in a
dangerous outcome. Do not use this tool if you do not understand
these operating instructions or you feel the work is beyond your
capability; contact Milwaukee Tool or a trained professional for
additional information or training.

Maintain labels and nameplates. These carry important information.
If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for a
free replacement.

[_English ] )
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(@ on/off switch
Manifold mode button
@ Isolation valve

Oil drain

@ Oil level window

@ oilfill cap

@ Gas ballast valve

@ Carry handle

(®) Intake fittings

@ Low battery indicaton LED

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Remove the battery pack before
starting any work on the machine. Do
not dispose of used battery packs in
the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our
environment. Do not store the battery
pack together with metal objects (short
circuit risk). Use only System M18
chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Battery acid may leak from damaged
batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off

( [ English ]
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immediately with soap and water. In
case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

* Do not force the pump. Use the correct pump for your
application. The correct pump will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

+ Always remove the battery pack any time the tool is not
in use. Always remove battery pack from the pump before
making any adjustments, changing accesories, or storing
appliance. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

+ Store idle pump out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the pump or these instructions
to operate the pump. Pumps are dangerous in the hands of
untrained users.

+ Maintain pump and accessories. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any other

condition that may affect the pump’s operation. If damaged,
have the pump repaired before use. Accidents can be caused
by a poorly maintained pump.

Only use accessories specifically recommended for this tool.

Others may be hazardous. Use the pump and accessories

etc. in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be
performed. Use of the pump for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

+ Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping surface do
not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

* When the size of the service port on the unit is 5/16“, use the
supplied different diameter adapter.

Manifold mode
+ When using a manifold, turn ON Manifold mode for best
performance.

Low Battery mode

+ When battery capacity reaches 5 minutes of runtime remaining,
the pump will enter low battery mode. The Low Battery LED will
light and a buzzer will sound. The pump will reduce in speed to
converse runtime and maintain vacuum. Replace battery.

Thermal Overload

+ If Power button LED begins blinking, the tool has entered thermal
overload protection and cannot be restarted until the pump has
cooled down.

Selecting Hoses

+ For best performance, use vacuum rated hoses directly
connected to the pump that are as short and of the widest
diameter possible. Inspect hoses before operation and replace if
worn. When using a manifold, a 4-port manifold is recommended.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Vacuum pump for air evacuation of closed systems (air
conditioners, tanks, etc). This equipment is specially designed for
HVAC & R systems.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery pack.

Use pump only with specifically designated battery packs. Use of
any other battery packs may create a risk of injury and fire.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

Do not expose a battery pack or pump to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 265°F (130°C)
may cause explosion.

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
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For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use. Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition, Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or pump outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Do not use a battery pack or pump that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE

WARNING! To reduce the risk of injury, always unplug the charger
and remove the battery pack from the charger or tool before
performing any maintenance. Never disassemble the tool, battery
pack or charger. Contact a MILWAUKEE service facility for ALL
repairs.

CHANGING OIL

After each use while pump is warm and oil is thinner, place pump on
level surface and open oil drain. QOil can be forced from the pump by
opening one intake and partially blocking the exhaust with a cloth
then running the pump. DO NOT operatre the pump for more than
20 seconds using this method. Dispose of used oil properly.

FLUSHING OIL

If the oil is severly contaminated, flushing may be required. With the
oil drain open, slowly add oil into the reservioir while pump is running
until contamination is removed. Dispose of flushed oil properly.

MAINTAINING TOOL

Keep your tool, battery pack and charger in good repair by adopting
a regular maintenance program. Inspect your tool for issues such
as undue noise, misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts, or any other condition that may affect the tool operation.
Return the tool, battery pack, and charger to a MILWAUKEE service
facility for repair. After six months to one year, depending on use,
return the tool, battery pack and charger to a MILWAUKEE service
facility for inspection.

If the tool does not start or operate at full power with a fully charged
battery pack, clean the contacts on the battery pack. If the tool still
does not work properly, return the tool, charger and battery pack, to
a MILWAUKEE service facility for repairs.

WARNING To reduce the risk of personal injury and damage,
never immerse your tool, battery pack or charger in liquid or
allow a liquid to flow inside them.

CLEANING

Clean dust and debris from vents. Keep tool clean, dry and free of
oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean, since
certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and
other insulated parts. Some of these include gasoline, turpentine,
lacquer thinner, paint thinner, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents containing ammonia. Never use
flammable or combustible solvents around tools.

REPAIRS

For repairs, return the tool, battery pack and charger to the nearest
authorized service center.

Only use the appliance if it is in perfect condition. Regular
maintenance and cleaning provide for a long service life and safe
handling.

Compliance with the specified service work and service intervals is
mandatory.

Only carry out maintenance work described in the operating
instructions.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

ii CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

Wear ear protectors.

Always wear goggles when using the machine.

Power On/Off

Manifold mode On/Off

Valve open

HVAC & R System

Never expose tool to rain.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment free of
charge. Your contribution to re-use and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular containing
lithium and waste electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and

Vv Voltage

=== Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark
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t Ukraine Conformity Mark

001

EH[ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FVP5

Produktionsnummer 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 18V
Luftdurchflussmenge 142 |/min / 5 CFM
Kaltemittelklassen A1, A2L
Ultimatives Vakuum 25 Microns
Ansaugéffnung 1/2, 3/8°, 1/4*
ol Fassungsyerrpégen - ) ) 500 ml
Verwenden Sie Ol, das speziell fir Tiefvakuumpumpen geeignet ist.

Dauerbetriebszeit max. 60 min / 90 min
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C...+50° C
Gewicht ohne Wechselakku 8,6 kg
Empfohlene Akku Typen M18 B...; M18 HB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR PUMPEN
Sicherheit am Arbeitsplatz

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen Arbeitsplatz und gute
Beleuchtung. In unordentlichen oder dunklen Bereichen kommt
es haufig zu Unfallen.

Betreiben Sie die Pumpe nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen, wie z.B. in Gegenwart von brennbaren
Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

Halten Sie umstehende Personen, Kinder und Besucher von
der Pumpe fern, wahrend Sie sie betreiben. Ablenkungen
konnen Fehler verursachen.

Wenn die GroRe des Serviceanschlusses am Gerat 5/16"
betragt, verwenden Sie den mitgelieferten Adapter mit
anderem Durchmesser.-

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldchen, wie
Rohren, Heizkorpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
ein erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

Setzen Sie das Gerét nicht dem Regen aus und benutzen

Sie es nicht in nasser oder feuchter Umgebung. In das
Elektrowerkzeug eindringendes Wasser erhoht das Risiko eines
Stromschlags.

Nehmen Sie keine Verénderungen an der Pumpe oder dem
Akku vor und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren,
auBer in Ubereinstimmung mit den Bedienungs- und
Pflegeanweisungen.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder sind
dariiber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen. Personen unter 16 Jahren
diirfen das Gerat nicht benutzen.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was Sie tun, und
handeln Sie verniinftig, wahrend Sie die Pumpe betreiben.
Betreiben Sie die Pumpe nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit wahrend des Betriebs
kann zu schweren Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle der
Pumpe in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

Lassen Sie sich nicht durch die aus einer vorherigen
Verwendung des Gerats gewonnene Kenntnis dazu verleiten,
unachtsam zu werden und Sicherheitsprinzipien zu
vernachlassigen. Fahrlassiges Handeln kann im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Personenschéden fihren.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE FUR VAKUUMPUMPEN

WARNUNG! Diese Pumpe erzeugt ein tiefes Vakuum, das fiir das
menschliche Gewebe schadlich sein kann. Setzen Sie keinen Teil
des menschlichen Kérpers dem Vakuum aus.

+ Vor dem ersten Gebrauch Ol hinzufiigen. Die Pumpe darf nicht
ohne Ol betrieben werden. Uberwachen Sie den Olstand wéhrend
des Betriebs.

» Verwenden Sie Ol, das speziell fiir Tiefvakuumpumpen
geeignet ist. .

* Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und Kleidung mit Ol.

+ Nach dem Evakuieren der Pumpe muss das Ol sofort
abgelassen werden, solange die Pumpe noch warm ist.
Entsorgen Sie Altdl ordnungsgemaR.

Die MILWAUKEE M18 FVP5 Vakuumpumpe ist fir den Einsatz

mit Systemen geeignet, die A1- oder A2L-Kaltemittel verwenden,
sofern die entsprechenden VorsichtsmaBnahmen befolgt werden.
Dazu gehért auch, dass das gesamte Kéltemittel entfernt wird,
wenn ein System gewartet oder entleert wird, das A1- oder A2L-
Kaltemittel enthalt. Aufgrund der geringeren Entflammbarkeit von
A2L-Kaltemitteln ist es wichtig, dass die Benutzer vor dem Umgang
mit diesen Kaltemitteln eine angemessene technische Schulung
erhalten. Fir den Umgang mit brennbaren Kéltemitteln kann eine
besondere Zulassung oder Zertifizierung erforderlich sein. Befolgen
Sie bei Arbeiten an Systemen, die Kaltemittel enthalten, stets die
oOrtlichen, staatlichen und/oder bundesstaatlichen Vorschriften oder
Richtlinien.

WARNUNG! Staub von elektrischen Schleif-, Schneid-,
Bohr- und anderen Bauarbeiten enthalt Chemikalien,

die Krebs, Geburtsschiaden oder andere Schaden der
Fortpflanzungsféhigkeit verursachen kénnen. Dazu gehéren
unter anderem:

* Blei aus bleihaltigen Farben

+ kristallines Siliziumdioxid aus Ziegelsteinen und Zement oder
anderen Maurererzeugnissen, sowie

« Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Holz.

Die Risiken durch eine solche Exposition sind vielfaltig und von

der Haufigkeit der ausgefihrten Arbeiten abhéngig. Um eine

libermaRige Exposition zu vermeiden, nur in gut belufteten

Umgebungen arbeiten und geeignete Sicherheitsausriistungen,

wie speziell zur Filterung mikroskopischer Partikel entwickelte

Staubmasken, verwenden.

[ Deutsch ] )
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Bei der Verwendung von Werkzeugen stets gesunden
Menschenverstand anwenden und mit duBerster Sorgfalt
vorgehen. Es ist unmdglich, alle Situationen mit Gefahrenpotenzial
vorherzusehen. Dieses Werkzeug nicht verwenden, wenn Sie

die Bedienungsanweisungen nicht verstehen oder das Gefiihl
haben, dass Sie der Arbeit nicht gewachsen sind. Fir zusatzliche
Informationen oder Schulungen wenden Sie sich an Milwaukee
Tools oder einen Fachmann.

Etiketten und Typenschilder nicht entfernen. Diese Schilder
enthalten wichtige Informationen. Wenn diese Hinweisschilder
nicht mehr leserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an den
MILWAUKEE-Kundendienst, um kostenlosen Ersatz zu erhalten.

® Olstandsanzeige @ Ein-iausschalter

@ Oleinfiilldeckel Taste fiir den Verteilermodus
@ Entliiftungsventil @ Absperrventil

@ Tragegriff Olablass

@ Ansaugarmaturen

@ Batteriestandsanzeige LED

Das Gerat kann von Kindern ab

8 Jahren und daruber und von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung

und Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins
Feuer oder in den Hausmull werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an;

( [ Deutsch )
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bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit
Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr). Wechselakkus
des Systems M18 nur mit Ladegeraten
des Systems M18 laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder
extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus
Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beruhrung mit Batteriefllssigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen.

Bei Augenkontakt sofort mindestens
10 Minuten grndlich spulen und
unverzuglich einen Arzt aufsuchen.

* Wenden Sie keine Gewalt bei der Pumpe an. Verwenden Sie
die richtige Pumpe fiir lhre Anwendung. Die richtige Pumpe
erledigt die Aufgabe besser und sicherer mit der Leistung, fir die
sie konzipiert wurde.

* Nehmen Sie den Akku immer heraus, wenn das Gerét nicht
benutzt wird. Entfernen Sie stets den Akku aus der Pumpe,
bevor Sie Anpassungen vornehmen, Zubehdr austauschen oder
das Gerat lagern. SicherheitsmalRnahmen wie diese senken das
Risiko dafiir, dass das Gerat unabsichtlich gestartet wird.

« Bewahren Sie die ungenutzte Pumpe auBierhalb der
Reichweite von Kindern auf und erlauben Sie Personen, die
mit der Pumpe oder dieser Anleitung nicht vertraut sind,
nicht, die Pumpe zu bedienen. Pumpen sind in den Handen von
ungeschulten Benutzern geféhrlich.

« Halten Sie die Pumpe und das Zubehdr instand. Priifen Sie

die beweglichen Teile auf Ausrichtung, Leichtgangigkeit und

Gleichlauf; priifen Sie alle Teile auf festen Sitz, Bruchstellen

und andere Schiaden, die die Funktion der Pumpe

beeintrachtigen konnten. Reparieren Sie die Pumpe vor der

Verwendung, wenn sie beschéadigt ist. Eine schlecht gewartete

Pumpe kann Unfélle verursachen.

Verwenden Sie ausschlieBlich das speziell fiir dieses

Werkzeug empfohlene Zubehor. Die Benutzung von

anderem Zubehor ist gefahrlich. Verwenden Sie die

Pumpe und das Zubehor usw. gemaR dieser Anleitung und

unter Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und der

auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der Pumpe fiir
andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu einer gefahrlichen

Situation fiihren.

« Halten Sie die Griffe und Halterungen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe und
Halterungen ermdglichen keine sichere Handhabung und
Steuerung des Geréts in unerwarteten Situationen.

Verteilermodus
« Wenn Sie einen Verteiler verwenden, schalten Sie den
Verteilermodus ein, um die beste Leistung zu erzielen.

Modus bei niedrigem Batteriestand

« Wenn die Batteriekapazitat 5 Minuten Restlaufzeit erreicht,
schaltet die Pumpe in den Modus fiir niedrigen Batteriestand. Die
LED fiir niedrigen Batteriestand leuchtet auf und ein Signalton
ertdnt. Die Drehzahl der Pumpe wird reduziert, um die Laufzeit zu
verklrzen und das Vakuum aufrechtzuerhalten. Akku ersetzen.

Thermische Uberlast

« Wenn die LED der Einschalttaste zu blinken beginnt, hat das
Gerét einen thermischen Uberlastungsschutz aktiviert und kann
erst wieder gestartet werden, wenn die Pumpe abgekuhlt ist.
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Auswahl der Schlduche

Um die beste Leistung zu erzielen, verwenden Sie direkt an
die Pumpe angeschlossene Schlduche, die méglichst kurz sind
und einen mdglichst groen Durchmesser haben. Priifen Sie
die Schlauche vor dem Betrieb und ersetzen Sie sie, wenn sie
verschlissen sind. Bei Verwendung eines Verteilers wird ein
Verteiler mit 4 Anschllissen empfohlen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Vakuumpumpe zum Absaugen der Luft in geschlossenen Systemen
(Klimaanlagen, Tanks usw.). Dieses Gerét ist speziell fir HVAC &
R-Systeme konzipiert.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie die Pumpe nur mit speziell dafir vorgesehenen
Akkus. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Setzen Sie den Akku oder die Pumpe keinem Feuer oder
UberméaRigen Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C (265 °F) besteht Explosionsgefahr.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Bewahren Sie den
Akkupack an einem trockenen Ort mit einer Temperatur unter 27 °C
auf Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. Akku alle 6
Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder
die Pumpe nicht auBerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs. UnsachgeméRes Laden oder Laden bei
Temperaturen auerhalb des angegebenen Bereichs kann die
Batterie beschadigen und die Brandgefahr erh6hen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten Akkus oder
Pumpen. Beschadigte oder modifizierte Batterien kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
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nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

WARNUNG! Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ziehen Sie
immer den Stecker des Ladegerats und nehmen Sie den Akku aus
dem Ladegerat oder dem Werkzeug, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren. Zerlegen Sie niemals das Gerat, den Akku oder

das Ladegeréat. Wenden Sie sich fiir ALLE Reparaturen an eine
MILWAUKEE-Kundendienststelle.

OLWECHSEL

Nach jedem Einsatz, wenn die Pumpe warm und das Ol diinner

ist, die Pumpe auf eine ebene Flache stellen und den Olablass
6ffnen. Das Ol kann aus der Pumpe herausgedriickt werden, indem
man einen Einlass 6ffnet und den Auslass teilweise mit einem

Tuch verschliet und dann die Pumpe laufen lasst. Betreiben Sie
die Pumpe NICHT langer als 20 Sekunden mit dieser Methode.
Entsorgen Sie Altél ordnungsgeman.

OLSPULUNG

Wenn das Ol stark verschmutzt ist, kann eine Spiilung erforderlich
sein. Geben Sie bei gedffnetem Olablass und laufender Pumpe
langsam Ol in das Reservoir, bis die Verunreinigungen entfernt sind.
Entsorgen Sie das gesplilte ol ordnungsgeman.

WERKZEUG PFLEGEN

Halten Sie Ihr Werkzeug, Ihren Akku und |hr Ladegerét durch ein
regelmagiges Wartungsprogramm in gutem Zustand. Uberpriifen
Sie Ihr Werkzeug auf Probleme wie ibermaRige Gerausche,
falsche Ausrichtung oder Verklemmen beweglicher Teile, Bruch
von Teilen oder andere Zusténde, die den Betrieb des Werkzeugs
beeintrachtigen kénnten. Bringen Sie das Gerét, das Akkupaket
und das Ladegerat zur Reparatur zu einer MILWAUKEE-
Kundendienststelle. Bringen Sie das Gerat, den Akku und das
Ladegerét je nach Verwendung nach sechs Monaten bis zu einem
Jahr zur Inspektion zu einer MILWAUKEE-Kundendienststelle.

Wenn das Gerét bei voll geladenem Akku nicht startet oder nicht
mit voller Leistung arbeitet, reinigen Sie die Kontakte des Akkus.
Sollte das Gerat immer noch nicht richtig funktionieren, senden
Sie das Gerat, das Ladegerat und den Akku zur Reparatur an eine
MILWAUKEE Kundendienststelle.

WARNUNG Um das Risiko von Verletzungen und Schéaden zu
verringern, sollten Sie Ihr Gerat, den Akku oder das Ladegerat
niemals in Fliissigkeiten eintauchen oder Fliissigkeiten in sie
einflieBen lassen.

Reinigung

Entfernen Sie Staub und Ablagerungen aus den Liiftungséffnungen.
Das Gerat sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Zur
Séuberung nur mildes Seifenwasser und ein feuchtes Tuch
verwenden, da einige Reinigungs- und Lésungsmittel Kunststoff-
und Isolierkomponenten beschadigen kénnen. Zu diesen Mitteln
zahlen unter anderem Benzin, Terpentin, Lack- und Farbverdinner,
chlorierte Reinigungs- und Losungsmittel, Ammoniak sowie
ammoniakhaltige Haushaltsreiniger. In der Nahe von Werkzeugen
niemals entzlindliche oder brennbare Lésungsmittel verwenden.

[ Deutsch ] )
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REPARATUREN

Bringen Sie das Gerat, den Akku und das Ladegeréat zur Reparatur
zur nachstgelegenen autorisierten Kundendienststelle.

Gerat nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen.
Regelmé&Rige Wartung und Reinigung sorgen fir eine lange
Lebensdauer und sichere Handhabung.

Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ii ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ﬂ:[” Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

4

£

Tragen Sie Gehdrschutz.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Leistung Ein/Aus

Verteilermodus Ein/Aus

Ventil offen

HVAC & R-System

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 21

q3

UK
cA

001

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Entfernen
Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten. Erkundigen

Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FVP5
Numéro de série 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 18V

Débit 142 |/min / 5 CFM
Classes de réfrigérant A1, A2L

Vide limite 25 Microns
Orifice d'admission 1/2¢, 3/8", 1/4"
Huile Contenance —

Utiliser de I'nuile spécialement raffinée pour les pompes a vide 500 ml
profond.

Fonctionnement continu max. 60 min /90 min
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C...+50° C
Poids sans accu 8,6 kg
Batteries conseillées M18 B...; M18 HB...

Chargeurs cor

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de
sécurité, instructions, présentations et données que vous recevez
avec l'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE POUR TOUTES LES POMPES

Sécurité dans la zone de travail

+ Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Travailler
dans des endroits sombres ou encombrés peut provoquer des
accidents.

Ne pas faire fonctionner la pompe dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides, de gaz ou
de poussiéres inflammables.

Eloignez les passants, enfants et visiteurs pendant
I'utilisation de la pompe. Toute distraction peut entrainer des
erreurs.

Lorsque la taille de I'orifice de service de I'appareil est de
5/16", utilisez I'adaptateur de diamétre différent fourni.

SECURITE ELECTRIQUE

Eviter tout contact du corps avec des surfaces mises a la
terre, telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si votre
corps est mis a la terre.

N'exposez pas I'appareil a la pluie et ne I'utilisez pas dans un
environnement mouillé ou humide. L'eau pénétrant dans l'outil
électrique augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas modifier ou essayer de réparer la pompe ou le

pack accu a moins de suivre ce qui est indiqué dans les
instructions d'utilisation et d'entretien.

SECURITE PERSONNELLE

Cet appareil n'est pas apte a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) avec des capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles diminuées ou ne possédant pas
I'expérience et/ou une connaissance spécifique. En plus les
enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec I'appareil. Les personnes de moins de 16 ans ne
doivent pas utiliser la machine.

Restez vigilant(e), concentrez-vous sur ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de la pompe.
N'essayez pas d'utiliser la pompe si vous étes fatigué(e) ou
sous l'influence de drogue, d'alcool ou de médicaments.

Un moment d'inattention lors de I'utilisation peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de sécurité tels que
les masques contre les poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques

utilisés pour les conditions appropriées réduiront les blessures de
personnes.
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Ne pas se pencher trop et garder toujours I'équilibre.
Cela permet de mieux controler la pompe dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére appropriée. Ne pas porter des vétements
amples ou des bijoux. Garder les cheveux et les vétements

a distance des parties en mouvement. Les vétements amples,
bijoux ou cheveux longs pourraient étre happés dans les parties en
mouvement.

Ne laissez pas I'habitude du fait de I'utilisation fréquente des
outils vous gagner et vous pousser a faire fi des principes de
sécurité. Une action négligente peut entrainer des blessures graves
en une fraction de seconde.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LES
POMPES A VIDE

AVERTISSEMENT! Cette pompe génére un vide profond qui peut
étre nocif pour les tissus humains. N'exposez aucune partie du
corps humain au vide.

« Ajouter de I'huile avant la premiére utilisation. Ne pas faire
fonctionner la pompe sans huile. Contréler le niveau d'huile
pendant 'utilisation.

« Utiliser de I'huile spécialement raffinée pour les pompes a
vide profond.

« Eviter le contact de I'huile avec la peau et les vétements.

« Apres |'évacuation, vidanger I'huile immédiatement pendant
que la pompe est chaude. Eliminer I'huile usagée de maniére
appropriée.

La pompe a vide MILWAUKEE M18 FVP5 peut étre utilisée avec
des systemes utilisant des réfrigérants A1 ou A2L, a condition que
les précautions nécessaires aient été prises. Il faut notamment
s'assurer que tout le réfrigérant a été retiré lors de I'entretien ou
de I'évacuation d'un systeme contenant des réfrigérants A1 ou
A2L. En raison de la faible inflammabilité des réfrigérants A2L,

il est important de s'assurer que les utilisateurs regoivent une
formation technique adéquate avant de manipuler ces réfrigérants.
La manipulation de réfrigérants inflammables peut nécessiter
I'obtention d'une licence ou d'un certificat spécial. Respectez
toujours les réglementations ou directives locales, nationales et/ou
fédérales lorsque vous travaillez sur des systémes contenant des
réfrigérants.

AVERTISSEMENT! Certaines poussiéres créées par le pongage,
le sciage, le meulage, le pergage et d'autres activités du
batiment contiennent des substances chimiques connues

pour provoquer des cancers, avoir des effets tératogénes ou
néfastes sur la reproduction. En voici quelques exemples :

« le plomb contenu dans les peintures a base de plomb

« la silice cristalline issue des briques, ciments et autres produits de
magonnerie, et

« l'arsenic et le chrome des bois traités chimiquement.

Les risques liés a I'exposition a ces substances dépendent de la

fréquence de réalisation de ce type de travaux. Afin de réduire votre

exposition a ces substances chimiques, nous vous conseillons de

travailler dans un endroit bien ventilé et d'utiliser des équipements

[_Francais ] )
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de sécurité agréés comme les masques de protection contre
les poussiéres spécialement congus pour filtrer les particules
microscopiques.

Agissez avec bon sens et soyez prudent lors de ['utilisation des
outils. Il n'est pas toujours possible de prévoir les situations qui
pourraient devenir dangereuses. Si vous ne comprenez pas le
présent mode d'emploi ou si vous avez l'impression que la tache
dépasse vos capacités, n'utilisez pas cet outil. Contactez Milwaukee
Tool ou un spécialiste expérimenté pour des informations ou une
formation complémentaires.

N'enlever aucune étiquette et plaquette. Les plaquettes contiennent
des informations importantes. Dans le cas ou ces plaquettes
informatives ne soient plus lisibles ou soient absentes, veuillez
vous adresser au service clients MILWAUKEE en vue d'obtenir un
remplacement gratuit.

@ Visualisation niveau de

Fenétre de ni d'huil
@ enetre de niveau duie charge de la batterie LED

@ Bouchon de remplissage

d'huile @ Bouton marche/arrét
@ Bouchon d‘aération Bouton du mode collecteur
@ Poignée de transport @ Vanne d‘isolement
@ raccords d‘admission Vidange d‘huile

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d'expérience et / ou de connaissances
s'ils sont sous surveillance ou ont été
informés de la manipulation sdre de
I'appareil et ont compris les dangers
qui en résultent. Les enfants ne doivent
pas jouer avec L'appareil. Le nettoyage
et la maintenance ne doivent pas

tre effectués par des enfants sans
surveillance.

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable. Ne

pas jeter les accus interchangeables
usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme

( [_Francais ]

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 23

d’évacuation écologique des accus
uses. Ne pas conserver les accus
interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit) Ne
charger les accus interchangeables

du systéme M18 qu’avec le chargeur
d’accus du systéme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures
extrémes, du liquide caustique peut
s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec
le liquide caustique de la batterie,
laver immédiatement avec de I'eau et
du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

* Ne pas forcer la pompe. Utilisez la pompe adaptée a votre
application. La pompe appropriée fera mieux le travail et sera
plus sdre, au taux pour lequel elle a été congue.

Retirez toujours le bloc-batterie lorsque I'outil n'est

pas utilisé. Toujours retirer le pack accu avant de faire des

ajustements, de changer des accessoires ou de ranger 'appareil.

De telles mesures préventives réduisent les risques de démarrer

I'appareil accidentellement.

« Conservez la pompe a vide hors de portée des enfants et ne
permettez pas a des personnes ne connaissant pas la pompe
ou ces instructions de I'utiliser. Les pompes sont dangereuses
entre les mains d'utilisateurs non formés.

« Entretenir la pompe et les accessoires. Vérifiez I'alignement
et la fixation des piéces mobiles, I'absence de piéces
brisées et toute autre condition susceptible d'affecter son
fonctionnement. Si elle est endommageée, faites-la réparer
avant toute utilisation. Des accidents peuvent survenir en raison
d'une pompe mal entretenue.

« Utiliser uniquement des accessoires spécifiquement

recommandés pour cet outil. D’autres accessoires pourraient

étre dangereux. Utiliser la pompe et les accessoires, etc.
conformément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a effectuer. L'utilisation de

la pompe pour des opérations différentes de celles prévues peut

entrainer une situation dangereuse.

Garder les poignées et surfaces de préhension séches,

propres et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et

surfaces de préhension glissantes ne permettent pas de manier

I'outil en sécurité ni de le contréler dans des situations imprévues.

Mode collecteur
« En cas d'utilisation d'un collecteur, activer le mode collecteur pour
obtenir les meilleures performances.

Mode batterie faible

« Lorsque la capacité de la batterie atteint 5 minutes d'autonomie
restante, la pompe passe en mode batterie faible. Le voyant LED
de batterie faible s'allume et un signal sonore retentit. La pompe
réduit sa vitesse pour réduire la durée de fonctionnement et
maintenir le vide. Remplacez la batterie.

Surcharge thermique

+ Sile voyant LED du bouton d'alimentation commence a clignoter,
l'outil est entré en protection contre les surcharges thermiques et
ne peut pas étre redémarré tant que la pompe n'a pas refroidi.

.
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Choix des tuyaux

+ Pour obtenir les meilleures performances, utilisez des tuyaux
a vide directement connectés a la pompe, aussi courts et d'un
diamétre aussi large que possible. Inspecter les tuyaux avant
|'utilisation et les remplacer s'ils sont usés. En cas d'utilisation d'un
collecteur, il est recommandé d'utiliser un collecteur a 4 orifices.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Pompe a vide pour 'évacuation de I'air des systemes fermés
(climatiseurs, réservoirs, etc.). Cet équipement est spécialement
congu pour les systemes HVAC & R.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Ne recharger qu'avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté a un type de bloc de batteries peut créer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utilisez la pompe qu'avec les blocs-batteries prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

N'exposez pas un bloc-batterie ou une pompe au feu ou a une
température excessive. L'exposition au feu ou a une température
supérieure a 130°C (265°F) peut provoquer une explosion.

Veiller a ce que les contacts de connexion sur le port de puissance
et sur l'accu remplagable restent propres.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres ['utilisation. Recharger les accus avant utilisation aprés
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour pIus de 30 jours:
Conservez le bloc-piles dans un endroit ou la température est
inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité. Entreposer la batterie
avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous
les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas le bloc-
batterie ou la pompe en dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec
le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact

avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

N'utilisez pas un bloc-batterie ou une pompe endommagé(e) ou
modifié(e). Les piles endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions |égislatives
concernant le transport de produits dangereux.
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Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire veuillez
vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de blessure, débranchez
toujours le chargeur et retirez le bloc-batterie du chargeur ou

de l'outil avant d'effectuer toute opération d'entretien. Ne jamais
démonter l'outil, le bloc-batterie ou le chargeur. Contacter un centre
de service aprés-vente MILWAUKEE pour TOUTES les réparations.

VIDANGE D'HUILE

Aprés chaque utilisation, lorsque la pompe est chaude et que I'huile
est plus fluide, placez la pompe sur une surface plane et ouvrez la
vidange d'huile. L'huile peut étre expulsée de la pompe en ouvrant
une entrée et en bloquant partiellement I'échappement a l'aide

d'un chiffon, puis en faisant fonctionner la pompe. NE PAS faire
fonctionner la pompe pendant plus de 20 secondes en utilisant cette
méthode. Eliminer I'huile usagee de maniére appropriée.

HUILE DE RINGAGE

Si I'huile est fortement contaminée, un ringage peut étre nécessaire.
La vidange d'huile étant ouverte, ajouter lentement de I'huile dans
le réservoir pendant que la pompe fonctionne jusqu'a ce que la
contamination soit éliminée. Eliminez I'huile rincée de maniére
appropriée.

ENTRETIEN DE L'OUTIL

Maintenez votre outil, votre bloc-batterie et votre chargeur en bon
état en adoptant un programme d'entretien régulier. Inspectez votre
outil pour déceler des problémes tels que des bruits excessifs,

un mauvais alignement ou un grippage des pieces mobiles, une
rupture de piéces ou toute autre condition susceptible d'affecter

le fonctionnement de I'outil. Retourner l'outil, le bloc-batterie et le
chargeur a un centre de service aprés-vente MILWAUKEE pour
réparation. Au bout de six mois a un an, selon l'utilisation, renvoyez
I'outil, le bloc-batterie et le chargeur a un centre de service apres-
vente MILWAUKEE pour inspection.

Si l'outil ne démarre pas ou ne fonctionne pas a pleine puissance
avec un bloc-batterie entiérement chargé, nettoyez les contacts

du bloc-batterie. Si 'outil ne fonctionne toujours pas correctement,
renvoyer ['outil, le chargeur et les batteries a un service apres-vente
MILWAUKEE afin de le faire réparer.

AVERTISSEMENT Pour réduire les risques de blessures et de
dommages, n'immergez jamais votre outil, votre bloc-batterie
ou votre chargeur dans un liquide et ne laissez jamais un
liquide couler a l'intérieur.

Lavage

Eliminez les saletés et les débris des ouvertures. Garder le dispositif
nettoyé, sec et libre d'huiles et de graisses. Effectuez le nettoyage
exclusivement avec du savon doux et un chiffon humide, certains
agents nettoyants et solvants pouvant endommager les parties

en plastique ou protégées. Parmi ces produits néfastes comptent
notamment I'essence, la térébenthine, les diluants pour vernis

ou peintures, les solvants nettoyants chlorés, 'ammoniac et les
détergents ménagers contenant de I'ammoniac. N'utilisez jamais de
solvants inflammables ou combustibles a proximité des outils.

[_Francais ] )
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REPARATIONS

Pour les réparations, renvoyez l'outil, le bloc-batterie et le chargeur
au centre de service agréé le plus proche.

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état. Un entretien et
un nettoyage réguliers permettent une longue vie utile et un emploi
sar.

Il est impératif de respecter les instructions et les intervalles
d'entretien.

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits
dans cette notice.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

if ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur l'appareil retirer I'accu
interchangeable.
¥

Portez une protection acoustique.

®

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Puissance Marche/Arrét

Mode collecteur Marche/Arrét

40
2

S5

==

vanne ouverte

4]

Systéme HVAC & R

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

-

M
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Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément. Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils

avant de les jeter. S'adresser aux autorités locales

ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte. Selon les réglementations locales,
les détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique. Avant de mettre au
rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI M18 FVP5

Numero di serie 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V
Portata 142 l/min / 5 CFM
Classi di refrigeranti A1, A2L
Aspirazione definitiva 25 Microns
Porta di aspirazione 1/2%, 3/18", 1/4*
Olio Capacita — 500 ml
Utilizzare olio specifico per pompe a vuoto profondo. m
Funzionamento continuo max. 60 min / 90 min
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C...+50° C
Peso senza batteria 8,6 kg
Batterie consigliate M18 B...; M18 HB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’ apparecchlo
In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o
di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

|STRUZIONI DI SICUREZZA PER POMPE

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree
disordinate o buie possono provocare incidenti.

* Non utilizzare la pompa in atmosfere esplosive, ad esempio in
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili.

+ Tenere gli astanti, i bambini e i visitatori lontano dalla pompa
in funzione. Le dlstraZ|on| possono dare luogo a errori.

+ Se la dimensione della porta di assistenza sull'unita é di
5/16", utilizzare I'adattatore di diametro diverso in dotazione.

SICUREZZA ELETTRICA

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra,
come tubi, radiatori, cucine e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il corpo € collegato a terra.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia, non utilizzarla
nell'ambiente bagnato o umido. La penetrazione di acqua
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.
Non modificare o tentare di riparare la pompa o il pacco
batterie se non come descritto nelle istruzioni per 'uso e la
cura.

SICUREZZA PERSONALE

* Questo dispositivo non & idoneo all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica. Inoltre i bambini devono essere sorvegliati per
accertarsi che non giochino con il dispositivo. L'apparecchio
non deve essere utilizzato da persone di eta inferiore ai 16
anni.

Durante I'utilizzo della pompa restare vigili, badare a ci6 che
si sta facendo e usare il buonsenso. Non azionare la pompa
quando si e stanchi o sotto I'azione di droghe, alcool o
farmaci. Un momento di disattenzione durante il funzionamento
puo causare gravi lesioni personali.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale,
nonché guanti protettivi. Indossando abbigliamento di protezione
personale come la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che
non scivolino, elmetto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il
rischio di incidenti.

Non sporgersi troppo e mantenere sempre I'equilibrio. Cio
consente un migliore controllo della pompa in situazioni impreviste.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi o monili.
Tenere i capelli ed i vestiti lontani da parti in movimento. Gli
indumenti ampi, i gioielli o i capelli lunghi potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento.
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Non permettere che la familiarita acquisita tramite 'uso
frequente degll utensili faccia diventare |mprudent| e trascurare
i principi di sicurezza. Un'azione negligente puo causare lesioni
gravi in una frazione di secondo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LE POMPE A
VUOTO

AVVERTENZA! Questa pompa genera un vuoto profondo che pud
essere dannoso per i tessuti umani. Non esporre alcuna parte del
corpo umano al vuoto.

« Aggiungere olio prima del primo utilizzo. Non far funzionare la
pompa senza olio. Monitorare il livello dell'olio durante I'uso.

« Utilizzare olio specifico per pompe a vuoto profondo.

« Evitare il contatto dell'olio con la pelle e gli indumenti.

* Dopo I'evacuazione, scaricare immediatamente I'olio mentre
la pompa é calda. Smaltire correttamente I'olio usato.

La pompa a vuoto MILWAUKEE M18 FVP5 & adatta all'uso con
sistemi che utilizzano refrigeranti A1 0 A2L, a condizione che siano
state seguite le dovute precauzioni. Cio include la garanzia che tutto
il refrigerante sia stato rimosso quando si effettua la manutenzione
o I'evacuazione di un sistema che contiene refrigeranti A1 0 A2L. A
causa della minore infiammabilita dei refrigeranti A2L, & importante
che gli utenti ricevano una formazione tecnica adeguata prima di
maneggiare questi refrigeranti. Per la manipolazione di refrigeranti
infiammabili possono essere richieste licenze o certificazioni
speciali. Seguire sempre le normative o le linee guida locali, statali
e/o federali quando si lavora su sistemi contenenti refrigeranti.

AVVERTENZA! Alcune polveri prodotte durante la levigatura, il
taglio, la macinatura, la perforazione e altre attivita costruttive
contengono sostanze chimiche che causano cancro,
malformazioni congenite o altri danni agli apparati riproduttivi.
Alcune di queste sostanze chimiche sono:

« piombo presente nelle vernici a base di piombo

« silice cristallina presente in mattoni, cemento e altri prodotti per
edilizia, e

« arsenico e cromo presenti nel legname trattato chimicamente.

Il pericolo varia a seconda della frequenza con cui si realizza questo

tipo di lavoro. Per ridurre I'esposizione a queste sostanze chimiche:

lavorare in una zona ben ventilata, utilizzare dispositivi di sicurezza

omologati, ad esempio maschere antipolvere specificatamente

progettate per filtrare le particelle microscopiche.

Usare sempre il buon senso ed essere prudenti durante [I'utilizzo
degli utensili. Non & possibile anticipare tutte le situazioni che
potrebbero causare un risultato pericoloso. Non utilizzare I'utensile
se le presenti istruzioni operative non sono state comprese o se

si ha l'impressione che il lavoro da eseguire vada oltre le proprie
capacita; contattare Milwaukee Tool o uno specialista qualificato per
ottenere maggiori informazioni o istruzioni.

Non rimuovere etichette e targhette. Le targhette contengono
informazioni importanti. Qualora queste targhette informative non
fossero piu leggibili 0 mancanti, si prega di contattare il servizio
clienti di MILWAUKEE per ottenere una sostituzione gratuita.

[ ltaliano ] )
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@ Visualizzazione di carica
della batteria LED

@ Pulsante ON/OFF.
Pulsante modalita collettore
@ Valvola di isolamento

Scarico dell‘olio
@ raccordi di aspirazione

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

L'apparecchio pu essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali 0 mentali non-ché da
persone prive di sufficiente esperienza
e/o conoscenza dello stesso se
sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo
sicuro dell'appa-recchio e consapevoli
degli eventuali rischi deri-vanti da

un utilizzo Improprio. | bambini non
devono giocare con L'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manutenzione
non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina. Non gettare le batterie
esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un
servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d’'innesto per la batteria del
caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).
Le batterie del System M18 sono
ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie
di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

@ Finestrella del livello
dell‘olio

Tappo di riempimento
dell'olio

@ Tappo di sfiato
@ Maniglia per il trasporto

( [_Italiano ]
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Nel caso di batterie danneggiate da un
carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un
medico.

* Non forzare la pompa. Utilizzare la pompa adatta per la
propria applicazione. La pompa adatta svolge il lavoro in modo
migliore e piu sicuro, alla velocita per cui € stata progettata.

« Rimuovere sempre il pacco batteria ogni volta che I'utensile
non viene utilizzato. Rimuovere sempre il pacco batterie dalla
pompa prima di apportare modifiche, sostituire gli accessori 0
riporre I'apparecchio. Queste misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avvio involontario dell’apparecchio.

« Conservare la pompa inattiva fuori dalla portata dei bambini
e non consentire I'uso della pompa a persone che non hanno
familiarita con la pompa o con le presenti istruzioni. Le
pompe sono pericolose nelle mani di utenti non formati.

« Eseguire la manutenzione di pompa e accessori. Verificare
I’eventuale disallineamento o inceppamento dei componenti
mobili, la rottura di pezzi e ogni altra condizione che possa
incidere sul funzionamento della pompa. Se danneggiata,
riparare la pompa prima dell’'uso. Una pompa priva di una
manutenzione adeguata puo causare incidenti.

« Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati per
questo utensile. L'uso di accessori diversi & pericoloso.
Utilizzare la pompa e gli accessori ecc. in conformita alle
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro
e dell'attivita da svolgere. L'utilizzo della pompa per operazioni
diverse da quelle previste potrebbe causare situazioni di pericolo.

« Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature e le superfici di
presa scivolose non garantiscono un utilizzo e un controllo sicuri
dell'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Modalita collettore
« Quando si utilizza un collettore, attivare la modalita collettore per
ottenere prestazioni ottimali.

Modalita batteria scarica

« Quando la capacita della batteria raggiunge i 5 minuti di
autonomia residua, la pompa entra in modalita batteria scarica.
Il LED di batteria scarica si accende e viene emesso un segnale
acustico. La pompa ridurra la sua velocita per convertire il tempo
di funzionamento e mantenere il vuoto. Sostituire la batteria
ricaricabile.

Sovraccarico termico

« Se il LED del pulsante di accensione inizia a lampeggiare, lo
strumento & entrato in protezione da sovraccarico termico e non
puo essere riavviato finché la pompa non si & raffreddata.

Selezione dei tubi flessibili

« Per ottenere le migliori prestazioni, utilizzare tubi flessibili per
il vuoto collegati direttamente alla pompa, il piu corti e con il
diametro piu largo possibile. Ispezionare i tubi flessibili prima del
funzionamento e sostituirli se usurati. Se si utilizza un collettore,
si consiglia un collettore a 4 porte.

UTILIZZO CONFORME

Pompa a vuoto per I'evacuazione dell'aria di sistemi chiusi
(condizionatori, serbatoi, ecc.). Questa apparecchiatura € stata
appositamente progettata per i sistemi HVAC & R.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.
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BATTERIE

Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi
di carica consigliati dal produttore. Un dispositivo di ricarica previsto
per un determinato tipo di batteria potrebbe essere un pericolo di
incendio se utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare la pompa solo con pacchi batteria specificamente indicati.
L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra dare insorgenza a
lesioni e comportare il rischio d’incendi.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Non esporre il pacco batteria o la pompa al fuoco o a temperature
eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 265°F
(130°C) pud causare esplosioni.

Tenere puliti i contatti di collegamento sul Powerport e sulla batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo |'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare il pacco batterie in un luogo con una temperatura
inferiore a 27 °C e al riparo dall'umidita Inmagazzinare la batteria
con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il pacco batteria

o la pompa al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Una carica non corretta o a temperature non comprese
nellintervallo specificato pud danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non utilizzare batterie 0 pompe danneggiate o modificate. Le
batterie danneggiate o modificate possono avere un comportamento
imprevedibile con conseguente rischio di incendio, esplosione o
lesioni.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.
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MANUTENZIONE

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di lesioni, scollegare sempre

il caricabatterie e rimuovere il pacco batteria dal caricabatterie o
dall'utensile prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.
Non smontare mai l'utensile, il pacco batteria o il caricabatterie.
Contattare un centro di assistenza MILWAUKEE per TUTTE le
riparazioni.

CAMBIO DELL'OLIO

Dopo ogni utilizzo, quando la pompa & calda e I'olio & piu fluido,
collocare la pompa su una superficie piana e aprire lo scarico
dell'olio. L'olio puo essere forzato dalla pompa aprendo una presa e
bloccando parzialmente lo scarico con un panno, quindi azionando
la pompa. NON azionare la pompa per piu di 20 secondi con questo
metodo. Smaltire correttamente I'olio usato.

OLIO DI LAVAGGIO

Se I'olio & molto sporco, pud essere necessario un lavaggio. Con
lo scarico dell'olio aperto, aggiungere lentamente olio nel serbatoio
mentre la pompa & in funzione fino a rimuovere lo sporco. Smaltire
correttamente ['olio lavato.

MANUTENZIONE DELL'UTENSILE

Mantenete ['utensile, il pacco batteria e il caricabatterie in buone
condizioni adottando un programma di manutenzione regolare.
Ispezionare |'utensile per verificare che non vi siano problemi quali
rumori eccessivi, disallineamento o impedimenti delle parti mobili,
rottura di parti o qualsiasi altra condizione che possa influire sul
funzionamento dell'utensile. Restituire I'utensile, il pacco batteria

e il caricabatterie a un centro di assistenza MILWAUKEE per

la riparazione. Dopo sei mesi 0 un anno, a seconda dell'uso,
restituire I'utensile, il pacco batteria e il caricabatterie a un centro di
assistenza MILWAUKEE per un controllo.

Se l'utensile non si avvia o non funziona alla massima potenza con
la batteria completamente carica, pulire i contatti della batteria.

Se l'utensile continua a non funzionare correttamente, restituire
I'utensile, il caricatore e la batteria a un centro di assistenza
MILWAUKEE per eseguire una riparazione.

AVVERTENZA Per ridurre il rischio di lesioni personali e

danni, non immergere mai l'utensile, il pacco batteria o il
caricabatterie in un liquido, né lasciare che un liquido scorra al
loro interno.

Lavaggio e Pulizia

Rimuovere polvere e detriti dalle bocchette. Tenere il dispositivo
pulito, asciutto e libero da oli o grassi. Utilizzare soltanto sapone
delicato e un panno umido per la pulizia, poiché alcuni detergenti

e solventi sono dannosi per i componenti in plastica e le altri parti
isolate. Alcuni di questi sono: benzina, trementina, diluente per
vernici, diluente nitro, solventi clorurati, ammoniaca e detergenti per
uso domestico contenenti ammoniaca. Non utilizzare mai solventi
infiammabili o combustibili vicino agli utensili.

RIPARAZIONI

Per le riparazioni, restituire I'utensile, il pacco batteria e il
caricabatterie al piu vicino centro di assistenza autorizzato.

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni. Una regolare
manutenzione e pulizia permettono una lunga vita utile ed un uso
sicuro.

E' imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di manutenzione.

Solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni
sull'uso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

[ ltaliano ] )
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SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

A\
0

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Alimentazione On/Off

Modalita collettore On/Off

valvola aperta

Sistema HVAC & R

Non esporre la macchina alle intemperie.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente. Rimuovere i rifiuti di pile e

di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere alle
autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta. A
seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i
rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie
prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | rifiuti

di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un
impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico. Cancellare
tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere
allo smaltimento.

Vv Voltaggio

=== Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
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Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 FVP5

Numero de produccién 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Voltaje de bateria 18V
Caudal de aire 142 l/min / 5 CFM
Clases de refrigerante A1, A2L
Vacio definitivo 25 Microns
Puerto de admisién 1/2, 3/8°, 1/4*
Aceite Volumen de —

Utilice aceite especificamente refinado para bombas de vacio 500 ml
profundo.

Tiempo de ejecucion continua max. 60 min /90 min
Temperatura ambiente recomendada para la operacién -18°C...+50° C
Peso sin bateria 8,6 kg
Juegos de baterias recomendados M18 B...; M18 HB...

Cargadores recomendados

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BOMBAS
Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. Las areas
desordenadas u oscuras pueden provocar accidentes.

No opere la bomba en atmésferas explosivas, como en
presencia de liquidos, gases o polvo inflamables.

Mantenga a los espectadores, nifios y visitantes alejados
mientras opera la bomba. Las distracciones daran lugar a
errores.

Cuando el tamaiio del puerto de servicio de la unidad sea de
5/16", utilice el adaptador de diametro diferente suministrado.

SEGURIDAD ELECTRICA

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a
tierra, como tuberias, radiadores, estufas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice las
herramientas en lugares humedos o mojados. El agua

que ingresa a la herramienta eléctrica aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.

No modifique ni intente reparar la bomba o la bateria, excepto
de la forma en que se indica en las instrucciones de uso y
cuidado.

SEGURIDAD PERSONAL

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales limitadas, o que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales. Ademas, los nifos deben estar
siempre bajo la supervision de un adulto para evitar que
jueguen con el aparato. La maquina no podra ser utilizada
por personas menores de 16 anos.

Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo y use el
sentido comin cuando opere esta bomba. No intente operar
esta bomba mientras esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o0 medicamentos. Un momento de falta de
atencién durante el funcionamiento puede provocar lesiones
personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso

unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacion de la
herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con
suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.

No se incline demasiado y mantenga el equilibrio en todo
momento. Esto permite un mejor control de la bomba en
situaciones inesperadas.

.

.

.

.

.
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Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice
vestimenta suelta ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas
o el pelo largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente
de las herramientas le permita ser complaciente e ignorar
los principios de seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
BOMBAS DE VACIO

ADVERTENCIA! Esta bomba genera un vacio profundo que puede
ser dafino para el tejido humano. No exponga ninguna parte del
cuerpo humano al vacio.

« Agregue aceite antes del uso inicial. No haga funcionar la
bomba sin aceite. Controle el nivel de aceite durante el uso.

« Utilice aceite especificamente refinado para bombas de vacio
profundo.

« Evite el contacto de la piel y la ropa con el aceite.

« Después de la evacuacion, drene el aceite inmediatamente
mientras la bomba esta caliente. Deseche el aceite usado
correctamente.

La bomba de vacio MILWAUKEE M18 FVP5 es adecuada para
usar con sistemas que utilizan refrigerantes A1 o A2L siempre

que se hayan seguido las precauciones adecuadas. Esto incluye
asegurarse de que se haya eliminado todo el refrigerante al reparar
0 evacuar un sistema que contiene refrigerantes A1 o A2L. Debido
a la naturaleza menos inflamable de los refrigerantes A2L, es
importante asegurarse de que los usuarios reciban la capacitacién
técnica adecuada antes de manipular estos refrigerantes. Es
posible que se requiera una licencia o certificacion especial antes
de manipular refrigerantes inflamables. Siga siempre las normas
o directrices locales, estatales y/o federales cuando trabaje en
sistemas que contengan refrigerantes.

ADVERTENCIA! Parte del polvo creado por el lijado eléctrico,
el aserrado, el desbaste, el taladrado y otras actividades de
construccion contienen sustancias quimicas que se sabe
que causan cancer, defectos de nacimiento u otros dafios
reproductivos. Algunos ejemplos de estos quimicos son:

« el plomo de la pintura a base de plomo

« el silice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de
albaiileria, y

« el arsénico y el cromo de la madera tratada quimicamente.

El riesgo de estas exposiciones varia segun la frecuencia con la

que realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposicion a estos

productos quimicos, trabaje en un area bien ventilada y trabaje

con los equipos de seguridad aprobados, como mascaras contra el

polvo especialmente disefiadas para filtrar particulas microscdpicas.

Use siempre el sentido comun y tenga cuidado al utilizar

herramientas. No es posible anticipar cada situacién que podria

provocar un resultado peligroso. No utilice esta herramienta si

no entiende estas instrucciones de funcionamiento o si cree que
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el trabajo va mas alla de sus capacidades; comuniquese con
Milwaukee Tool o con un profesional capacitado para obtener
informacién adicional o capacitacion.

No retirar las etiquetas ni las placas de caracteristicas. Estas
placas contienen informaciones importantes. Si faltan estas placas
indicativas o dejan de ser legibles, pdngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE para recibir un
recambio de forma gratuita.

@ Ventana de nivel de aceite @ Indicador del estado de la

] bateria LED
@ Tapa de llenado de aceite
i o @ Botén encendido/apagado
@ Tapon de ventilacién

Botén de modo colector
@ Asidero de transporte

. L @ Valvula de aislamiento
@ Accesorios de admision

Drenaje de aceite
INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
| ABORALES

Este aparato puede ser utilizado

por ni os a par-tir de 8 a os y por
personas que presenten limita-ciones
de las facultades f sicas, sensoriales
0 psiquicas o0 que carezcan de

la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean
supervisados por otra persona o

que se les haya ense ado a utilizar

la herramienta de forma segura 'y
hayan comprendido los peligros que
supone. Los nifos no deben jugar con
el aparato. Las tareas de limpieza y
mantenimiento que correspondan al
usuario no deben ser realizadas por
nifos sin supervision.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina. No
tire las baterias usadas a la basura ni
al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el
medio ambiente. No almacene la

( [ Espaiol ]

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 31

bateria con objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito). Recargar solamente
los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta
temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En

caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

* No fuerce la bomba. Utilice la bomba correcta para su
aplicacion. La bomba correcta hara el trabajo mejor y de forma
mas segura al ritmo para el que fue disefiada.

Retire siempre la bateria cada vez que la herramienta no

esté en uso. Siempre retire la bateria de la bomba antes de

realizar ajustes, cambiar accesorios o guardar el aparato. Estas
medidas de seguridad reducen el riesgo de encender el aparato
accidentalmente.

+ Guarde la bomba inactiva fuera del alcance de los nifios y
no permita que personas que no estén familiarizadas con la
bomba o con estas instrucciones la operen. Las bombas son
peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

« Mantenimiento de bomba y accesorios. Verifique si hay
desalineacion o atoramiento de las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condicion que pueda afectar
al funcionamiento de la bomba. Si esta danada, repare la
bomba antes de utilizarla. Una bomba mal mantenida puede
provocar accidentes.

« Utilice inicamente accesorios recomendados

especificamente para esta herramienta. Otros podrian ser

peligrosos. Utilice la bomba y los accesorios, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la bomba para
operaciones diferentes a las previstas podria resultar en una
situacion peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos,

limpios y sin aceite ni grasa. Los mangos y superficies de

agarre resbaladizos no permiten un manejo y control seguros de
la herramienta en situaciones inesperadas.

Modo colector

« Cuando utilice un colector, active el modo colector para obtener el
mejor rendimiento.

Modo de bateria baja

« Cuando la capacidad de la bateria alcance los 5 minutos
restantes de tiempo de funcionamiento, la bomba entrara en
el modo de bateria baja. El led de bateria baja se encendera y
sonara un timbre. La bomba reducira su velocidad para reducir

.

el tiempo de funcionamiento y mantener el vacio. Reemplace la
bateria.

Sobrecarga térmica

« Si el led del botén de encendido comienza a parpadear, la
herramienta ha pasado al modo de proteccion de sobrecarga
térmica y no se puede reiniciar hasta que la bomba se haya
enfriado.

Seleccion de mangueras

« Para obtener el mejor rendimiento, utilice mangueras con
clasificacion de vacio conectadas directamente a la bomba que
sean lo mas cortas y de mayor diametro posible. Inspeccione
las mangueras antes de la operacion y reemplacelas si estan
desgastadas. Cuando se utiliza un colector, se recomienda uno
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de 4 puertos.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Bomba de vacio para evacuacion de aire de sistemas cerrados
(aires acondicionados, depdsitos, etc). Este equipo esta
especialmente disefiado para sistemas de climatizacién.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

BATERIA

Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incendio al
intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al previsto para
el cargador.

Use la bomba solo con baterias designadas especificamente. El
uso de otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e incluso
un incendio.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

No exponga la bateria ni la bomba al fuego ni a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una temperatura superior a
265 °F (130 °C) puede provocar una explosion.

Mantenga limpios los contactos de conexién del puerto de
alimentacion y de la bateria de repuesto.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso. Las baterias no utilizadas
durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Guarde la bateria en un lugar con una temperatura inferior a 27 °C y
lejos de la humedad Almacenar la bateria recargable con un estado
de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la bateria
cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la bateria ni

la bomba fuera del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga incorrecta o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No utilice una bateria o una bomba que esté dafiada o modificada.
Las baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que resulte en un incendio, explosién
o riesgo de lesiones.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.
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El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de lesiones, desenchufe
siempre el cargador y retire la bateria del cargador o la herramienta
antes de realizar cualquier mantenimiento. No desmonte nunca la
herramienta, la bateria o el cargador. Comuniquese con un centro
de servicio de MILWAUKEE para TODAS las reparaciones.

CAMBIO DE ACEITE

Después de cada uso mientras la bomba esta caliente y el aceite es
mas ligero, coloque la bomba sobre una superficie nivelada y abra
el drenaje de aceite. El aceite puede salir de la bomba abriendo
una entrada y bloqueando parcialmente el escape con un pafio y
luego haciendo funcionar la bomba. NO opere la bomba durante
mas de 20 segundos usando este método. Deseche el aceite usado
correctamente.

ACEITE DE LAVADO

Si el aceite esta muy contaminado, puede ser necesario enjuagarlo.
Con el drenaje de aceite abierto, agregue lentamente aceite al
depésito mientras la bomba esta funcionando hasta que se elimine
la contaminacién. Deseche el aceite lavado correctamente.

HERRAMIENTA DE MANTENIMIENTO

Mantenga su herramienta, bateria y cargador en buen estado
llevando a cabo un programa de mantenimiento regular. Inspeccione
su herramienta en busca de problemas como ruido indebido,
desalineacion o atasco de piezas moviles, rotura de piezas o
cualquier otra condicién que pueda afectar el funcionamiento de la
herramienta. Devuelva la herramienta, la bateria y el cargador a un
centro de servicio de MILWAUKEE para su reparacién. Después
de seis meses a un afo, segun el uso, devuelva la herramienta, la
bateria y el cargador a un centro de servicio de MILWAUKEE para
su inspeccion.

Si la herramienta no arranca ni funciona a plena potencia con una
bateria totalmente cargada, limpie los contactos de la bateria.

Si la herramienta sigue sin funcionar correctamente, devuelva la
herramienta, el cargador y el paquete de baterias a un centro de
servicio de MILWAUKEE para su reparacion.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones personales
y dafios, nunca sumerja su herramienta, bateria o cargador en
liquido ni permita que fluya liquido dentro de ellos.

Limpieza

Limpie el polvo y los residuos de las rejillas de ventilacion. Mantener
el aparato limpio, seco y libre de aceite o grasa. Use solo jabon
suave y un pafio himedo para limpiar, ya que ciertos productos de
limpieza y disolventes son perjudiciales para los plasticos y otras
partes aisladas. Algunos de estos incluyen gasolina, aguarras,
diluyente de lacas, diluyente de pintura, solvente de limpieza
clorado, amoniaco y detergentes domésticos que contienen
amoniaco. Nunca use solventes inflamables o combustibles
alrededor de las herramientas.

REPARACIONES

Para reparaciones, devuelva la herramienta, la bateria y el cargador
al centro de servicio autorizado mas cercano.

Utilice el aparato solo si éste se encuentra en perfecto estado. Un
mantenimiento y una limpieza regular permitiran una larga vida y un
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manejo seguro de la herramienta.

El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben
observar obligatoriamente.

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se
especifican en las instrucciones deServicio.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

if JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

[ |-| Lea las instrucciones detenidamente antes de

conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
el aparato.

jUtilice proteccion auditiva!

©®
g

&
4
=

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Potencia Alimentacion

Modo colector Alimentacion

valvula abierta

Sistema de climatizacion

No exponga la maquina a la lluvia.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

M
g
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado. Retire los residuos de pilas y
acumuladores, asi como las fuentes de iluminacion de
los aparatos antes de desecharlos. Inférmese en las
autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida. Dependiendo de las disposiciones locales

al respecto, los distribuidores minoristas pueden estar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion de
residuos de pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.
Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los
datos personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FVP5
Numero de producéo 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Tens&o do acumulador 18V

Taxa de fluxo 142 |/min / 5 CFM
Classes de refrigerante A1, A2L
Vécuo final 25 Microns
Orificio de entrada 1/2, 3/8°, 1/4*
Oleo Capacidade do~ 500 ml

Use 6leo refinado especificamente para bombas de vacuo profundo.

Tempo de operag&o continua no max. 60 min / 90 min
Temperatura ambiente recomendada para a operagao -18°C...+50° C
Peso sem bateria 8,6 kg
Conjuntos de baterias recomendados M18 B...; M18 HB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m ATENGAQO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, representagdes e dados fornecidos juntamente com o
aparelho. O desrespeito das seguintes instrugcdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BOMBAS
Seguranga na area de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. As areas
desorganizadas ou escuras sdo uma porta aberta a ocorréncia de
acidentes.

Nao opere a bomba em atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos, gases ou poeira inflamaveis.

Ao trabalhar com a bomba, mantenha afastadas quaisquer
pessoas que se encontrem nas proximidades, bem como
criangas e visitantes. As distragdes dardo origem a erros.

Se o tamanho do orificio de servigo na unidade for 5/16", use
o adaptador de diametro diferente fornecido.

SEGURANGA ELETRICA

Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra,
como tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Existe um risco
aumentado de choque elétrico se seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas a chuva. Nao utilize as
ferramentas em locais hiimidos ou molhados. A entrada de
4gua na ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
Nao modifique nem tente reparar a bomba ou a bateria,
exceto em conformidade com o que for indicado nas
instrugdes de utilizagao e conservagao.

SEGURANGA PESSOAL

Este aparelho néo é apropriado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoras

ou psiquicas reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos técnicos. Além disso, criangas devem ser
supervisionadas para assegurar que nao brinquem com o
aparelho. E interdita a utiliyacdo da gadanheira a pessoas de
idade inferior a 16 anos.

Ao trabalhar com esta bomba, mantenha-se alerta, tenha
cuidado com o que esta a fazer e use o seu hom senso.
Quando se sentir cansado ou se estiver sob influéncia de
drogas, alcool ou medicagdo, nao tente trabalhar com esta
bomba. Um momento de desatengéo durante a operagéo pode
resultar em lesdes pessoais graves.

Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e sempre 6culos
de protecgao. A utilizagdo de equipamento de protecgéo pessoal,
como mascara de protecgdo contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagédo da ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesdes.

Nao se debruce demais e mantenha sempre o equilibrio.
Isso proporciona-lhe um melhor controlo da bomba em situagdes
inesperadas.

Usar roupas apropriadas. Nao usar roupa larga, nem joias.
Manter o cabelo e as roupas afastadas das pegas em
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movimento. Roupa folgada, joias ou cabelo comprido poderéo ficar
presos nas partes moéveis.

Nao permita que a familiaridade conquistada com a utilizagdo
frequente das ferramentas o torne complacente ou o faga
ignorar os principios de seguranca da ferramenta em questéo.
Uma ag&o descuidada podera provocar lesdes graves numa
simples fragéo de segundo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS PARA BOMBAS
DE VACUO

ATENGAO! Esta bomba gera um vacuo profundo que pode ser
prejudicial ao tecido humano. N&o exponha nenhuma parte do
corpo humano ao vacuo.

« Adicione dleo antes da utilizagao inicial. Ndo opere a bomba
sem dleo. Monitorize o nivel do 6leo durante a utilizag&o.

+ Use dleo refinado especificamente para bombas de vacuo
profundo.

« Evite o contato da pele e do vestuario com dleo.

« Apos a evacuagdo, drene o dleo imediatamente enquanto a
bomba estiver quente. Elimine o 6leo usado adequadamente.

A bomba de vacuo MILWAUKEE M18 FVP5 é adequada para
utilizagdo com sistemas que utilizam refrigerantes A1 ou A2L,
desde que as devidas precaugdes tenham sido seguidas. Isso inclui
garantir que todo o refrigerante foi removido durante a manutengéo
ou evacuagdo de um sistema que contenha refrigerantes A1

ou A2L. Devido a natureza menos inflamavel dos refrigerantes
A2L, é importante garantir que os utilizadores recebem formagéo
técnica adequada antes de manusear esses refrigerantes.

Podera ser necessaria uma licenga ou certificagdo especial para
poder manusear refrigerantes inflamaveis. Cumpra sempre os
regulamentos ou diretivas, estatais e/ou federais ao trabalhar em
sistemas que contenham refrigerantes.

ATENGAO! Algumas poeiras originadas pelo lixamento,
serragem, rebarbagem, furagao e outra atividades de
construgao contém substancias quimicas causadoras de
cancro, deformagdes congénitas ou outros danos reprodutivos.
Alguns exemplos destes produtos quimicos sao:

« chumbo proveniente de tintas a base de chumbo

« silica cristalina proveniente de tijolos, cimento e outros produtos
de alvenaria, e

« arsénico e cromo provenientes de madeiras tratadas
quimicamente.

O seu risco associado a estas exposicoes € variavel, dependendo

da quantidade de vezes que realiza este tipo de trabalho. Para

reduzir a sua exposigado a estes produtos quimicos, trabalhe numa

area bem ventilada e com equipamento de seguranga aprovado,

como mascaras de poeira especialmente concebidas para filtrar

particulas microscépicas.

Ao utilizar ferramentas, faga-o sempre com bom senso e cautela.
Nao é possivel prever todas as situagdes potencialmente
conducentes a um resultado perigoso. Se ndo entender estas
instrugdes ou achar que o trabalho excede a sua capacidade,

ndo utilize esta ferramenta. Contacte a Milwaukee Tool ou um
profissional credenciado, a fim de obter informagdes adicionais ou
formacao.

)
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N&o remova as etiquetas e as placas de identificagdo. Elas contém
informagdes importantes. Se estas placas estiverem ilegiveis ou
faltarem, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE para que
sejam substituidas.

@ Indicador de bateria esgot-
ada LED

@ Botao de ligar/desligar
Botéo de Modo de coletor
@ Vélvula de isolamento

Drenagem do dleo
INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Este aparelho n&o pode ser utilizado
por cri-angas a partir dos 8 anos e
pessoas com capaci-dades f sicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que nao disponham de experi ncia
suficiente, excepto sob vigilancia

ou sob instrugdes espec -ficas de
utilizagéo segura do aparelho, e desde
que entendam os perigos resultantes
da mesma. N&o deixe que criangas
brinquem com o Aparelho. Nao permita
a limpeza e manutencéo do aparel-

ho pelo utilizador a criangas sem
Vigilancia.

Antes de efectuar qualquer intervengao
na maquina retirar o bloco acumulador.
N&o queimar acumuladores gastos
nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo

de acumuladores gastos que respeita
0 meio ambiente. Nao guardar
acumuladores junto com objectos
metalicos (perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema
M18 para recarregar os acumuladores

@ Janela do nivel do 6leo

Tampa de abastecimento
de dleo

@ Tampao da ventilagdo
@ Pega de transporte
@ Vélvulas de admissao

(
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do Sistema M18. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas
extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e
sabao. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa
possivel.

« Nao force a bomba. Use a bomba correta para sua aplicagao.
A bomba correta fara o trabalho melhor e com mais seguranca,
com o rendimento para o qual foi projetada.

+ Remova o conjunto de baterias sempre que a ferramenta
nao for utilizada. Antes de efetuar quaisquer ajustes, trocar
acessorios ou guardar o aparelho, retire sempre a bateria da
bomba. Tais medidas preventivas de segurancga reduzem o risco
de arranque acidental do aparelho.

* Guarde a bomba inativa fora do alcance de criangas e ndo
permita que pessoas nao familiarizadas com a bomba ou
com estas instrugdes operem a bomba. As bombas séo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagédo adequada.

* Realize a manutengédo da bomba e respetivos acessorios.
Verifique a existéncia de desalinhamentos, a unido das pegas
moveis, a quebra de pegas e quaisquer outras condi¢des
que possam afetar o funcionamento da bomba. Caso a
bomba esteja danificada, mande repara-la antes de a utilizar
novamente. A manutengéo deficiente da bomba pode resultar na
ocorréncia de acidentes.

« Utilize apenas acessoérios especificamente recomendados
para esta ferramenta. Outros podem ser perigosos. Use
a bomba e os acessorios, etc., de acordo com estas
instrugoes, levando em consideragéo as condicdes de
trabalho e o trabalho a executar. A utilizagdo da bomba em
operagdes diferentes das previstas pode resultar numa situagéo
perigosa.

« Mantenha as pegas e superficies de contacto secas, limpas
e livres de dleo e gordura. As pegas e superficies de contacto
escorregadias ndo permitem manusear e controlar o aparelho de
forma segura em situagdes imprevistas.

Modo de coletor
« Se utilizar um coletor, LIGUE o Modo Coletor para melhorar o
desempenho.

Modo de bateria fraca

+ Quando a capacidade da bateria atinge 5 minutos de
funcionamento restantes, a bomba entra em modo de bateria
fraca. O LED de bateria fraca acende e é emitido um sinal
sonoro. A bomba reduz a velocidade para inverter o tempo de
execugdo e manter o vacuo. Substituir a bateria recarregavel.

Sobrecarga térmica

« Se o LED do botdo de alimentagéo (Power) comegar a piscar,
significa que a ferramenta entrou em modo de proteg&o contra
sobrecarga térmica e ndo pode ser reiniciada até que a bomba
arrefeca.

Selecionar tubos

« Para obter o melhor desempenho, use tubos classificados para
vacuo ligados diretamente a bomba que sejam o mais curtos
possivel e tenham o maior didmetro possivel. Inspecione os
tubos antes da operagao e substitua-os se estiverem gastos. Ao
usar um coletor, recomenda-se um coletor de 4 vias.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

Bomba de vacuo para evacuagdo de ar de sistemas fechados (ares
condicionados, depdsitos, etc). Este equipamento é especialmente
projetado para sistemas HVAC & R

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ACUMULADOR

S6 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo
fabricante. Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado
para um certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar
acumuladores de outros tipos.

Use a bomba apenas com conjuntos de baterias especificamente
designados. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a
lesdes e perigo de incéndio.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Nao exponha um conjunto de baterias ou uma bomba ao fogo ou a
temperaturas excessivas. A exposi¢do ao fogo ou a temperaturas
acima de 265 °F (130 °C) pode causar exploséo.

Manter limpos os contactos de ligagdo da Powerport e da bateria.
Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo. Acumuladores néo utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizag@o.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Guarde
a bateria num espaco cuja temperatura seja inferior a 27 °C e onde
ndo haja humidade Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-
50% da carga completa. Carregue o pacote de bateria novamente
de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo carregue o
conjunto de baterias ou a bomba fora da faixa de temperatura
especificada nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Nao use conjuntos de baterias ou bombas danificados ou
modificados. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar
um comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo
ou risco de lesdes pessoais.

[TRANSPORTE DE BATERIAS DEIAO-LITIO
Baterias de ido-litio estao suijeitas as disposi¢des da legislagao
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais € internacionais.
O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:
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Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instrugdes
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

ATENGAO! Para reduzir o risco de lesdes pessoais, desligue
sempre o carregador e remova a bateria do carregador ou da
ferramenta antes de realizar qualquer manuteng&o. Nunca
desmonte a ferramenta, o conjunto de baterias ou o carregador.
Entre em contato com uma filial do servigo de assisténcia técnica da
MILWAUKEE para TODAS as reparagdes.

TROCA DO OLEO

Apds cada utilizagdo, enquanto a bomba estiver quente e o 6leo
estiver mais fino, coloque a bomba numa superficie plana e abra
o dreno do dleo. O dleo pode ser forgado a sair da bomba abrindo
uma entrada e bloqueando parcialmente a saida com um pano

e, em seguida, ligando a bomba. NAO opere a bomba durante
mais de 20 segundos com este método. Elimine o dleo usado
adequadamente.

LAVAGEM DO OLEO

Se o 6leo estiver muito contaminado, podera ser necessario

fazer uma lavagem. Com o dreno do 6leo aberto, adicione dleo
lentamente ao reservatorio enquanto a bomba estiver a funcionar
até eliminar a contaminag&o. Elimine o éleo lavado adequadamente.

MANUTENGAO DA FERRAMENTA

Mantenha sua ferramenta, o conjunto de baterias e o carregador
em bom estado, adotando um programa de manutengao regular.
Inspecione a sua ferramenta quanto a problemas como ruido
indevido, desalinhamento ou bloqueio de pegas moéveis, quebra

de pegas ou qualquer outra condigdo que possa afetar a operagao
da ferramenta. Devolva a ferramenta, o conjunto de baterias e

o carregador a uma filial do servigo de assisténcia técnica da
MILWAUKEE para fins de reparagao. Depois de seis meses a um
ano, dependendo da utilizagao, devolva a ferramenta, o conjunto de
baterias e o carregador a uma filial do servigo de assisténcia técnica
da MILWAUKEE para realizar uma inspegéo.

Se a ferramenta ndo arrancar ou ndo funcionar a poténcia total com
um conjunto de baterias totalmente carregado, limpe os contactos
do conjunto de baterias. Se a ferramenta, ainda assim, continuar a
n&o funcionar devidamente, devolva a ferramenta, o carregador e

a bateria a uma unidade de manutengéo da MILWAUKEE, a fim de
serem reparados.

ATENGAO Para reduzir o risco de lesées pessoais e danos,
nunca mergulhe a ferramenta, o conjunto de baterias ou o
carregador em liquido nem permita que um liquido escorra
para dentro deles.

Limpeza

Limpe as poeiras e os residuos dos orificios de ventilagdo.
Mantenha o aparelho limpo, seco e livre de dleo ou gordura. Para
limpar, utilize apenas um pano humido e sab&o neutro, uma vez
que certos produtos de limpeza e solventes s&o prejudiciais para
os plasticos e outras pegas isoladas. Entre esses produtos inclui-se
a gasolina, terebentina, diluente para verniz, diluente para tintas,
solventes de limpeza a base de cloro, amoniaco e detergentes
domésticos que contenham amoniaco. Nunca use solventes
inflamaveis ou combustiveis nas proximidades das ferramentas.

REPARAGOES

Para reparagoes devolva a ferramenta, o conjunto de baterias e o
carregador a filial do servigo de assisténcia técnica mais proxima.

S6 use o aparelho em condigéo perfeita. Uma manutencdo e
limpeza em intervalos regulares cuida de uma longa vida util e de
um manejo seguro.

Sempre observe a manuteng&o e os intervalos de manuteng&o.

Realizar apenas trabalhos de manuteng&o descritos nas instrugdes
de operagao.
Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes

)
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Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos

servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
SIMBOLOS

f ATENGAO! PERIGO!

—_—

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

retirar o bloco acumulador.

Antes de efectuar qualquer interveng&o o aparelho

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

®

a maquina.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com

q3

UK

Poténcia elétrica Botdo Ligar/Desliga

0)

CA

Modo de coletor Botéo Ligar/Desliga

=)
S5
——=

valvula aberta

4]

001

Sistema HVAC & R

N&o exponha a maquina a chuva.

disponivel como acessorio.

-

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente. Remova
os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores
e as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado. Dependendo dos regulamentos
locais, os retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos. Contribua
a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas
e 0s seus residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Residuos de pilhas (particularmente
pilhas de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para

0 meio ambiente e a sua salde. Apague eventuais
dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

Tens&o

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

Portugués
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FVP5

Productienummer 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 18V

Debiet 142 l/min / 5 CFM
Koelmiddelklassen A1, A2L
Ultiem vaculim 25 Microns
Inlaatpoort 1/2, 3/8°, 1/4*
Olie Cgpacitelit - . i ) . 500 ml
Gebruik speciaal voor diepe vacuiimpompen verfijnde olie.

Continu bedrijf max. 60 min / 90 min
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C...+50° C
Gewicht zonder wisselaccu 8,6 kg
Aanbevolen accupacks M18 B...; M18 HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

PN WAARSCHUWING Less en bekik alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR POMPEN
Veiligheid op de werkplek

+ Gebruik de pomp uitsluitend in een schone en goed verlichte
omgeving. Ongelukken vinden vaak plaats in een rommelige of
donkere omgeving.

Gebruik de pomp niet in een explosieve omgeving, zoals in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Houd omstanders, kinderen en bezoekers op veilige afstand
wanneer u de pomp gebruikt. Wanneer u afgeleid bent, kunt u
fouten maken.

Wanneer de grootte van de servicepoort op de eenheid 5/16"
is, gebruik dan de meegeleverde adapter met een andere
diameter.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals
leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een
verhoogd risico op elektrische schokken als uw lichaam geaard is.
Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik dit niet

in een vochtige of natte omgeving. Water dat het elektrische
gereedschap binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Voer geen wijzigingen uit aan de pomp of de accu en probeer
deze niet te repareren, behalve zoals aangegeven in deze
gebruiks- en onderhoudsinstructies.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring resp.
vakkennis. Op kinderen moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. Personen
jonger dan 16 jaar mogen de machine niet gebruiken.

Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand
bij het gebruik van deze pomp. Gebruik deze pomp niet
wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens de
bediening kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd

een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermende
uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en
het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico
van verwondingen.

Reik niet te ver voorover en houd te allen tijde uw evenwicht.
Hierdoor kan de pomp in onverwachte situaties beter onder controle
worden gehouden.
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Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren en kleding uit de buurt van bewegende
delen. Houd loszittende kleding, sieraden en lang haar uit de buurt
van bewegende onderdelen.

Door het gereedschap vaker te gebruiken, raakt u er vertrouwd
mee. Zorg dat u niet nonchalant wordt en na verloop van tijd
veiligheidsvoorschriften gaat negeren. Onachtzaamheid kan
binnen enkele seconden ernstig letsel tot gevolg hebben.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
VACUUMPOMPEN

WAARSCHUWING! Deze pomp genereert een diep vacuiim dat
schadelijk kan zijn voor menselijk weefsel. Stel geen enkel deel van
het menselijk lichaam bloot aan het vaculim.

+ Voeg olie toe voor het eerste gebruik. Gebruik de pomp niet
zonder olie. Controleer het oliepeil tijdens het gebruik.

+ Gebruik speciaal voor diepe vacuiimpompen verfijnde olie.

« Vermijd contact met huid en kleding met olie.

« Tap na het leegmaken de olie onmiddellijk af terwijl de pomp
warm is. Verwijder gebruikte olie op de juiste manier.

De MILWAUKEE M18 FVP5 vacuiimpomp is geschikt voor gebruik
met systemen die A1 of A2L koelmiddelen gebruiken, mits de
juiste voorzorgsmaatregelen zijn genomen. Dit houdt in dat alle
koelmiddel is verwijderd wanneer een systeem met A1- of A2L-
koelmiddelen wordt onderhouden of leeggemaakt. Vanwege de
lagere ontvlambaarheid van A2L-koelmiddelen is het belangrijk dat
gebruikers een goede technische scholing krijgen voordat zij met
deze koelmiddelen omgaan. Voor het omgaan met ontvlambare
koelmiddelen kan een speciale vergunning of certificering vereist
zijn. Volg altijd de plaatselijke, staats- en/of federale voorschriften
of richtlijnen wanneer u werkt aan systemen die koelmiddelen
bevatten.

WAARSCHUWING! Stof dat wordt gecreéerd door

elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwwerkzaamheden kan chemische stoffen bevatten, waarvan
bekend is dat deze kanker, geboorteafwijkingen of andere
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaken. Enkele voorbeelden
van deze chemische stoffen zijn:

* lood van loodhoudende verf

« kristallijn silica van bakstenen en cement en andere
metselproducten, en

« arseen en chroom van chemisch behandeld hout.

Uw risico op blootstelling hieraan verschilt, afhankelijk van hoe vaak

u dit soort werkzaamheden uitvoert. Om blootstelling aan deze

chemische stoffen te verlagen: werk in een goed geventileerde

ruimte en werk met goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals

ademmaskers die speciaal zijn ontworpen om microscopische

deeltjes eruit te filteren.

Gebruik altijd uw gezond verstand en wees voorzichtig bij het
gebruik van gereedschap. Het is niet mogelijk om elke situatie
te anticiperen die zou kunnen leiden tot gevaar. Gebruik dit
gereedschap niet als u deze gebruiksaanwijzing niet begrijpt
of denkt dat de werkzaamheden te moeilijk voor u zijn; neem

Nederlands D)

01.09.23 08:21 ‘



contact op met Milwaukee Tool of een opgeleide professional voor
aanvullende informatie of training.

Etiketten en typeplaatjes mogen niet worden verwijderd. Deze
plaatjes bevatten belangrijke informatie. Als deze informatieplaatjes
niet meer leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor kosteloze
vervanging contact opnemen met de technische dienst van
MILWAUKEE.

@ Aan-/uitschakelaar
Knop voor spruitstukmodus

@ Isolatieklep
Olie aftappen

@ Oliepeilvenster

@) olievuldop

@ Ontluchtingsplug
@ Draaggreep

@ inlaatfittingen

(6) Batterij-indicator LED

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of personen die
gebrek aan kennis of ervaring heb-
ben, wanneer zij onder toezicht staan
of met het oog op een veilig gebruik
volledig over de bedie-ning van het
apparaat zijn ge nformeerd en op de
hoogte zijn van de gevaren die hieruit
kunnen voorvloeien. Kinderen mogen
niet met het apparaat Spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen als zij niet onder
toezicht

Voor alle werkzaamheden aan

de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het

vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s. Wisselakku’s
niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) . Wisselakku’s

( Nederlands
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van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem
M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme
temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-
vloeistof direct afwassen met water en
zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk
een arts raadplegen.

* Forceer de pomp niet. Gebruik de juiste pomp voor uw
toepassing. De juiste pomp doet het werk beter en veiliger met
de snelheid waarvoor hij is ontworpen.

Verwijder het accupack altijd als het apparaat niet wordt

gebruikt. Verwijder altijd de batterij uit de pomp voordat u

instellingen aan de pomp wijzigt, accessoires vervangt of het

apparaat opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het apparaat per ongeluk wordt
ingeschakeld.

« Bewaar de pomp buiten het bereik van kinderen en laat de
pomp niet bedienen door personen die niet bekend zijn met
de pomp of deze instructies. Pompen zijn gevaarlijk in de
handen van ongetrainde gebruikers.

« Voer regelmatig onderhoud uit aan de pomp en de

bijbehorende accessoires. Controleer of alle bewegende

onderdelen op de juiste manier zijn uitgelijnd, of deze
onderdelen defect zijn of slijtage vertonen en of er wellicht
sprake is van andere omstandigheden die invioed hebben op

het functioneren. Wanneer de pomp beschadigd is, dient u

deze voor gebruik eerst te repareren. Een slecht onderhouden

pomp kan een ongeluk veroorzaken.

Gebruik alleen accessoires die specifiek worden aanbevolen

voor dit gereedschap. Andere accessoires kunnen een

gevaar opleveren. Gebruik de pomp en toebehoren enz.
volgens deze instructies, rekening houdend met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden.

Gebruik van de pomp voor andere dan de bedoelde handelingen

kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde handgrepen maken het onmogelijk om het gereedschap
in onverwachte situaties veilig te hanteren en te controleren.

Spruitstukmodus

« Wanneer u een spruitstuk gebruikt, zet u de spruitstukmodus AAN
voor de beste prestaties.

Lage accustand

« Wanneer de accucapaciteit 5 minuten resterende looptijd bereikt,
schakelt de pomp over op de lage accustand-modus. De led voor

.

lage accustand gaat branden en er klinkt een zoemer. De pomp
vermindert in snelheid om de looptijd om te zetten te zetten en het
vacuim te handhaven. Vervang de accu.

Thermische overbelasting

« Als de led van de aan/uit-knop begint te knipperen, is het
apparaat beveiligd tegen thermische overbelasting en kan het niet
opnieuw worden gestart totdat de pomp is afgekoeld.

Slangen kiezen

« Voor de beste prestaties gebruikt u rechtstreeks op de pomp
aangesloten vacuiimslangen die zo kort en breed mogelijk zijn.
Controleer de slangen voor gebruik en vervang ze indien ze
versleten zijn. Bij gebruik van een spruitstuk wordt een spruitstuk
met 4 poorten aanbevolen.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Vacutimpomp voor het afzuigen van lucht uit gesloten systemen
(airconditioners, tanks, enz.). Deze uitrusting is speciaal ontworpen
voor HVAC & R-systemen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

AKKU

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Bij een oplaadapparaat dat voor een bepaald
type accu geschikt is, kan brandgevaar ontstaan wanneer het met
andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik de pomp alleen met speciaal daarvoor bestemde
accupacks. Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

Stel een accupack of pomp niet bloot aan vuur of een te hoge
temperatuur. Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven 130°C
(265°F) kan een explosie veroorzaken.

De aansluitcontacten aan powerport en wisselaccu schoon houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste
wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: Bewaar het
accupack op een droge plek waar de temperatuur onder 27°C is
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren. accu om de
6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Volg alle laadinstructies en laad het accupack of de pomp niet op
buiten het in de instructies aangegeven temperatuurbereik. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het gespecificeerde
bereik kan de accu beschadigen en het risico op brand vergroten.

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Gebruik geen accupack of pomp die beschadigd of gewijzigd is.
Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen met brand, explosie of risico op letsel tot gevolg.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de
verpakking niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu's
mogen niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie
contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Om het risico op letsel te beperken, moet

u altijd de stekker van de lader uit het stopcontact halen en het
accupack uit de lader of het apparaat verwijderen voordat u
onderhoud uitvoert. Demonteer nooit het apparaat, het accupack of
de lader. Neem contact op met een MILWAUKEE-servicecentrum
voor ALLE reparaties.

OLIE VERVERSEN

Na elk gebruik, terwijl de pomp warm en de olie dunner is, plaatst
u de pomp op een vlakke ondergrond en opent u de olieafvoer.
Olie kan uit de pomp worden geperst door een inlaat te openen en
de uitlaat gedeeltelijk te blokkeren met een doek en vervolgens de
pomp te laten draaien. Gebruik bij deze methode de pomp NIET
langer dan 20 seconden. Verwijder gebruikte olie op de juiste
manier.

OLIE SPOELEN

Als de olie ernstig verontreinigd is, kan spoeling nodig zijn. Met de
olieafvoer open, langzaam olie in het reservoir toevoegen terwijl
de pomp draait, totdat de verontreiniging is verwijderd. Verwijder
gespoelde olie op de juiste wijze.

APPARAAT ONDERHOUDEN

Houd uw apparaat, het accupack en lader in goede staat door

een regelmatig onderhoudsprogramma toe te passen. Controleer
uw apparaat op problemen zoals buitensporig lawaai, verkeerde
uitlijning of binding van bewegende delen, breuk van onderdelen,
of elke andere omstandigheid die de werking van het apparaat kan
beinvioeden. Breng het apparaat, het accupack en de lader naar
een MILWAUKEE-servicecentrum voor reparatie. Na zes maanden
tot een jaar, afhankelijk van het gebruik, brengt u het apparaat, het
accupack en de lader naar een MILWAUKEE-servicecentrum voor
inspectie.

Als het apparaat niet start of niet met vol vermogen werkt met

een volledig opgeladen accupack, reinig dan de contacten op

het accupack. Als het gereedschap daarna nog steeds niet goed
werkt biedt u het gereedschap, de lader en het accupack bij een
MILWAUKEE-servicecentrum ter reparatie aan.

WAARSCHUWING Om het risico van letsel en schade te
beperken, mag u uw apparaat, accupack of lader nooit in
vloeistof onderdompelen of een vloeistof erin laten lopen.

Onderhoud

Verwijder stof en resten van ventilatie-openingen. Houd het
apparaat schoon en droog en vrij van olie en vet. Gebruik alleen
milde zeep en een vochtige doek voor het reinigen, aangezien
bepaalde reinigingsmiddelen en oplosmiddelen schadelijk zijn voor
plastic en andere geisoleerde onderdelen. Sommige van deze
middelen bevatten benzine, terpentine, lakverdunner, verfverdunner,
chloorreinigingsmiddelen, ammoniak en huishoudreinigingsmiddelen
met ammoniak. Gebruik nooit ontvlambare of brandbare
oplosmiddelen in de buurt van gereedschappen.

REPARATIES

Breng voor reparaties het apparaat, het accupack en de lader naar
het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat verkeert.
Regelmatig uitgevoerde onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
waarborgen een lange levensduur en een veilig gebruik.

Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de
gebruiksaanwijzing zijn beschreven.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
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componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum

(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje
is desgewenst een doorsnedetekening van de machine

X

verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

fz OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

L]

machine in gebruik neemt.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védérdat u de

verwijderen.

4

¥

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku

Draag oorbeschermers.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

q3

Vermogen Aan/uit-knop

UK
cA

Spruitstukmodus Aan/uit-knop

klep open

EAL

HVAC & R systeem

Stel de machine niet bloot aan regen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden. Verwijder afgedankte batterijen,
afgedankte accu's en verlichtingsmiddelen uit

de apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer

bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten. Al naargelang
de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Geef uw
afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo
mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid. Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 FVP5

Produktionsnummer 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Stremningshastighed 142 |/min / 5 CFM
Kglemiddelklasser A1, A2L
Ultimativt vakuum 25 Microns
Indtagsport 1/2, 3/8°, 1/4*
Olie Vo]umen - . ) 500 ml

Brug olie, der er specielt raffineret til dybe vakuumpumper.

Konstant keretid maks. 60 min / 90 min
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C...+50° C
Veegt uden batteri 8,6 kg
Anbefalede batteripakker M18 B...; M18 HB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der felger med enheden. Overholder du ikke
felgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand
og /eller du kan blive kveestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR PUMPER
Sikkerhed pa arbejdsomradet

+ Serg for, at arbejdsomradet er rent og ordentligt oplyst.
Rodede eller marke omrader @ger risikoen for ulykker.

Brug ikke pumpen i eksplosive atmosfaerer, sasom i
narheden af breendbare vasker, gasser eller stov.

Hold tilskuere, bern og gaester vak, nar pumpen betjenes.
Distraheringer vil medfare fejl.

Nar storrelsen af serviceporten pa enheden er 5/16", brug den
medfelgende adapter med forskellig diameter.

ELEKTRISK SIKKERHED

Undga kropskontakt med jordede overflader, sasom rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er en gget risiko for
elektrisk sted, hvis din krop er jordforbundet.

Udsaet ikke veerktgjet for regn. Brug ikke vearktgjet i fugtige
eller vade omgivelser. Vand, der kommer ind i elvaerktgjet, ager
risikoen for elektrisk stgd.

Foretag ikke @ndringer af pumpen eller batteripakken og
prov ikke at reparere dem, bortset fra sadan som det star i
brugs- og vedligeholdelsesvejledningen.

PERSONLIG SIKKERHED

Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer (herunder
bern), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og/eller faglig viden. Born skal
derudover vare under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet. Personer under 16 ar ma ikke bruge maskinen.
Ver opmarksom, hold godt gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger denne pumpe. Prov ikke at
bruge denne pumpe, nar du er traet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under drift
kan resultere i alvorlig personskade.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa.
Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller hgrevaern afhaengig af maskintype og
anvendelse nedsaetter risikoen for personskader.

Laen dig ikke for langt ud og serg hele tiden for at holde
balancen. Dette muligger bedre kontrol af pumpen i uventede
situationer.

Brug egnet tgj. Undga lese bekleedningsgenstande eller
smykker. Hold har og tgj vak fra dele, der bevaeger sig.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive indfanget af
beveegelige dele.

Serg for at dit kendskab, som du har opnaet gennem hyppig
brug af vaerktejer, ikke gor dig for selvsikker og far dig til at
ignorere sikkerhedsprincipperne for vaerktgj. En ubeteenksom
handling kan forarsage kveestelser pa et splitsekund.
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SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
VAKUUMPUMPER

ADVARSEL! Denne pumpe genererer et dybt vakuum, der kan
vaere skadeligt for menneskeligt vaev. Udsaet ikke nogen del af den
menneskelige krop for vakuum.

« Tilsaet olie for forste brug. Betjen ikke pumpen uden olie.
Overvag olieniveauet under brug.

* Brug olie, der er specielt raffineret til dybe vakuumpumper.

+ Undga kontakt med olie pa hud og tgj.

« Efter udpumpning, draen olien straks, mens pumpen er varm.
Bortskaf brugt olie korrekt.

MILWAUKEE M18 FVP5-vakuumpumpen er velegnet til brug

med systemer, der anvender A1- eller A2L-kglemidler, forudsat at
de korrekte forholdsregler er fulgt. Dette omfatter at sikre, at alt
kelemiddel er blevet fiernet ved servicering eller udpumpning af et
system, der indeholder A1- eller A2L-kglemidler. Pa grund af lavere
brandfarlig karakter af A2L-kalemidler, er det vigtigt at sikre, at
brugerne modtager ordentlig teknisk treening, for de handterer disse
kelemidler. Seerlig licens eller certificering kan veere pakreevet for
handtering af breendbare kelemidler. Fglg altid lokale, statslige og/
eller faderale regler eller retningslinjer, nar du arbejder pa systemer,
der indeholder kglemidler.

ADVARSEL! Nogle former for stav, der opstar pga. elektrisk
polering, savning, slibning, boring og andre byggeaktiviteter,
indeholder kemikalier, som er kendt for at forarsage kreeft,
misdannelser eller andre forplantningsmassige skader. Nogle
eksempler pa disse kemikalier er:

* bly fra blyholdig maling

« krystallinsk silikat fra mursten og andre murvaerksprodukter og

« arsen og krom fra kemisk behandlet temmer.

Din risiko for disse eksponeringer varierer, alt afhaengig af hvor ofte
du laver denne type arbejde. Sadan mindsker du din eksponering ift.
disse kemikalier: Arbejd i et velventileret omrade og med godkendt
sikkerhedsudstyr, som fx de stgvmasker, der er specielt designet til
at filtrere mikroskopiske partikler.

Brug altid din sunde fornuft og veer forsigtig, nar du bruger veerktej.
Det er ikke muligt at forudsige enhver situation, som kan medfere
et farligt udfald. Benyt ikke dette veerktgj, hvis du ikke forstar denne
brugsanvisning eller faler, at arbejdet overstiger dine evner; kontakt
Milwaukee Tool eller en uddannet ekspert for yderligere information
eller undervisning.

Undlad at fierne maerkater og typeskilte. Disse skilte indeholder
vigtige informationer. Hvis oplysningsskiltene ikke laengere

er lzeselige eller mangler, bedes du kontakte MILWAUKEE-
kundeservirce for at fa en gratis reservedel.
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@Taand-/slukknap
Knap til manifoldtilstand
@ Isolationsforanstaltning

Olieaflab

@ Oliestandsvindue

(@) Oliepafyldningsdeeksel
@ Udluftningsprop

@ Beerehandtag

@ indsugningsfittings

@ Batteristatusindikator LED

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Dette apparat kan benyttes af barn fra
8 ar og derover, samt af personer med
reducerede fysis-ke, sensoriske eller
mentale evner og / eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under
opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan veere forbundet
med brugen af apparatet. Barn ma
ikke bruge apparatet som Legetg;.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn, uden at de er under
Opsigt.

Ved arbejde inden i maskinen,

ber batteriet tages ud. Opbrugte
udskiftningsbatterier ma ikke breendes
eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har

en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem

til Deres forhandler. Opbevar ikke
udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Brug kun M18 ladeapparater for
opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning

elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget

( [ Dansk ]
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batteri. Hvis De kommer i bergring med

batterivaesken, skal den vaskes godt

og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem

i 10 minutter og omgaende ops@ge en

lege.

« Tving ikke pumpen. Brug den korrekte pumpe til din
applikation. Den korrekte pumpe vil ggre arbejdet bedre og
sikrere med den hastighed, den er designet til.

« Fjern altid batteripakken, nar varktejet ikke er i brug.

Fjern altid batteripakken fra pumpen inden du foretager nogen
justeringer, eendringer af tilbehgr eller opbevarer udstyr. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
udstyret startes ved et uheld.

* Opbevar pumpen uden for berns rakkevidde, og lad ikke
personer, der ikke er bekendt med pumpen eller disse
instruktioner betjene pumpen. Pumper er farlige i haenderne pa
utreenede brugere.

* Vedligehold pumpe og tilbeher. Hold gje med, om bevagelige
dele er justeret korrekt, om de sidder ordentligt fast, om der
er dele, der er gaet i stykker, og alle andre forhold, der kan
pavirke driften af pumpen. Hvis pumpen er beskadiget, sa fa
den repareret inden brug. En darligt vedligeholdt pumpe kan
forarsage ulykker.

« Anvend kun tilbehgr, som er specielt anbefalet til dette
vaerktej. Andet tilbeher kan veere farligt. Brug pumpen og
tilbehor etc. i overensstemmelse med denne vejledning,
under hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af pumpen til andre formal, end de tilsigtede,
kan resultere i en farlig situation.

« Hold handtag og gribeflader torre, rene, og fri for olie og fedt.
Glatte handtag og gribeflader muligger ikke sikker handtering og
kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

Manifold tilstand
« Nar du bruger en manifold, skal du teende for manifoldtilstand for
at fa den bedste ydeevne.

Lav batteritilstand

+ Nér batterikapaciteten nar 5 minutters resterende driftstid, gar
pumpen i lav batteritilstand. LEDen for lavt batteri vil lyse, og
der lyder en summer. Pumpen vil reducere hastigheden for at
konvertere driftstiden og opretholde vakuum. Udskift batteriet.

Termisk overbelastning

+ Huvis stramknappens LED begynder at blinke, er veerktgjet gaet
i termisk overbelastningsbeskyttelse og kan ikke genstartes, for
pumpen er kglet ned.

Valg af slanger

« For den bedste ydeevne skal du bruge vakuumklassificerede
slanger, der er direkte forbundet til pumpen, og som er sa korte
og med den bredest mulige diameter. Efterse slangerne far brug
og udskift dem, hvis de er slidte. Ved brug af manifold anbefales
en 4-port manifold.

TILTANKT FORMAL

Vakuumpumpe til luftevakuering af lukkede systemer

(klimaanleeg, tanke osv.). Dette udstyr er specielt designet til

HVAC & R -systemer

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten.
Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke
benyttes med andre batterier — brandfare.

Brug kun pumpen med specifikt udpegede batteripakker. Brug af
andre akku’er gger risikoen for personskader og er forbundet med
brandfare.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga

direkte sollys og steerk varme.
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Udseet ikke en batteripakke eller pumpe for ild eller for hgj
temperatur. Udszettelse for ild eller temperaturer over 265°F (130°C)
kan forarsage eksplosion.

Tilslutningskontakterne pa Powerport og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret
brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage: Opbevar
batteripakken pa et sted, hvor temperaturen er under 27°C, og ikke
i naerheden af fugt Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Folg alle opladningsinstruktioner og oplad ikke batteripakken
eller pumpen uden for det temperaturomrade, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning eller ved temperaturer uden for
det specificerede omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen
for brand.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende
ops@ge en lege.

Metaldele o.lign mé& ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug ikke en batteripakke eller pumpe, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan udvise
uforudsigelig adfeerd, hvilket resulterer i brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller leekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! For at reducere risikoen for personskade skal du altid
tage stikket ud af opladeren og fierne batteripakken fra opladeren
eller veerktgjet, for du udferer nogen form for vedligeholdelse.

Skil aldrig veerktgjet, batteripakken eller opladeren ad. Kontakt et
MILWAUKEE serviceveerksted for ALLE reparationer.

SKIFT OLIE

Efter hver brug, mens pumpen er varm og olien er tyndere, skal

du placere pumpen pa en plan overflade og abne olieaflgbet. Olie
kan presses ud af pumpen ved at abne det ene indtag og delvist
blokere udstadningen med en klud og derefter kare pumpen. Betjen
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IKKE pumpen i mere end 20 sekunder ved at bruge denne metode.
Bortskaf brugt olie korrekt.

SKYLLET OLIE

Hvis olien er staerkt forurenet, kan det veere ngdvendigt at skylle.
Med olieaflabet abent, tilseet langsomt olie i reservoaret, mens
pumpen kerer, indtil forureningen er fiernet. Bortskaf den skyllede
olie korrekt.

VEDLIGEHOLDELSESVARKT@J

Hold dit veerktgj, batteripakke og oplader i god stand ved at vedtage
et regelmaessigt vedligeholdelsesprogram. Undersag dit veerktaj

for problemer som f.eks. ungdig stj, forkert justering eller binding
af beveegelige dele, brud pa dele eller enhver anden tilstand, der
kan pavirke veerktgjets funktion. Returner veerktgjet, batteripakken
og opladeren til et MILWAUKEE servicevaerksted til reparation.
Efter seks maneder til et ar, afhaengig af brug, returneres veerktojet,
batteripakken og opladeren til et MILWAUKEE-serviceveerksted til
inspektion.

Hvis veerktgjet ikke starter eller kerer med fuld effekt med

en fuldt opladet batteripakke, skal du rense kontakterne pa
batteripakken. Hvis veerktgjet fortsat ikke virker korrekt, sa send
veerktgjet, opladeren og batteripakken tilbage til en MILWAUKEE
serviceafdeling, sa det kan repareres.

ADVARSEL For at reducere risikoen for personskade og
beskadigelse ma du aldrig nedsanke dit vaerktgj, batteripakke
eller oplader i vaeske eller lade en vaske stremme ind i dem.

Rengering

Rens ventilationsabningerne for snavs og rester. Maleren skal
holdes ren, ter og fri for olie eller fedt. Benyt kun mild saebe

og en fugtig klud til at rense med, da bestemte rengerings- og
oplgsningsmidler er skadelige for plastik og andre isolerede dele.
Nogle af disse er benzin, terpentin, lakfortyndere, malingsfortyndere,
klorholdig rensebenzin, ammoniak og rengeringsmidler til
husholdningsbrug, som indeholder ammoniak. Benyt aldrig
letanteendelige eller braendbare oplgsningsmidler i naerheden af
veerktgjer.

REPARATIONER

For reparationer skal veerktgjet, batteripakken og opladeren
returneres til det nsermeste autoriserede servicecenter.

Veerktgjet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand.
Regelmaessig vedligeholdelse og rengering sgrger for en lang
holdbarhed og en sikker handtering.

Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.

Gennemfer kun servicearbejde, som er beskrevet i
driftsvejledningen.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

ff VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

[ ] Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

’ @ Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
7
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Beer hgrevaern.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Effekt Taend/sluk

Manifold tilstand Taend/sluk

I+| ventil aben

HVAC & R system

Udszet ikke maskinen for regn.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sparg
efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler. Alt efter
de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage. Bidrag til at
nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge
og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr. Udtjente batterier (isaer
lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljoet
og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse. Slet
inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Vv Speending

=== Javnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke

UK  Britisk konformitetsmeerke

CA

|; Ukrainsk konformitetsmaerke

001
E H [ Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA M18 FVP5

Produksjonsnummer 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V
Flowhastighet 142 l/min / 5 CFM
Kuldemedieklasser A1, A2L
Ultimativt vakuum 25 Microns
Inntaksport 1/2, 3/8°, 1/4*
Olje Kalpasitetl— ] 500 ml

Bruk olje spesialraffinert for dype vakuumpumper.

Kontinuerlig kjgretid maks. 60 min / 90 min
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C...+50° C
Vekt uten byttebatteri 8,6 kg
Anbefalte batteripakker M18 B...; M18 HB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke
folger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/
eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR PUMPER
Sikkerhet pa arbeidsomradet

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Rot og marke
omrader gker risikoen for ulykker.

Ikke bruk pumpen i eksplosive atmosfarer, for eksempel der
det finnes brennbare vasker, gasser eller stov.

Hold tilskuere, barn og besgkende pa avstand mens du
opererer pumpen. Distraksjoner vil resultere i feil.

Nar storrelsen pa serviceporten pa enheten er 5/16", bruk den
medfelgende adapteren med annen diameter.

ELEKTRISK SIKKERHET

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er en gkt risiko for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett verktay for regn. lkke bruk verktoy i fuktige eller
vate omgivelser. Vann som kommer inn i verktayet vil gke
risikoen for elektrisk stet.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere pumpen eller
batteriet, unntatt som angitt i bruksanvisningen for bruk og
vedlikehold.

PERSONLIG SIKKERHET

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer (herunder
og barn) med svekkede kroppslige, sensoriske eller andelige
evner eller manglende erfaring hhv. fagkunnskap. Ut over
dette skal det passes pa barn for a garantere at de ikke leker
med apparatet. Personer under 16 ar ma ikke bruke apparatet.
Vaer arvaken, se hva du gjer og bruk sunn fornuft nar du
opererer pumpen. lkke prgv a operere pumpen mens du

er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner.

Et gyeblikks uoppmerksomhet under drift kan fere til alvorlig
personskade.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke vernebriller.
Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — avhengig av type og bruk av
elektroverktoyet — reduserer risikoen for skader.

Ikke len Dem for langt ut og pass hele tiden pa at De holder
balansen. Dette gir bedre kontroll over pumpen i uventede
situasjoner.

Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klaer eller smykker. Hold
har og tey unna deler som beveger seg. Lose kleer, smykker eller
langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Ved hyppig bruk av verkteyet kan man tenke at man

har full kontroll, men ikke bli for selvsikker og ignorer
sikkerhetsprinsippene for verktoyet. En uforsiktig handling kan
forarsake alvorlig skade i en brgkdel av et sekund.
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SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
VAKUUMPUMPER

ADVARSEL! Denne pumpen genererer et dypt vakuum som kan
vaere skadelig for menneskelig vev. Ikke utsett noen deler av
menneskekroppen for vakuumet.

« Tilsett olje for forste gangs bruk. Ikke bruk pumpen uten olje.
Overvak oljenivaet under bruk.

* Bruk olje spesialraffinert for dype vakuumpumper.

+ Unnga kontakt med olje pa hud og kler.

« Etter evakuering, tapp av oljen umiddelbart mens pumpen er
varm. Kast brukt olje pa riktig mate.

Vakuumpumpen MILWAUKEE M18 FVP5 egner seg til bruk med
systemer som bruker A1- eller A2L-kuldemedier, forutsatt at riktige
forholdsregler er fulgt. Dette inkluderer & sikre at alt kuldemedium
er fiernet ved service eller evakuering av et system som inneholder
kuldemediene A1 eller A2L. P4 grunn sterre lettantennelighet

hos A2L-kuldemedier, er det viktig & sikre at brukerne far riktig
teknisk oppleering for handtering av disse kuldemediene. Spesiell
lisensiering eller sertifisering kan veere ngdvendig fgr handtering
av lettantennelige kuldemedier. Folg alltid lokale, statlige og/eller
foderale forskrifter eller retningslinjer nar du arbeider med systemer
som inneholder kuldemedier.

ADVARSEL! Stov fra elektrisk pussing, saging, sliping eller
andre byggeaktiviteter kan inneholde kjemikalier som er kjent
for a fremme kreft, fodselskader eller forplantningsskader.
Noen eksempler pa disse kjemikaliene er:

« bly fra blybasert maling

« krystallinsk kiselsyre fra mursteiner og andre murprodukter, og

« arsenikk og krom fra kjemisk behandlet temmer.

Risikoen av eksponering til disse varierer avhengig av hvor ofte du
utfgrer denne type arbeid. For a redusere eksponeringen for disse
kiemikaliene bgr du: arbeide i rom med god ventilasjon, arbeide
med godkjent sikkerhetsutstyr, slik som stavmasker som er ekstra
designet for a filtrere ut mikroskopiske partikler.

Du ma alltid bruke sunn fornuft og veere forsiktig nar du bruker
verktayet. Det er ikke mulig & forutse alle situasjoner som kan ha
en farlig utgang. Ikke bruk verkteyet dersom du ikke forstar denne
bruksanvisningen eller foler at arbeidet er mer enn du er i stand

til & handtere. Ta kontakt med Milwaukee Tool eller en utdannet
fagperson for med informasjon eller oppleering.

Etiketter og typeskild skal ikke fiernes. Disse skiltene inneholder
viktige informasjoner. Dersom disse skiltene ikke lengre kan leses
aller mangler sa ta kontakt med MILWAUKEE-Kundeservice for & fa
tilsendt gratis nye skilt.

[ Norsk ] )
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@ Oljenivavindu
@) oljepafyllingslokk
@ Ventilasjonsplugg
@ Baerehandtak
@ Inntaksarmaturer

@ Visning av lavt batteriniva
LED

@ Pa- /av knapp
Manifoldmodusknapp
@ Stengeventil

Oljeavlgp

Apparatet skal bare brukes av

barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende erfaring
og/eller kunnskap dersom de er

under oppsyneller har fatt tilstrekkelig
opplaering i sikker bruk av apparatet og
har forstatt hvilke farer som kan oppsta.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider
pa maskinen lkke kast brukte
vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst spar
din fagforhandler. Ikke oppbevar
vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet M18 skal
kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og
ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier.
Ved bergring med batteriveeske, vask
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umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Ikke forser pumpen. Bruk riktig pumpe for dine behov. Riktig
pumpe vil gjere jobben bedre og sikrere med den hastigheten den
ble designet for.

Fjern alltid batteriet nar verktoyet ikke er i bruk. Fjern alltid
batteriet fra pumpen fer du gjer justeringer, endrer tilbehgr

eller lagring av apparatet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte apparatet ved et uhell.

Oppbevar en pumpe som ikke er i bruk utilgjengelig for barn
og la ikke personer som ikke er kjent med pumpen eller disse
instruksjonene betjene pumpen. Pumper er farlige i hendene
pa utrente brukere.

Vedlikehold pumpe og tilbeher. Sjekk om bevegelige deler
trenger justering eller ma festes, eller om noen deler er
edelagte eller andre forhold som kan pavirke driften. Hvis
pumpen blir skadet, ma den repareres far neste bruk. En
darlig vedlikeholdt pumpe kan forarsake ulykker.

Bruk kun tilleggsutstyr som er spesielt anbefalt for dette
verktoyet. Annet utstyr kan veere farlig. Bruk pumpen og
tilbehor osv. i henhold til disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
pumpen til andre operasjoner enn de tiltenkte kan fere til en farlig
situasjon.

Hold handtakene og gripeoverflatene terre, rene og fri for olje
og fett. Glatte handtak og gripeoverflater apner for usikker bruk
og mindre kontroll av verktayet i uventede situasjoner.

Manifoldmodus
« Nar du bruker en manifold, sla PA manifold-modus for best ytelse.

Lavt batterimodus

« Nar batterikapasiteten nar 5 minutters gjenvaerende driftstid, gar
pumpen inn i lav batterimodus. LED-en for lavt batteri vil lyse og
en summer hgres. Pumpen vil redusere hastigheten for & endre
kjgretid og opprettholde vakuum. Bytt batteri.

Termisk overbelastning

« Hvis LED i stremknappen begynner a blinke, har verktgyet gatt
inn i termisk overbelastningsbeskyttelse og kan ikke startes pa
nytt far pumpen er avkjglt.

Velge slanger

« For best ytelse, bruk vakuumklassifiserte slanger direkte koblet til
pumpen som er sa korte som mulig og med stgrst mulig diameter.
Inspiser slangene far bruk og skift ut hvis de er slitte. Ved bruk av
manifold anbefales et 4-ports manifold.

FORMALSMESSIG BRUK

Vakuumpumpe for luftevakuering av lukkede systemer
(klimaanlegg, tanker osv.). Dette utstyret er spesialdesignet for VVS
& kjolesystemer.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er
egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre batterier.
Bruk bare pumpen med de dertil tiltenkte batteriene. Bruk av andre
batterier kan medfgre skader og brannfare.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Ikke utsett batterier eller pumpen for brann eller for hgy temperatur.
Eksponering for brann eller temperaturer over 130°C (265°F) kan
forarsake eksplosjon.

Hold tilkoplingskontaktene til Powerport og byttebatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Batteriet skal lagres

01.09.23 08:21 ‘



pa temperaturer under 27 °C og unna fuktighet Lagre batteriet ved
en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen
etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Falg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet eller pumpen
utenfor temperaturomradet spesifisert i instruksjonene. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor spesifisert omrade kan skade
batteriet og gke risikoen for brann.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke bruk et batteri eller en pumpe som er skadet eller modifisert.
Skadede eller modifiserte batterier kan ha en uforutsigbar oppfersel
som resulterer i brann, eksplosjon eller fare for personskade.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL! For a redusere risikoen for personskade, koble alltid
fra laderen og fiern batteriet fra laderen eller verkteyet for du utferer
vedlikehold. Demonter aldri verktgyet, batteriet eller laderen. Kontakt
et MILWAUKEE serviceverksted for ALLE reparasjoner.

SKIFTE OLJE

Etter hver bruk plasserer du pumpen pa en jevn overflate og apner
oljeavigpet mens pumpen fortsatt er varm og oljen er tynnflytende.
Olje kan presses ut av pumpen ved & apne det ene inntaket og
delvis blokkere eksosen med en klut og deretter kjgre pumpen.
IKKE bruk pumpen i mer enn 20 sekunder med denne metoden.
Kast brukt olje pa riktig mate.

SPYLE MED OLJE

Hvis oljen er meget forurenset, kan det veere ngdvendig a spyle.
Med oljeavigpet apent, tilsett olje sakte i tanken mens pumpen gar til
forurensningen er fiernet. Kast oljen brukt til skylling pa riktig mate.

VEDLIKEHOLDE VERKT@Y

Hold verktoyet, batteriet og laderen i god stand ved & ta i bruk et
regelmessig vedlikeholdsprogram. Inspiser verktayet for problemer
som ulyder, feiljustering eller fastsittende bevegelige deler, brudd pa
deler eller andre forhold som kan pavirke verkteyets funksjon. Lever
inn verktayet, batteriet og laderen til et MILWAUKEE serviceverksted
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for reparasjon. Etter seks maneder og inntil ett ar, avhengig av
bruk, lever inn verktgyet, batteriet og laderen til et MILWAUKEE
serviceverksted for inspeksjon.

Hvis verktayet ikke starter eller fungerer med full kraft med et
fulladet batteri, rengjer kontaktene pa batteriet. Hvis verktgyet
fortsatt ikke fungerer riktig, lever tilbake verkteyet, laderen og
batteripakken, til et MILWAUKEE-serviceanlegg for reparasjoner.

ADVARSEL For a redusere risikoen for personskade og skade,
ma du aldri senke verktoyet, batteriet eller laderen i vaeske eller
la vaeske stremme inn i dem.

Rengjering

Terk vekk stav og smuss fra ventilasjonsapningene. Hold
apparatet alltid rent, tert og fritt for olje og fett. Nar du vasker
verktgyet, ma du kun bruke mild sépe og en fuktig klut, ettersom
visse rengjgringsmidler kan gdelegge plastikken og andre
isolerende deler. Noen av midlene kan inneholde bensin, terpentin,
lakkfortynnere, malingsfortynnere, klorholdige rengjeringsmidler,
ammoniakk og husholdningsvaskemidler som inneholder
ammoniakk. Bruk aldri brannfarlige eller brennbare Igsemidler i
nzerheten av verktayet.

REPARASJONER

For reparasjoner, lever inn verktgyet, batteriet og laderen til
naermeste autoriserte servicesenter.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand.
Regelmessig vedlikehold og rengjering serger for lang levetid og
sikker handtering.

Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller ma alltid inneholdes.

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i
driftsinstruksen.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’lkundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

if OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
|I || tas i bruk.

¥

®

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk hgrselsvern.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Ytelse Av/Pa
=—= Manifoldmodus Av/P&
e

[ Norsk ] )
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VVS & kjolesystem

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres. Fjern
brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres. Be om informasjon hos
de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler
om miljgstasjoner og samlesteder. Avhengig av de
lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader. Bidra til & redusere
behovet for ramaterialer ved a sgrge for gjenbruk

og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall. Brukte batterier
(seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk
avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse. Slett
farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet fgr det avfallshandteres.

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA M18 FVP5

Produktionsnummer 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V
Strémningshastighet 142 |/min / 5 CFM
Koéldmedieklasser A1, A2L
Ultimat vakuum 25 Microns
Inloppsport 1/2%, 3/18", 1/4*
Olja Volym — . . 500 ml
Anvand olja som har specialraffinerats for djupa vakuumpumpar.

Kontinuerlig drifttid max. 60 min / 90 min
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C...+50° C
Vikt utan vaxelbatteri 8,6 kg
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...; M18 HB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m VARNING Lss alla sikerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.
Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstot,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR PUMPAR
Séakerhet pa arbetsomradet

+ Se till att arbetsomradet &r rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden kan ge upphov till olyckor.

« Anvénd inte pumpen i explosionsfarlig atmosfar, t.ex. i
narheten av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.

+ Hall kringstaende personer, barn och besokare pa avstand
nar du arbetar med pumpen. Distraktioner leder till fel.

+ Nar storleken pa enhetens serviceport ar 5/16": anvand den
medféljande adaptern med olika diameter.

ELSAKERHET

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, eller ytor anslutna
till jord, som ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns en
6|I|<ad éisk for elektriska stétar om din kropp ar jordad eller kopplad
till jord.

Utsatt inte verktyg for regn. Anvand inte verktyg i fuktiga eller
vata utrymmen. Vatten som trénger in i verktyget okar risken for
elektriska stotar.

Andra inte och forsok inte att reparera pumpen eller batteriet
savida det inte anges i bruks- och skétselanvisningen.

PERSONLIG SAKERHET

Denna apparat ska inte anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller
bristande erfarenhet resp. fackkunskap. Ha barn alltid under
uppsikt for att sakerstélla att de inte kan leka med apparaten.
Personer som inte fyllt 16 ar far ej anvénda redskapet.

Var alltid uppmarksam, hall 6gonen pa vad du gor och anvénd
sunt fornuft nar du arbetar med den har pumpen. Forsok inte
att anvanda den har pumpen nér du ar trott eller paverkad av
droger, alkohol eller medicin. Ett égonblicks ouppmarksamhet
under drift kan resultera i allvarliga personskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasdgon.
Anvandning av personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skyddshjalm och
hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och anvéndning
risken for kroppsskada.

Luta dig inte ut for langt och se till att du alltid haller balansen.
Detta majliggér béattre kontroll av pumpen i ovéntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande klader eller
smycken. Hall haret och kldderna pa avstand fran rérliga delar.
Lost sittande klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga
delar.

Lat inte den vana och erfarenhet som du har fatt genom att ofta
anvénda verktyg gora att du blir sjélvbelaten och nonchalerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vardslos handling kan leda till
en allvarlig skada inom brakdelen av en sekund.
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SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
VAKUUMPUMPAR

VARNING! Denna pump genererar ett djupt vakuum som kan
vara skadligt for mansklig vavnad. Utsatt inte nagon del av
manniskokroppen for vakuum.

Tillsétt olja fore forsta anvandningen. Kér inte pumpen utan
olja. Overvaka oljenivan under anvandning.

Anvénd olja som har specialraffinerats for djupa
vakuumpumpar.

Undvik att fa olja pa hud och kléader.

Efter evakuering, tappa ur oljan omedelbart medan pumpen
ar varm. Kassera anvénd olja pa ratt satt.

MILWAUKEE M18 FVP5 vakuumpump &r lamplig fér anvandning
med system som anvander A1- eller A2L-kéldmedier, forutsatt att
lampliga forsiktighetsatgérder foljs. Detta innefattar att tillse att
allt kéldmedium har avlagsnats vid service eller evakuering av
ett system som innehaller A1- eller A2L-kdldmedier. Pa grund av
att A2L-koldmedier ar mindre brandfarliga ar det viktigt att se till
att anvandarna far korrekt teknisk utbildning i hantering av dessa
kéldmedier. Sarskild licensiering eller certifiering kan kravas for
hantering av brandfarliga kéldmedier. Fdlj alltid lokala, regionala
och/eller nationella foreskrifter eller riktlinjer nér du arbetar med
system som innehaller kéldmedier.

VARNING! En del typer av damm som skapas vid eldriven
avslipning, sagning, slipning och borrning och annan
byggverksamhet, innehaller kemikalier som man vet
orsakar cancer, medfédda missbildningar eller andra
reproduktionsskador. Sadana kemikalier &r till exempel:

« bly fran blybaserad malarfarg

« kristallin kvarts fran tegelstenar, cement och andra
murverksprodukter

« arsenik och krom fran kemiskt behandlat byggnadsvirke.

De risker som din exponering for sddant damm medfdr, beror pa hur

ofta du utfor den har typen av arbete. For att minska din exponering

for dessa kemikalier ar det viktigt att du arbetar i ett val ventilerat

utrymme och anvénder godkénd sékerhetsutrustning, som till

exempel en dammfiltermask som &r speciellt konstruerad for att

filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Anvand alltid sunt fornuft och var férsiktig nér du anvander verktyg.
Det &r inte méjligt att forutse alla situationer som kan leda till ett
farligt resultat. Anvand inte det har verktyget om du inte forstar den
har bruksanvisningen eller om du kanner att arbetet gar utdver din
férméga. Kontakta Milwaukee Tool eller en utbildad fackman for
ytterligare information eller utbildning.

Ta inte bort dekaler eller typskyltar. Dessa skyltar innehaller viktig
information. Om dessa skyltar inte langre ar lasbara eller saknas,
kontakta MILWAUKEE-kundtjanst fér att f& nya utan kostnad.

)
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® Oljenivafonster @ Pa/av-knapp

@ Oljepafyliningslock Knapp for grenrorslage
@ Avluftningsplugg @ Isoleringsventil

@ Bérhandtag Oljeaviopp

@ intagskopplingar
@ Batteristatusindikering LED

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Barn under 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under Gverinseende
av nagon eller om de far lara sig hur
man anvander enheten sakert och vilka
risker som finns. Lat inte barn leka med
enheten. Barn far bara gora rengoring
och skotsel under uppsikt.

Drag ur batteripaket innan arbete
utféres pa maskinen. Kasta inte
forbrukade batterier. Lamna dem

till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med
metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast

i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem
temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid
ogonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

+ Tvinga inte pumpen. Anvénd rétt pump for din tillampning.
Ratt pump kommer att géra jobbet béttre och sakrare, i den
hastighet som den &r designad for.

+ Ta alltid bort batteripaketet nér verktyget inte anvands.

Ta alltid bort batteriet fran pumpen innan du gér nagra

(
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justeringar, byter tillbehor eller staller undan apparaten. Sadana
forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for att apparaten
startas oavsiktligt.

Forvara inaktiv pump utom rackhall for barn, och lat inte
personer som inte ar fortrogna med pumpen eller dessa
instruktioner anvanda den. Pumpar ar farliga i handerna pa
outbildade anvéndare.

Hall pumpen och tillbehdret i gott skick. Kontrollera med
avseende pa rorliga delar som ar felaktigt uppriktade eller
kérvar, brott pa delar och andra férhallanden som kan
paverka pumpens funktion. Om pumpen &r skadad, maste
den repareras innan den anvénds. Olyckor kan orsakas av en
pump som underhalls daligt.

Anvind endast tillbehor som specifikt rekommenderas

for detta verktyg. Andra kan vara farliga. Anvand pumpen
och tillbehoren etc. i enlighet med dessa instruktioner,

med hénsyn till arbetsforhallandena och det arbete som
ska utforas. Anvandning av pumpen fér andra &ndamal &n de
avsedda kan orsaka farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker hantering och
kontroll dver verktyget i oforutsedda situationer.

Grenrorslage
« Nar du anvander ett grenrdr, satt grenrorslaget pa ON for basta
prestanda.

Lagt batteri-lage

« Nar det ar 5 minuters drifttid kvar pa batteriet gar pumpen in i lagt
batteri-lage. LED-lampan for lagt batteri tdnds och en summer
ljuder. Pumpen sanker hastigheten for att spara drifttid och
uppratthalla vakuum. Byt ut batteriet.

Termisk dverbelastning

+ Om strdmknappens lysdiod borjar blinka har verktyget dvergatt i
termiskt dverbelastningsskydd, och den kan inte startas om forrén
pumpen har svalnat.

Vilja slangar

« Séakerstall basta mojliga prestanda genom att anvanda
vakuumklassade slangar direktanslutna till pumpen, sa korta som
mojligt och med storsta mdjliga diameter. Inspektera slangarna
fore anvandning och byt ut dem om de &r slitna. Vid anvandning
av ett grenrdr rekommenderas ett 4-ports grenror.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Vakuumpump for luftevakuering av slutna system
(klimatanlaggningar, tankar, etc). Denna utrustning ar speciellt
utformad for VVS& R-system.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

BATTERIER

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en viss typ av
batterier anvands for andra batterityper finns risk for brand.

Anvand endast pumpen med specifikt avsedda batteripaket.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Utsatt inte batteripaket eller en pump for eld eller hdg temperatur.
Exponering for eld eller temperaturer éver 130°C (265°F) kan
orsaka explosion.

Se till att anslutningskontakterna bade p& Powerport och pa
vaxelbatteriet alltid ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning. Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt
bruk.

For att fa en s& lang livslangs som majligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre an 30 dagar: Forvara
batteripaketet pa platser som ar skyddade mot fukt och dar
temperaturen ar under 27 °C Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
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F6lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller
pumpen utanfor det temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfér det specificerade
intervallet kan skada batteriet och ¢ka risken for brand.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Anvand inte ett batteripaket eller en pump som ar skadad eller
modifierad. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig
oforutségbart. Detta kan leda till brand, explosion eller risk for skada.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och
tillbaka i férpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har
runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen kontakta din
speditionsfirma.

SKOTSEL

VARNING! Minimera risken for skador genom att alltid koppla ur
laddaren och ta ut batteripaketet fran laddaren eller verktyget innan
du utfér nagot underhall. Ta aldrig isar verktyget, batteripaketet eller
laddaren. Kontakta en MILWAUKEE serviceverkstad géllande ALLA
typer reparationer.

OLJEBYTE

Byt olja efter varje anvandning, medan pumpen &r varm och oljan
tunn. Stall pumpen pa en plan yta och dppna oljeavioppet. Pressa
ut olja fran pumpen genom att oppna ett intag och delvis blockera
avgasroret med en trasa. Kér sedan pumpen. Kér INTE pumpen

i mer @n 20 sekunder med denna metod. Kassera anvand olja pa
ratt satt.

SPOLOLJA

Om oljan ar kraftigt férorenad kan spolning behévas. Hall
oljeavioppet dppet och tillsétt Iangsamt olja i reservoaren med
pumpen igang tills kontamineringen har aviagsnats. Kassera spolad
olja pa ratt satt.

UNDERHALLSVERKTYG

Hall ditt verktyg, batteripaket och laddare i gott skick genom att
folja ett regelbundet underhallsprogram. Inspektera ditt verktyg pa
problem som ovanliga missljud, felinriktning eller fastkdrning av
rorliga delar, brott pa delar eller andra tillstand som kan paverka
verktygets funktion. Ldmna in verktyget, batteripaketet och
laddaren till en MILWAUKEE serviceverkstad for reparation. Efter
sex manader till ett ar, beroende pa anvandning, ska verktyget,
batteripaketet och laddaren returneras till en MILWAUKEE
serviceverkstad for inspektion.

Om verktyget inte startar eller fungerar med full effekt med ett
fulladdat batteri, rengdr kontakterna pa batteripaketet. Om verktyget
fortfarande inte fungerar korrekt, Iamna tillbaka verktyget, laddaren
och batteripacket till en MILWAUKEE serviceverkstad for reparation.
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VARNING Minimera risken for personskador och skador genom
att aldrig doppa verktyget, batteripaketet eller laddaren i vétska.
Lat heller aldrig vatska rinna inuti dem.

Tvéttrad

Rensa bort damm och skrép fran ventilationshalen. Férvara
maétinstrumentet rent, torrt och fritt fran olja eller fett. Anvand

bara mild tval och en fuktig trasa for reng6ring, eftersom

vissa rengéringsmedel och |6sningsmedel fér rengéring ar
skadliga for plaster och andra isolerade delar. Till dessa hér

bland annat bensin, terpentin, fértunningsmedel for farger och
lacker, klorerade l6sningsmedel fér rengéring, ammoniak och
hushallsrengdringsmedel som innehaller ammoniak. Anvand aldrig
lattantandliga eller brannbara I6sningsmedel i narheten av verktyg.

REPARATIONER

Lamna in verktyget, batteripaketet och laddaren till narmaste
auktoriserade servicecenter om de behdver repareras.

Apparaten far endast anvéndas om den &r i oskadat skick.
Regelbundet underhall och regelbunden rengdring ar forutsattning
for en lang livslangd och saker anvandning.

Genomfor absolut allt foreskrivet underhall och beakta
underhalisintervallerna.

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen.
Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

i: OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Bar horselskydd.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Effekt Till/fran

Grenrorslage Till/fran

ventil dppen

VVS& R-system

)
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Utsétt sagen inte for regn.

Tillbehor - Ingar ] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat. Ta ut forbrukade
batterier, férbrukade ackumulatorer och ljuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras. Kontakta den
lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer
for elskrot. Beroende pa de lokala bestdmmelserna
kan aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis. Bidra till att
minska behovet av radmnen genom ateranvandning
och atervinning av dina férbrukade batterier eller

ditt WEEE. Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller vérdefulla
atervinningsbara material som kan skada miljén och
din hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du Iamnar den till
avfallshanteringen.

Spénning

Likstrdm

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT M18 FVP5

Tuotantonumero 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 18V
Virtaus 142 |/min / 5 CFM
Kylmé&aineluokat A1, A2L
Lopullinen tyhijié 25 Microns
Imuaukko 1/2, 3/8°, 1/4*
Oly Tlavuus— N 500 ml

Kéyta erityisesti syvatyhjiépumpuille tarkoitettua 6ljya.

Jatkuva kayntiaika maks. 60 min / 90 min
Suositeltu ympériston lampétila kaytdn aikana -18°C...+50° C
Paino ilman vaihtoakun kera 8,6 kg
Suositellut akkusarjat M18 B...; M18 HB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset
esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa séhkaéiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PUMPPUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Tyobalueen turvallisuus

+ Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Likaiset tai pimeat
alueet ovat vahinkoalttiita.

« Al3 kdyta pumppua rijihdysalttiissa tiloissa, kuten syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn ldsna ollessa.

+ Pida sivulliset, lapset ja vierailijat kaukana pumpun kaytoén
aikana. Hairi6t aiheuttavat virheita.

+ Kun yksikon huoltoportin koko on 5/16", kdytd mukana
toimitettua eri halkaisijan sovitinta.

SAHKOTURVALLISUUS

+ Vilta kehon kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, lampopattereihin, liesiin ja jadkaappeihin. Sahkdiskun
vaara on suurempi, jos kehosi on maadoitettu.

+ Al3 altista tyokaluja sateelle. Al kéyta tyokaluja kosteissa
tai mérissa paikoissa. Sahkotyokaluun paaseva vesi lisda
séhkoiskun vaaraa.

+ Ald muokkaa tai yrita korjata pumppua tai akkua muutoin kuin
kaytto- ja huolto-ohjeissa kuvatulla tavalla.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Tama laite ei sovi sellaisten henkildiden (ei myoskéaan lasten)
kaytettavaksi, joiden ruumiilliset, aistiperdiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta

tai ammattitaitoa. Lapsia tulee lisdksi valvoa, jotta he eivat
missaan tapauksessa voi leikkia laitteella. Alle 16-vuotiaat
henkilot eivét saa kayttaa laitetta.

Pysy valppaana, tarkkaile tekemisidsi ja kdytd maalaisjarkea
pumpun kaytossa. Ala kdytd pumppua ollessasi vasynyt tai
ollessasi huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen
alainen. Hetkellinen tarkkaamattomuus kayton aikana voi
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilokohtaisen
suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin, luistamattomien
turvakenkien, suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
séhkétyékalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa loukaantumisriskia.

Ala kurottele liian pitkélle, vaan siilyta aina tasapainosi. Tama
mahdollistaa pumpun paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta loysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet loitolla liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni
likkuviin osiin.

Ala anna tydkalun tiiviin kdyton tuoman kokemuksen johtaa
turvallisuusperiaatteiden laiminlyémiseen. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavia vammoja sekunnin murto-osassa.
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TYHJIOPUMPPUJEN ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS! Tama pumppu luo syvan tyhijion, joka voi olla haitallista
ihmiskudokselle. Al3 altista mitd&n ihmiskehon osaa tyhijiclle.

+ Lisaa 6ljyd ennen ensimmaisté kayttod. Ala kiyta pumppua
ilman 6ljya. Tarkkaile 6ljytasoa kayton aikana.

« Kéyta erityisesti syvatyhjiopumpuille tarkoitettua 6ljya.

« Vélta dljyn kosketusta ihoon ja vaatteisiin.

« Tyhjenna o6ljy valittomasti tyhjennyksen jédlkeen, kun pumppu
on lammin. Havita kaytetty 6ljy asianmukaisesti.

MILWAUKEE M18 FVP5 -tyhjiopumppu soveltuu kaytettavaksi
jarjestelmissé, joissa kaytetdan A1- tai A2L-kylmaaineita edellyttéen,
ettd asianmukaisia varotoimia on noudatettu. Tahan kuuluu sen
varmistaminen, etté kaikki kylméaine on poistettu, kun A1- tai A2L-
kylmaaineita sisaltava arjestelmaa huolletaan tai tyhjennetaan.
A2L-kylmaaineiden vahaisemman syttyvyyden vuoksi on tarkeaa
varmistaa, etta kayttajat saavat asianmukaisen teknisen koulutuksen
ennen naiden kylmaaineiden kasittelya. Syttyvien kylmaaineiden
kasittely voi edellyttaa erityista lupaa tai sertifiointia. Noudata aina
paikallisia, osavaltion ja/tai liittovaltion maarayksia tai ohjeita, kun
tydskentelet kylmaaineita siséltavien jarjestelmien parissa.

VAROITUS! Tehohionnasta, sahauksesta, hionnasta,

porauksesta ja muista rakentamistoimista syntyva poly siséltaa

kemikaaleja, joiden tiedetddn aiheuttavan syopaa, synnynnéisia

poikkeavuuksia tai muita lisdantymishairi6ita. Joitain

esimerkkeja naista kemikaaleista ovat:

* lyijypohjaisen maalin lyijy

« tiilien ja sementin sekd muiden muuraustuotteiden kiteinen
piidioksidi ja

* kemiallisesti késitellyn puutavaran arsenikki ja kromi.

Naiden altistusten vaara vaihtelee riippuen tdman tyyppisen

tyon toteuttamistiheydesta. Naille kemikaaleille altistumisesi

vahentamiseksi: tydskentele hyvin iimastoidulla alueella ja

kayta tydskennellessasi hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten

erityisesti mikroskooppiset hiukkaset suodattamaan suunniteltuja

hengityssuojaimia.

Kéyté aina maalaisjérkea ja ole varovainen tykaluja kayttaessasi.

Jokaisen vaaratilanteeseen johtavan tilanteen ennakoiminen on

mahdotonta. Ala kéyta tata tydkalua, mikali et ymmarré naité

kayttoohjeita tai koet, etta tyo ylittaa kykysi; ota yhteyttd Milwaukee

Tooliin tai koulutettuun ammattilaiseen lisatietoja tai -koulutusta

varten.

Ala poista etiketteja tai tyyppikilpia. Naissa kilvissa on tarkeitd

tietoja. Jos n@ma ohjekilvet eivat enda ole luettavissa tai puuttuvat,

ota yhteyttd MILWAUKEE-asiakaspalveluun saadaksesi uudet kilvet

maksutta.

[ Suomi ] )
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@ Oliytasoikkuna @ P&alle-/pois-katkaisin
Oljyn tayttdkorkki Jakeluputken tilapainike

@ Tuuletustulppa @ Eristysventtiili

@ Kantokahva Oljyn tyhjennysaukko

(®) imulitannat

@ Paristolatauksen nayttd LED

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset ja henkil t,

joiden fyysiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
kokemus ja/tai tieto laitteen kayt sta,
valvonnan alaisina tai kun heita on
opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat
ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Ota akku pois ennen kaikkia
koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa

polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on
tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa

yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara). Kayta ainoastaan
System M18 latauslaijtetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa
erityisen kovassa kaytossa tai

( [ Suomi ]
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poikkeavassa lampotilassa vuotaa
akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

« Ala paina pumppua vakisin. Kdyta oikeaa pumppua
kéyttotarkoitukseesi. Oikea pumppu tekee tydn paremmin ja
turvallisemmin silld nopeudella, johon se on suunniteltu.

« Irrota akku aina, kun tydkalu ei ole kdytossa. Poista aina
pumpun akku ennen saatéja, lisdvarusteiden vaihtamista tai
laitteen varastointia. Tallaisilla ennaltaehkéisevilla toimenpiteilla
pienennetaan laitteen tahattoman kaynnistymisen vaaraa.

« Sailyta tyhjakadynnilla olevaa pumppua lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkildiden, jotka eivat
tunne pumppua tai néita ohjeita, kdyttdd pumppua.
Kouluttamattomien kayttajien késissé pumput ovat vaarallisia.

* Yllapida pumppua ja lisdvarusteita. Tarkista liikkkuvien osien
yhdensuuntaisuus tai liittdminen, osien eheys ja kaikki muut
pumpun toimintaan vaikuttavat tilat. Korjauta vaurioitunut
pumppu ennen kayttod. Huonosti huollettu pumppu voi
aiheuttaa vahinkoja.

« Kéyta vain erityisesti tille tyokalulle suositeltuja
lisavarusteita. Muut voivat aiheuttaa vahinkoja. Kayta
pumppua ja lisdvarusteita jne. ndiden ohjeiden mukaisesti
ottaen huomioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Pumpun
kaytté muuhun kuin sille tarkoitettuun toimintaan voi johtaa
vaaratilanteeseen.

« Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina
ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat estavéat
tydkalun turvallisen kasittelyn ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Jakeluputken tila .
* Kun kaytat jakeluputkea, kytke jakeluputken tila PAALLE parhaan
suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Alhainen akun varaustaso

* Kun akun kapasiteetti saavuttaa 5 minuutin jaljella olevan
kayttdajan, pumppu siirtyy alhaisen akun varaustason tilaan.
Alhaisen akun varaustilan LED-merkkivalo syttyy ja danimerkki
kuuluu. Pumppu vahentaé nopeuttaan kayntiajan lyhentdmiseksi
ja tyhjion sailyttdmiseksi. Vaihda akku.

Terminen ylikuormitus

« Jos virtapainikkeen LED alkaa vilkkua, tyokalu on siirtynyt
termiseen ylikuormitussuojaan eika sité voi kaynnistaa uudelleen
ennen kuin pumppu on jaahtynyt.

Letkujen valitseminen

« Parhaan suorituskyvyn saat kayttamalla suoraan pumppuun
liitettyja alipaineelle mitoitettuja letkuja, jotka ovat mahdollisimman
lyhyita ja halkaisijaltaan mahdollisimman leveité. Tarkasta
letkut ennen kayttda ja vaihda kuluneet letkut. Kun kaytetaan
jakeluputkea, suositellaan 4-porttista jakeluputkea.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tyhjiopumppu suljettujen jérjestelmien (ilmastointilaitteet, sailiot
jne.) tyhjentdmiseen. Tama laite on suunniteltu erityisesti LVI & J
-jarjestelmiin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu maéaratyntyyppiselle akulle, saattaa
muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta pumppua vain siihen tarkoitettujen akkuyksikkéjen kanssa.
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Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Al3 altista akkuyksikkda tai pumppua tulelle tai liian korkealle
lampdatilalle. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n (265 °F) [ampdtilalle
voi aiheuttaa rajahdyksen.

Pida Powerportin ja vaihtoakun liitdntdkontaktit aina puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kayttoa.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa: Sailyta akkuyksikkd kuivassa
paikassa, jonka lampétila on alle 27 °C Salyta akku sen latauksen
ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Noudata kaikkia latausohjeita aléka lataa akkua tai pumppua
ohjeissa maaritellyn Iampétila-alueen ulkopuolella. Lataaminen
vaarin tai maaritellyn alueen ulkopuolisissa lampétiloissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipalon vaaraa.

Kéayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedellé ja saippualla. Silm4, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Al kayta akkua tai pumppua, joka on vaurioitunut tai jota on
muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat kayttaytya
arvaamattomasti, miké voi johtaa tulipaloon, réjahdykseen tai
loukkaantumisvaaraan.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut. Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

VAROITUS! Loukkaantumisriskin vahentédmiseksi irrota aina laturi
pistorasiasta ja irrota akkupaketti laturista tai tydkalusta ennen
huoltotoimenpiteitad. Alé koskaan pura tyckalua, akkuyksikkéa tai
laturia. Ota yhteyttd MILWAUKEE-huoltoon KAIKKIEN korjausten
osalta.

OLJYN VAIHTAMINEN

Aseta pumppu jokaisen kéyton jalkeen pumpun ollessa lammin
ja 6ljyn ollessa ohuempaa tasaiselle alustalle ja avaa 6ljyn
tyhjennysaukko. Oljy voidaan pakottaa ulos pumpusta avaamalla

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 56

yksi imuaukko ja tukkimalla pakoaukko osittain kankaalla ja
kaynnistamalla sitten pumppu. ALA kayta pumppua pidempaan kuin
20 sekuntia talla menetelmalld. Havita kaytetty oljy asianmukaisesti.

OLJYN HUUHTELU

Jos 6ljy on voimakkaasti likaantunut, huuhtelu voi olla tarpeen. Kun
6ljyn tyhjennystyhjennys on auki, lisaa éljya hitaasti sailiéén pumpun
ollessa kaynnissa, kunnes epapuhtaudet on poistettu. Havita
huuhdeltu 6ljy asianmukaisesti.

TYOKALUN YLLAPITO

Pidé& tyokalusi, akkuyksikkd ja laturi hyvéssé kunnossa
noudattamalla saannéllisté huolto-ohjelmaa. Tarkasta tydkalusi
sellaisten ongelmien varalta, kuten kohtuuton melu, liikkuvien osien
virheellinen kohdistus tai sitoutuminen, osien rikkoutuminen tai mika
tahansa muu tila, joka voi vaikuttaa tyokalun toimintaan. Palauta
ty6kalu, akkuyksikko ja laturi MILWAUKEE-huoltoon korjattavaksi.
Palauta tydkalu, akkuyksikko ja laturi kayton mukaisen ajan jalkeen,
joka voi olla kuudesta kuukaudesta yhteen vuoteen, MILWAUKEE-
huoltolikkeeseen tarkastusta varten.

Jos tydkalu ei kdynnisty tai toimi taydella teholla, kun akku on
ladattu tdyteen, puhdista akun koskettimet. Jos tydkalu ei siltikdan
toimi kunnolla, palauta tydkalu, laturi ja akkupaketti MILWAUKEE-
palveluun korjattavaksi.

VAROITUS Henkilévahinkojen ja vaurioiden riskin
véhentémiseksi 413 koskaan upota ty6kalua, akkuyksikké4 tai
laturia nest 1 tai anna nesteen virrata niiden sisaén.

Puhdistus

Puhdista pély ja ja@maét tuuletusaukoista. Pida laite puhtaana

ja kuivana ja poista oljy tai rasva heti. Kayta ainoastaan

mietoa saippuaa ja kosteaa liinaa, silla tietyt puhdistusaineet

ja liuottimet vahingoittavat muoveja ja muita eristettyjé osia.
Esimerkkina vaurioittavista aineista ovat bensiini, tarpéatti, onenne,
klooripitoiset puhdistusaineet, ammoniakki ja ammoniakkipitoiset
kotitalouspuhdistusaineet. Ala koskaan kayta syttyvia tai tulenarkoja
liuottimia tySkalujen lahella.

KORJAUKSET

Palauta tydkalu, akkuyksikko ja laturi korjausta varten [ahimpaan
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Kayta laitetta vain, kun se on taysin ehjassa kunnossa. Sdénnallinen
huolto ja puhdistus varmistavat pitkén elinian ja turvallisen kasittelyn.

Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotdiden aikavaleja.
Tee vain kayttdohjeessa kuvatut huoltotyot.

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

i: HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
|I || kaynnistamista.

®

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta korvasuojia.

[ Suomi ] )
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Kayta laitteella tydskenr

Teho Virtapainike

Jakeluputken tila Virtapainike

asi aina suoj

venttiili auki

LVI & J -jarjestelma

Al jata konetta alttiiksi sateelle.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen. Kaytetyt
paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyjiltd neuvoa kierrattamiseen ja tietoa
kerayspisteesta. Paikalliset sdédnnokset saattavat
velvoittaa vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt
paristot, séhko- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta. Panoksesi kaytettyjen paristojen seka
s&hko- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa
ja kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen,

jos niita ei havitetd ymparistdystavallisesti. Poista
mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

V Jannite

Ald havita kéytettyja paristoja, séhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana

=== Tasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

UK  Britannian sé&nnénmukaisuusmerkki
CA

t Ukrainan sa@nnénmukaisuusmerkki

001
EH[ Euraasian sddnndnmukaisuusmerkki

( [ Suomi ]
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TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FVP5
Ap1Bu6S TTapaywyng 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Taon avTaAaKTIKAG pTTatapiag 18V
PuBpdg porig 142 1/min / 5 CFM
Karnyopieg WUKTIKWY A1, A2L
ATmdAuTO KEVO 25 Microns
QUpa gloaywyng 1/2%, 3/18", 1/4*
Aad1 XwpnTikdtnta —

XpnoipoTroieite AGdi €101kG pa@Ivapiauévo yia avthieg Babidg 500 ml
UTTOTTIEONSG.

Xpdvog ouvexoug Aeiroupyiag Méy. 60 min / 90 min
ZuvIoTWYEVN Beppokpaaia TepIBEAAOVTOG yia Tn AsiToupyia -18°C...+50°C
Bdipog xwpig avtaAAakTIKA PTraTapia 8,6 kg
ZUVIOTWUEVN 6£0UN TUCTWPEUTWV M18 B...; M18 HB...

2UVIOTWHEVN OUCKEUR QOPTIONG

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m MPOEIAOMOIHZH AiaBdote dAeg Tig uTrodeiteic
ao@aleiag, TIig 0dnyieg, TIG EIKOVES Kal Ta dedoyéva, Ta oTToia

Ba AdBete padi pe o pnydvnua. H un mpnon twv odnyiwv mou
akoAouBouyv, ptropei va 0dnynoel og NAekTpotAngia, ewtid Kai/f o€
ooBapolg TPaUPaTIoHOUG.

DuAagre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEICEIG Kol OBNYiES YIa
kdaBe peAdovTikn XpHon.

Ac@dAsia Xwpou Epyaagiag

+ Al0TnpEiTE TOV XWPO EPYOOiag KaBapo Kal ETAPKWG
@wrtiopévo. O1 akatdoTartol 1 o OKOTEIVOI XwPol OIEUKOAUVOUV TNV
TTPOKANGN OTUXNUATWY.

Mn AgiToupyeite TNV avTAia 0€ EKPNKTIKEG OTHOCPAIPES, OTTWG
TTapoucia EUPAEKTWY UYPWV, OEPIWV ) OKOVNG.

KpatdTe TOUG U OUPPETEXOVTEG TNV EPYaTia, To TTaISIA

KOl TOUG ETTICKETTTEG HOKPIA 600 N avTAia BpiokeTal o€
Aerroupyia. H amdatacn Tng mpoooyrg Ba odnyrioel og
o@aAuara.

Edv 1o péyeBog Tng BUpag oépPig oTn povada eivar 5/16",
XPNOIPOTIOINGTE TOV TTAPEXOUEVO TTPOGAPHOYEX SIOPOPETIKAG
SiapéTpou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

* ATTOQUYETE TNV ETTAQPI] TOU CWHATOG HE ETTIPAVEIEG TTOU
@épouv didragn yeiwong i CwPATWONG, OTTWG OWANRVEG,
KAAOPIPEP, ATTOPPOPNTAPES KA YUYEId. YTTAPXE aunuéVog
Kivduvog nAekTpotTAngiag €dv 1o owpa oag éABel o€ eTTagn pe
S1aTagn yeiwong fj CwPATWONG.

Mnv exBéteTe Ta epyaleia otn Bpoxn. Mn xpnoipotoieite
epyaAeia o€ uypoUg 1 BpeypéEvoug Xwpoug. To vepod Tou
€I0EPXETAI OTO NAEKTPIKG epyaheio Ba augroel Tov kivduvo
nAekTpOTTANEiaG.

Mnv TPOTIOTIOIEITE | PNV ETIXEIPAOETE VA ETMOKEVAOETE TNV
avTAia 1} TO TTAKETO CUCOWPEUTWY PE TPOTTO SIPOPETIKO ATrO
QUTOV TTOU TrEPIYPAQETaIl OTIG 0BNYiEG XPiONG Kal ppoVTidag.

MPOZQMNIKH AZ®AAEIA

+ AuTiA n oUOKEUN Bev evdeikvuTal yia Xprion oo dropa
(oupTrepiAauBavopévwy TwV TTaISIWVY) PE TTEPIOPICHEVEG
OWHATIKEG, AICONTAPIEG /) VONTIKES IKAVOTNTEG, EAAEITT
gpmeIpia | yvwoelg. Ta Tauidid TPETEl TTAVTA VA ETITNPOUVTAI
woTe va gival BéBaio OTi dev maifouv pe TN OUCKEUN. ATopa
KATW TWV 16 ETWV dev EMITPETETAI VA XPNOIMOTTOIOUV TN
OUOKEUN.

Kartd T Aeitoupyia Tng avTAiag TropapeiveTe o€ Eypryopan,
TAPAKOAOUBEITE AUTO TTOU KAVETE KOl XPNTIUOTIOIEITE TNV
koiviy Aoyiki. Mnv pooTrabnoeTe va BéoeTe auth TRV avTAia
[+ Aslroupvia oTav £i0TE KOUPOOUEVOG 1 ﬂpicn(w'rs utré mv
ETTAPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUHATWOWY 1 QUPHAKEUTIKWV
ouaiwv. Mia aTiyur ampoaoegiag Kata Tn Asitoupyia YTropei va
odnynaer o€ COPApO TPaUPATIoHO.

®opare évav kardAANAo yia 0ag TPOCTATEUTIKG ESOTTAIGNS Kal
TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YuaAid. Otav @opdre évav KaTaAAnAo
TIPOOTATEUTIKG €EOTTAIONO OTTWG PdoKa TTpoaTaadiag ammd okovn,
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avno)\loennm utrodnuara ac@aAeiag, TPOOTATEUTIKG KPAvOg
N wraoTrideg, avahoya pe eKAOTOTE EpyaAeio Kal T Xprion Tou,
€AATTWVETOI O KIVOUVOG TPAUUATIOHWY.

Mn oKUBETE Kal v KPATATE TNV ICOPPOTTIA CAG CUVEXWS.

AuTO £TITPETTEI TOV KAAUTEPO EAEYXO TNG AVTAIGG OE ATTPOTOOKNTESG
KOTAOTACEIG.

Popdre katdAAnAa evdupata. Mn gopdre gapdid pouxa iy
koopnpara. Kpardre Ta paAAid oag, Ta pouxa 0ag Kal Ta YAVTIA
oG HaKpIG atrd KivoUueva eapTApara. Ta gapdid polxa, Ta
KOOUMUOTA A Ta JOKPIG OAAIG UTTOPET VO TTIOOTOUV O€ KIVOUHEVT
pepn.

Mnv agproerte TNV €§0IKEIWON AT TN GUXVA XPAOT TWV
£PYUAEiWV VO 00G KATAOTAHOEI OTTPOCEKTOUG KOl VO OYVOFOETE
TIG apx£g ao@aAoug xpiang Tou epyaAeiou. Mia oTiyun
QTTPOCEGIOG UTTOPET VO TTPOKAAETEI GOBOPS TPAUUATIOUO OF
KAGOpaTa DEUTEPOAETTTOU.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ I'lA ANTAIEZ KENOY

MPOEIAONOIHZH! Autrj n avtAia dnuioupyei éva Badl kevd Trou
uTropei va eival emBAaBEG yia Tov avBpwivo 10T0. Mnv ekBETeTE
Kavéva PEPOG TOU avBPWITIVOU CWUATOG GTO KEVO.

* NMpooBéoTe AadI wpIv TNV apXIKA XpAon. Mn Aciroupyeite Tnv
avTAia xwpig Add1. Mapakoloubeite Tn oTaBun Aadiou kard
xpnon.

« Xpnoipotolgite Aad1 €151k pa@ivapiopévo yia avTAieg Badidg
UTTOTTiEONG.

* ATTOQUYETE TNV ETTAPN TOU SEPPOTOG KOl TWV POUXWV HE AGSI.

* Merd TnV ekkévwon, adeidoTe apéowg To AddI 600 N avrAia
gival eoTh. ATToppiyTe CWOTA TO XPNOIPoTTOINUEVO AGdI.

H avThAia kevod MILWAUKEE M18 FVPS5 givai katdAAnAn yia
XPAON PE CUOTAKATA TTOU XPNOIUOTIoI0UV WUKTIKG A1 1) A2L pe
NV TPoUTT6BEDN OTI £XOUV TNENBEI O KATAAANAEG TIPOPUAGEEIG.
Auto TrepIAapBaver o1 Exel DINCQANITTEI N aQaipean GAou Tou
WUKTIKG KaTa T0 OEPPIG A TNV EKKEVWON EVOG CUCTAPATOG TTOU
mepIEel WUKTIKA AT ) A2L. Adyw TnG XaunAOTEPNG EUPAEKTOTNTAG
TWV WUKTIKWY A2L, eival anuavTiké va dlac@aAifeTar OTi o
XPAOTEG AapBavouv TNV katdAANAN TexVIKr ekTTaideuan TTpIv
QTT0 TOV XEIPIOUO QUTWY TwV WUKTIKWV. MTTopei va amaiteital
€10IKA ad¢ia chorroinon TIPIV ATTO TOV xelplcué €UPAEKTWV
WUKTIKWV. AKOAOUBEITE TTGVTA TOUG TOTTIKOUG, TIONITEIAKOUG 0/
Kall OLOOTIOVBIOKOUS KAVOVIOHOUG 1 08nyieg otav epyadeate e
OUCTAUATA TTOU TTEPIEXOUV YUKTIKG Péaa.

MPOEIAONOIHZH! Opiopéveg oKOVEG TTOU TTAPAyovTal aTTd

£pyacieg ue NAEKTPIKA TPIBEia, TPIOVIA, YwVIaKOUG TPOXoUG,

Spdmava kal GAAEG KATAOKEVATTIKEG EPOOTNPIOTNTEG TTEPIEXOUV

XNHUIKEG OUTIEG OI OTTOIES Eival YVWOTEG OTI TTPOKAAOUV KApPKivo,

€K YEVETIAG TTOPOUHOPPWOEIG I} AAAEG avaTrapaywyikég BAABES.

Mepikd Trapadeiypara TETOIWV XNMIKWV OUCIWYV Eival:

* HOAUBDOG aTTé Bagég ue Baon To uOAUBSO

* KPUOTAAAIKS TTUpITIKG aTTd TOURAQ, oKUpddEUa Kal GAAa TTpoidvTa
ToIXoTTOliOG Kl

* OPOEVIKG Kal XPWHIO aTTd XNHIKG eTTe§epyaapévn GuAeia.

)
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O Kivduvog TTou SIOTPEXETE ATTO QUTEG TIG EKBETEIG TTOIKIAEI, avaAoya
e 1o IGO0 GUXVA EKTEAEITE AUTOU Tou €idoug TV epyaaia. MNa va
PEIWOETE TNV €KBEDT) 0OG OE QUTEG TIG XNUIKEG OUTIEG: va EpyaleaTe
o€ évav KaAd agpifOPEVO XWPO Kal Vo EPYAeaTe XPNOILOTIOIVTAG
EYKEKPIUEVO COTTAIONO aopaAeiag, TTwG PAOKES TTPOOTATIAG ATTO
OKOVN TToU Eivail EI0IKA OXEDIOOPEVES VIO VO CUYKPATOUV, HEOW
@IATPOU, PIKPOCKOTTIKE CwiaTidia.

Na xpnoipotolgite TTavToTE TNV KOIVA AOYIKN KaI va €ioTe
TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE EpyaAcia. Aev gival duvatdv va
TPOPAEPOEi KGBE KaTATTAON TTOU UTTOPET VO KATAAREEN O éval
€TMIKivOuvo ammotéAeapa. Mn xpnaoiloTTolEiTe auTd To EpyaAcio, av
Oev kaTavoeite auTég TIG 0dnyieg Aeimoupyiag r aioBdveaTe Ot n
€pyaoia ival TEpa aTro TIG dUVATOTNTEG 0aG. ETKOIVWVAGTE e TNV
Milwaukee Tool 1 évav ekmraideupévo emayyeAyartia yia emITAéOV
TIANPOYOPIES 1) EKTTaIBEUON.

Mnv a@aipeite TIg TIKETEG Ka TIG TTIVAKISEG TUTTOU. AUTEG OI
TIIVOKIOES TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG TTANpoopieS. Eival auTég ol
€VOEIKTIKEG TTIVAKIOEG dUTAVAYVWOTEG /) aTTOUCIAouV, TOTE VOl
ameuBUveaTe 01O TUAWA e§UTINPEETNONG TrEAaTWV TAG MILWAUKEE
yia pia avE§odn avTIKaTaoTaon QUTWV.

® MapaBupo oTaBUNG AadIoU ® ‘Evdeign o1dbung
i i i utarapiag LED
Kaméki mAfpwaong Aadiod

@ BaABida egaepiopol
@ napri peragopi
@ E¢aptipata eicaywyng

@ maxérmg évapgng / Aigng
Koupi diavopéa
@ BaABida amouévwaong

AmoaTpdyyion Aadiol

MEPAITEPQ OAHTIEX AZQAAEIAL KAI XPHEZEQY

H cuokeun ptopei va xpnoluotroinoei
oo TaudId atd 8 Xpovwv Kal TTavw
Kol oTTé ATOPA JE PEIWHPEVEG OWUOTIKEG,
aloBnNTAPIES A dlavonTIKEG IKAVOTNTEG
ENEIYN euTTEipiag Kal / f yWVwoEwy,
otav ETMITNEOUVTAI I} EXOUV EVNUEPWOEI
OXETIKA WE TNV ACQAAr xprion Tng
OUOKEUNG Kal £XOUV KOTAVOAOEI TOUG
UTTAPXOVTEG KOTA TN XPAON KIVOUVOUG.
Ta audid dev emMTPETTETAI Va TTAI{OUV
pe N Zuokeun. O KaBapiopog Kal

n ouvtApnon JEow XPnoT n dev
EMTPETTETAI VA EKTEAEITAI OTTO TTAIBIA
XWpIg ETTITAPNON.

MNpiv a1rd KaBe epyaaia oTn unxavi
OQQIPEITE TNV AVTAAAGKTIKN PTTOTAPIA.

(
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Mnv TTETATE TIG YETAXEIPIOYEVES
aVTOAGKTIKEG UTTOTAPIEG OTN QWTIA R
oTa oIKIaKa atoppiupata. H Milwaukee
TTPOCPEPEI PIO ATTOCUPON TWV TTOAIWY
AVTOANGKTIKWY PTTATapIV CUMQWVA
E TOUG KaVOVES TTPOCTATING TOU
TEPIBAANOVTOG, PWTHOTE TTOPAKAAW
OXETIKA OTO €I0IKO KATAOTNUO
TTwANOoNG. Mnv atmoBnKeUETE TIG
avTOAAKTIKEG UTTOTAPIEG Madi pE
METAANIKG avTiKeipeva (kivduvog
BpaxukukAwpaTtog). Poprilete

TIG AVTOAAOKTIKEG PTTOTAPIEG TOU

ouoTuaTrog M18 povo pe PopTIoTEG

ToU guoTpatog M18. Mn goprileTe

pTTaTapieg atmd GAAQ ouoTrATA.

Ortav uttapyel uTTEPROAIKT) KaTaTTOVNON

A uwnAf Bepuokpacia PTropei va TpEEEl

uypd pTraTapiag até TIG XOAAOUEVEG

ETTOVOQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG. AV

€pBeTe O€ €TAQPN YE UYPS PTTOTAPIOG VO

TTAUBATE APéoWG PE VEPO KOl OATTOUVI.

2 TIEPITITWON ETTAPAS JE T WATIO VO

TTAUBATE OXOAAOTIKA yia TouAdyioTov 10

AeTTTA KOl va avalnTAoETe auéowg Eva

yiatpo.

* Mn médere Tnv avtAio. XpnoipotroiRoTe Tn owoTh avTAia
yia TNV e@appoyn oag. H owaTr avrAia Ba kavel Tn SouAeid
KOAUTEPD Kal a0QAAETTEPA E TOV PUBKO yia TOV OTTOi0
OX€eBIBOTNKE.

* A@aipeite TTAVTa TNV PTTaTapia KGBe popd TTou To epyaAeio
Bev XpnolpoTToIEiTal. AQUIPEITE TIAVTA TO TIAKETO CUCCWPEUTWV
amoé v avTAia Tpiv TTpofeiTe o€ pubuioeig, ahayn eEapTnudTwy
1 aTmoBrjKeuan TG CUCKEUNG. TEToIoU €iBOUG TTPOANTITIKG PETPO
UEIWVOUV TOV KivOUVO aKoUOIaG EVEQYOTTOINONG TNG CUOKEUAG.

* AmoBnkeUoTe TNV avTAia o€ adpdvela pakpId aTré TraIdId Kal
MNV EMITPEWPETE OE GTOMA TTOU DEV gival ESOIKEIWHEVA HE THV
avTAia i} autég TIg 0dnyieg va Acitoupyfioouv TV avTAia. O
QVvTAEG €ival ETTIKIVOUVEG OTA XEPIT PN EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.

« ZuvTnpEiTe TNV avTAia Kal To TTAPEAKOPEVA ESAPTANATA.

EAéyxete TNV avtAia yia éAAeipn euBuypdppiong f 1o

SI1GKEVO TWV KIVOUHEVWYV HEPWV, TBAVA PASN TwV HEPWV

ka1 otroleadnmrore GAAeg ouvOnkeg Trou Ba pITOopoUTav

va gmnpedoouv Tn Agitoupyia Tng. Edv n avrAia éxel

utrooTei BAGRN, PPOVTIOTE Va ETTIOKEVACTEI TIPIV TV

XPNOIYOTTOINOETE. H avETTaPKAG ouvTripnon TnG avtAiag UTropei

va xel wg eakdAouBo Tnv TTPOKANGN aTuXNUATWY.

XpNOIPOTTIOIEITE HOVO ESAPTANATA TTOU CUVIOTWVTAI EISIKA

yia auté 1o epyaleio. H xpian dAAwv e§apTnudTwv

uTropei va gival emikivduvn. XpnoiloTrolgite TV avTAia

Kal To €§aPTAPATA K.ATT. OUPQWVA PE OUTEG TIG 0BnYiEg,

AauBdvovrag utrdywn TIg CUVBAKES EPYATiag Kal TIG EPYATiES

Trou TrpéTel va ekTeAeaTOUV. H Xprion Tng avTAiag yia epyacieg

SIAPOPETIKEG OTTO AUTEG VIO TIG OTTOIEG TTPOOPICETAI UTTOPET VOt

odnynoel o€ eTmKivduvn KatdoTaon.

« Aiarnpeite Tig AaBEG Kal TIG ETMIQPAVEIEG TIATILATOG OTEYVEG,
kaBapég kal Xwpig Addia 1 ypdoa. O oliabnpég AaBég kai
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ETTIQPAVEIEG TTIOCIUATOG BEV ETTITPETIOUV TOV ACPAAR XEIPIOUO KAl
1oV €AgyX0 Tou EpyaAeiou o€ aTTPOBAETITEG KATAOTATEIS.

Aeitoupyia diavopéa

+ Ortav xpnolyotrolgite SlavoUEQ, EVEPYOTIOIEITE T AgITOUPYiQ
dlavopEa yia KaAUTEPN aTrddoar.

AeiToupyia XapnAng prratapiog

‘Ot1av n xwpenTIKATNTA TNG PTTATAPIag OTACE! Ta 5 AeTTTd

evaTopévouoag Aeiroupyiag, n avtAia Ba ei0éABel o€ AsiToupyia

XapnAng pmatapiag. H évdeign LED xaunArg pmatapiag Ba avawel

Kal Ba akouoTei évag BopRog. H avtAia Ba peiwael Taxutnta yia

va ETEKTEIVEI TN DIGPKEIA AEITOUPYiag Kal va SIaTNPrOEl TO KEVO.

AVTIKATOOTACTE TNV UTTOTApIa.

OepHIKA UTTEPPOPTWON

+ Edv n évdeign LED Tou KoupuTtrioU Tpogodoaiag apxioe! va
avaBoafrivel, To pyaAeio Exel 10€EABEI O€ AEIToUpyia TTpooTaCiag
amd BeppIKr) UTTEPPOPTWON Kl ) ETTAVEKKIVNON Tou dev gival
duvarh PEXPI va KpUWael N avtia.

EmiAoyn cwAvwyv

TNa BEATIOTN amddoan, XPNOoINOTIOINOTE CWAVEG OVOUAOTIKAG
uTToTTiEONG OUVAEDdEEVOUG aTTEUBEIOG aTNV avTAiQ, ol oTToiol €ival
600 10 SUVATAV TTIO PIKPOU PAKOUG Kal UE T HEYOAUTEPN duvaTH
O1GpETPO. EMBEWPROTE TOUG EUKAUTITOUG CWARVEG TIPIV 0T

N A€IToupyia ka1 avTIKATaoTAOTE TOUg €AV £xouv @Bapei. OTav
XPNOILOTIOIEITE DIavOPE, CUVIOTATAI OIAVOPENG 4 BUPWV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

AvTAia KEVOU yia eKKEVWOT aépa KAEIOTWY OUGTNUATWY
(KNipaTIoTIKG, OeapevES K.ATT.). AuTAG 0 £§0TTAIONGG Eivan EIBIKG
oxedlaopévog yia ouothpata HVAC & R.

AuTH N OUOKEUN EMTPETTETAI VOl XPNOIHOTIONBE HOVO OUMGWVA PE
TOV QVaQEPOHEVO GKOTIO TIPOOPITHOU.

MIATAPIEZ

®opriee TIG uTTATAPIEG POVO PE POPTIOTEG TIOU TIPOTEIVOVTAI OTTO
TOV KOTaoKeuaoTn. ‘Evag gopTioTAG TTou gival KataAAnAog pévo yia
£V0 GUYKEKPIPEVO TUTTO PTTATOPIWY NUIOUPYED KivOUVO TTUpKayIag
6t1av xpnolpotroinBei yia GAAEG PTTaTapIES.

XpnoipoTrolEiTe avTAia HOVO e €IDIKA KaBOPITUEVD TIOKETA
ptratapiwyv. H xpAon GAAwv pTratapiwy uTropei va odnyRoel o€
TPaAUPATIOPOUG Kal va dnuIoupyrRoel Kivduvo TTUpKayIdg.

Mia Beppokpaacia Tévw amé 50°C peiwver Tnv 10xU TG
QavTAANGKTIKAG PTTaTapiag. ATTOQeUYETE T BEpPavON yia HEYOAUTEPO
XPOVIKO didoTnua até Tov AAIO 1 TIG GUOKEUEG BEpuavang.

Mnv ekBéTeTe pia pTratapia A Yo aviAia o€ @wTId A UTTEPBOAIKN
Bepuokpacia. H ékBeon oTn ewid 1 o€ Bepuokpacia Avw Twv
265°F (130°C) ptropei va TpoKaAéael £kpnén.

Alanpeite KaBapég TIG eTagég oUvdeang ato Powerport kai oThv
QAVTAAAGKTIKA pTTaTapia.

Ma pia apiotn didpkeia (g TTPETTEN HETG TN XPAON O UTTaTapieg va
@opTIoToUV TTAPWG. ETTava@opTiZeTe TIG AVIAAAAKTIKEG PTTOTOPIEG
TIou eV Exouv Xpnoiyotroinei yia peyaAlTepo Xpoviké didoTnua
TPIV TN XPAON.

Ma pia KaTd 1o duvatév peyaAn didpkeia {wig o pTraTapieg PeTd Tn
@OPTION OQEIAOUV VO aPaIPEBOUV ATTO TO YOPTIOTH.

lMa TNV ammoBrikeuon NG pTraTapiag yia dIGoTnPa HEYaAUTEPO

Twv 30 NEPWV: ATIOBNKEVETE TO TIOKETO PTTOTAPIAG T€ XWPO ME
Bepuokpaaia pIkpoTepn atd 27 °C kal Xwpig uypacia ATrobnkeleTe
N pmatapia mep. o10 30%-50% Tng KaTdoTaong eéptiong. Kade 6
URVEG QOPTICETE €K VEOU TN PTTATAPIA.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANKTIKEG PTTOTOPIEG OTN QWTIA
1) oTa oIKIaKd atoppippata. H Milwaukee Tpoo@épel pia amrooupon
TwV TTANIWVY aVTAAAGKTIKWV PTTATAPIWY CUPGWVA PE TOUG KAVOVESG
TIpPOOTaCiag Tou TTEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
€101KG KaTAoTNUA TTWANGNG.

Mnv atmoBnkeUeTe TIG aVTAAAAKTIKEG pTTaTapieg Hadi ue HETAAAIKG
avTiKeipeva (Kivduvog BPayUKUKAWHATOG).

AkoloubeiTe OAEG TIG 0dNyieg POPTIONG Kal U YOPTICETE TN pTTaTApia
1 TV avTAia eKTOG TOU £UpPOUG Beppokpaaiag TTou kabopiletal

oTig 0dnyieg. H akatdAAnAn @dprtion 1) o€ BepUOKPATiES EKTAG TOU
KaBopIoPEVOU EUPOUG UTTOPET VO KATACTPEWE TNV PTTATAPIC KAl val
augnael Tov KivBuvo TTupKayIdg.
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®oprigete TIG AVTAANAKTIKEG UTTOTAPIEG TOU oUTTAWATOG M18 pévo pe
QopTIOTEG TOu cuoTApaTog M18. Mn ¢oprieTe pmraTtapieg oo dAAa
oucTAPaTa.

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTTOTAPIEG KOl TOUG QPOPTIOTEG

Kl XPNOIHOTIOIEITE yIa ATTOBAKEUAN POVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaoTateveTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KA TOUG YOPTIOTEG OTTO
TNV uypaaia.

‘Otav umdpyer utrepPBoAikA Katatrévnon rj uwnAr Beppokpacia
uTTopEi va TPEEEI UYPG PTTATapPIag aTmod TIG XaAAOUEVEG
€TTAVOPOPTI(OPEVEG PTTOTAPIES. AV £PBETE OE ETTAPR PE UYPO
uTTatapiag va TTAUBATE apEoWG Pe vEPS Kal oaTToUVI. Z€ TIEPITITWON
eTa@ng Pe Ta pdmia va TTAUBrTE oXoAaoTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTTTd KaI va avadnTrAOETE AUEOWG £va YIOTPO.

2Tn BAKN UTTOd0XNAG TWV AVTAAAGKTIKWV UTTATAPIWY TOU POPTIOTH
Oev EMITPETTETAI VA POAVOUV UETAAIKG avTIKEIuEVa (KivOuvog
BpayukukAwUaTog).

Mn xpnolgotolgite ptratapia f avtAia TTou eival KATETPAPPEVN R
TpoTroTToINMEVN. OI KATEGTPAPPEVEG ) TPOTTOTIOINUEVEG UTTATOPIEG
€VOEXETAI VA TTAPOUCIALOUV ATTPOBAETITN CUPTIEPIPOPA PE
QTOTEAET PO TTUPKAYIG, €KPNgN i KivBuvo TpaupaTiopou.

METADOPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or prraTapieg 16viwv NiBiou. UTTGKeIVTAI OTIG ATIAITATEIG TWV VORIKGY
SIATAEEWV YIO. TNV HETAQOPE ETTIKIVEUVWV EUTIOPEUPATWY.

H ETaQOPA TETOIWV PTTOTAPIWV TIPETTEI VO TIPAYHOTOTTOIEITOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai d1EBVAG kavoviopoUg kai Tig
avTioToIxeg dIATAEEIG.

EmiTpémeTal n uETa@opd TETOIWV PTTATAPIWV OTO SPOUO XWpiG
TEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epmopikn yeTagopd ptmatapiwy I6viwv AiIBiou aTro eTaipeieg
UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOMIKWY dIaTAGEWY

yia TV ueTagopd emkivOUvwy eutropeupdTwy. O1 TTpogToIjaaieg
QTTOOTOAAG KAl N JETAQOPA TTPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG ATTO
€10IKG ekTTaIdEUPEVa TIPOOWTTA. H guvoAikn diadikacia ouvodeleTal
aTT6 £CEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG.

Kartd tn petagopd ptratapiwy 16vTwy AiBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE
Ta €¢AG:

®povTioTe Ta ONpEia ETAPWY Va Eival TIPOOTATEUPEVA KOl HOVWHEVA
WaTe va ammo@euxBoUv BpayukukAWpaTa. MPoaELTe TO TTAKETO
UTTaTapIWY va ival oTabepd péoa 0Tn GUOKEUATIa Kal va pun
yAioTpd. H peTagopd ptmatapiwy Tou Tapouciddouv @Bopég

1 dlappoég Sev emTpéTTeTal. Ma TEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG
aTreuBuvBEiTe OTNV ETAIPEIT HETAPOPWV.

FYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH! lNa va peiwoeTe Tov Kivduvo TpaupaTiopou,
QTTOOUVOEETE TIAVTA TOV QOPTIOTA KOl AQAIPEITE TNV UTTATApIC ATTO
TOV QOPTIOTH 1} TO EPYAAEIO TTPIV TIPAYUATOTTIOINCETE OTIOIAdNTIOTE
ouvtripnon. Mnv atmoouvappoAoyeite TIOTE To £pyaheio, TNV
utratapia f Tov goptioTh. ETTKoIvwvAaTE pe €va KEvTpo aépPIg TG
MILWAUKEE yia OAEX TG €TTIOKEUEG.

AAAATH AAAIQN

Meté ammé kdBe xprion, ev n avtAia eival {eoTr kal To AGd! €ivai TTo
apald, TOTTOBETAOTE TNV AVTAIG O€ ETTITTESN ETTIPAVEIX KOI AVOIETE
TV amoaTpdyyion Aadiou. To AGdI PTropei va egavaykaoTei va Byel
aTé TNV avTAia avVoiyovTag pIa EI0aYWYr KAl PEPIKWG PTTAOKApOVTAG
NV €EATHION PE €va TTavi KOl 0T GUVEXEIQ EVEPYOTTOIWVTAG TNV
avtAia. MHN Aeiroupyeite Tnv avTAia yia repioodTepo amd 20
OEUTEPOAETITA XPNTIUOTIOIWVTAG QUTH T pEB0dO. ATToppIYTE CWOTA
TO XPNOIPOTTOINKEVO AGDI.

NAAI EKNAYZHZ

Edv 10 A&di gival umpBo)uKa ETMHOAUOEVO, UTTOPE Va aTTaITE(Tal

ékmhuon. Me avoixm v amooTpdyyion Aadlou, Tpoobéate apyd

Aad1 oTo peCepPoudp evw n avtAia AEIToupyei PEXPI va apaipedei n
uo6Auvan. ATroppiyte owaTd 10 TTaAaid AGdI.

ZYNTHPHZH EPFAAEIOY

AiaTnpAOTE TO EPYAAEio, TN PTTATOPIC KAl TOV QOPTIOTH 00G O€ KAAR
KOTAOTOON, UIOBETWVTAG £va TIPOYPAUA TAKTIKAG CUVTAPNONG.
EmBewpeite 10 epyaleio oag yia TpoBAfuaTa Twg adikaioAdynto
06pupo, kakn eubuypdupion n SECIPO KIVATWV PEPWY, Bpadan

)

01.09.23 08:21 ‘



egapTnudTwWy A oTTOIOdATIOTE GAAN KOTAOTOON TIOU UTTOPET VO
€TTNPEACEI TN AcIToupyia Tou epyaAeiou. ETOTpEWTE TO €pyaleio, TNV
pTTatapia kai Tov QopTIoTH o€ éva kévipo aépPig Tng MILWAUKEE
yia €TMIOKEUR. MeTa oTé €81 urveg €wg éva Xpovo, avaloya pe T
XPAoN, EMOTPEWTE TO EPYAAEIO, TNV PTTATAPIO KAl TOV QOPTIOTH O€
éva o€pPIg Tng MILWAUKEE vyia emBewpnon.

Edv 10 epyaleio dev exiva i dev Aeimoupyei pe TTARpN 10X0 We pia
TARPWG QOPTIOPEVN UTTATOpIO, KABAPIOTE TIG ETTAPES TG MTTATAPITG.
Edv 10 epyaheio e€akohouBei va pnv Aeitoupyei owoTd, EMOTPEWTE
TO PYaAEIO, TOV POPTIOTH Kal TO TTAKETO UTTOTApPIOG O€ £va anyEio
TeXVIKAG uTroaTpIgNS (o€pPig) Tng MILWAUKEE pog emiokeun.

MPOEIAOMNOIHZH lNa va peiwoeTe TOV KivBUvo TPaupaTIoHoU
Kai npidg, un BuBileTe ToOTE TO EpyaAeio, TNV pTTaTOPIC 1} TOV
(POPTIOTH 0AG O€ UYPO KAl PNV APNVETE UYPO VO pEEl PEoA TOUG.

ZuvTApNON Kal kaBapiopog

KaBapiete Tn okévn kai Ta Bpaloparta amé Ta avoiyyata agpiopou.
Alatnpeite TNV oUTKEUN KaBapr|, oTeyvr kal EAeUBepn atd Aad!

1 NITTavTIKEG OUCieg. XpnOIPOTIOIEITE PEVO TTIO COTIOUVI Kail éva
VWTIOPEVO Travi yia va kaBapioeTe, KaBWG opiauéva TpoidvTa
KaBapiopoU kai 610AUTEG gival emBAABES yia TTAAOTIKG kal GAAa
povwpéva uépn. Opiouéva amd autd mepidapBdavouv Bevdivn,
TepePIVBEAQIO, apaiwTIKG BEPVIKIOU, apaiwTikd Bagig, xAwpiwuéva
B10AUTIKG KaBapiopoU, apuwvia Kal OIKIOKG aTTOpPUTTAVTIKA

TIOU TrEPIEXOUV appwvia. Mn xpnoipoTolgite TTOTE eUPAEKTOUG iy
KaUalIgoug OIOAUTEG KOVTA O EpYaAEia.

ENIZKEYEZ

lMa emoKeUEg, EMOTPEWTE TO EPYAAEID, TN UTTATAPIO KOl TOV QOPTIOTH
070 TTANCIEaTEPO £E0UCIODOTNHEVO KEVTPO OEPPIG.

XpnOIUOTIOIEITE T GUOKEUT, HOVO av BpiokeTal av dev TTAPOUaIGdel
BAGBN. TakTikA ouvTAPNnoN Kai KaBapIodG ivar ammapaitnTa yia
peydAn didipkeia {wnig kai ao@ar Aeiroupyia.

TnpeioTe oTwodATIOTE TIG TIPOBETiES Kal Ta SlaaTAPATA
ouvTpnong.

Aig§dyeTe Yovo TIG Epyacieg ouvTrpnang Tou TreplypdpovTal oTig
0dnyieg Aeimoupyiag.

Xpnoipotroigite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, Tou n ahAayr Toug Sev TrepIypageTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ Pia TEXVIKA utroaTrpIgn TG Milwaukee (BAETe
QUAAGDIO eyyunaon/ BIEUBUVOEIG TEXVIKNAG UTTOOTHPIENG).

Orav xpeialeTal, YTTOpEiTe va {NTAOETE éva ox£D10 oUVAPPOAGYNONG
NG OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG UNXAVAG Kal apiBud otnv
TIvakida IoxU0g, atd 10 KEVIPo OEPRIG 1 atreubeiag aTmé Tn

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

JYMBOAA

fi MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MNapakaAw diafdoTe axoAaaTIkd TIG 0dnyieg XProng
TpIV atmoé Tnv évapgn Aeimoupyiag.

Mpiv atmo kGbe epyaaia oTn unxavh aQaIPEiTe TNV
QVTOAAGKTIKA pTTaTapia.

Popdre WTONOTTIOES.

ZTIG EPYOTIES UE TN PNXAVI) GOPATE TTAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

loxug On/Off

C
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Aerroupyia diavopéa On/Off

BaABida avoixTr

Tuotnua HVAC & R

H pnxavn va pnv etiBetal og Bpoxn.

E¢aptripara - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
Tapadoaong, GUVIOTOUUEVN TTIPOaBKN aTTé TO
TIPOYPAPUA EEAPTNHATWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY KaI NAEKTPIKOU

Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAICOU eV ETIITPETTETAN VO
QTTOPPITITOVTAI HOGi E TA OIKIOKG aTToppigpaTa.
ATOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIKoU eE0TTAIGHOU TTPETTEI VA GUAAEYOVTAI Kl
va aTroppiTrTovTal {exwpIioTd. Mpiv TNV atméppIyn
va apaIPETe NAEKTPIKEG OTAAEG, TUTOWPEUTEG

Kol AapTITPEG aTTo Tov £0TTAIONS. Evnpepwbeite
aTTd TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG ) ATTO EIBIKEUYEVOUG
EUTTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPA aVOKUKAWONG

Kol GUAOYAG aTroppippdTwy. Avaloya pe

TOUG TOTTIKOUG KavoVIoUOoUG UTTOPET va givai o
£uTropol NIGVIKAG TTWANGNG UTTOXPEWHEVOL, VO
TIaipvouV oW amroBANTA NAEKTPIKWY OTHAWV Kal
nAekTpIkoU Kal nAekTPOVIKOU €EOTTAICHOU Swpedv.
ZUPBAAAETE KI EOEIG HETW ETTAVOXPNTINOTIOINGNG
Kol avaKUKAWGNG TwV aTTOBAATWY TWV NAEKTPIKWV
OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
efomAiopoU oag oTn peiwaon TG ATNONG TTPWTWV
UAWV. ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTHAWV (TTPOTTAVTEG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTWV AiBiou) Kal NAEKTpIKOU
Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAITOU TTEPIEXOUV TTOAUTIHEG,
ETTAVAYPNOIMOTTIOINCIUEG UAEG TTOU UTTOPEI VO
BAGTTOUV TO TTEPIBAAAOY KaI TNV UYEia Gag KaTd TN
un TrepiBaAovTIKWG 0pBr diGBear Toug. Mpiv TV
améppIyn va diaypageTe SESOUEVA TIPOTWITIKOU
XAPaKTAPA TTOU TTBavev va UTIdpxouv aTa amdBAnTa
ToU €OTTAIOPOU 00G.

Taon

TuvexEG pedpa

Eupwrdikd ofjpa moTétnTag

Bpetavikd orpa moTétnTag

Oukpaviké ofpa moTéTNTaG

Eupaoiariké orjpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER M18 FVP5
Uretim numarasi 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Kartus aku gerilimi 18V

Debi 142 |/min / 5 CFM
sogutucu siniflari A1, A2L

En Ust dlizey vakum 25 Microns
Emme deligi 1/2, 3/8°, 1/4*
Yag' Tutma kapasitesi — o ] o 500 ml

Derin vakum pompalari icin 6zel olarak rafine edilmis yag kullanin.

Kesintisiz ¢alisma siresi Maks. 60 min / 90 min
Calistinimasi igin tavsiye edilen ortam sicaklidi -18°C...+50° C
Degisken sebeke aki 8,6 kg
Tavsiye edilen giig paketleri M18 B...; M18 HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hikimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilasabilirsiniz.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

POMPALAR ICIN GUVENLIK TALIMATLARI
CGaligma Alani Giivenligi

+ Galigma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik veya
karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

« Pompayi yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bulundugu
yerler gibi patlayici ortamlarda galigtirmayin.

* Pompayi kullanirken etraftakileri, cocuklan ve ziyaretgileri
uzak tutun. Dikkat dagilmas! hatalarla neden olur.

+ Unitedeki servis portunun boyutu 5/16" oldugunda, verilen
farkh gapli adaptorii kullanin.

ELEKTRIK GUVENLIGI

+ Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi toprakl veya
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Vicudunuz
toprakli veya topraklanmigsa elektrik carpmasi riski artar.

+ Aletleri yagmur altinda birakmayin. Aletleri nemli veya islak
yerlerde kullanmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik garpmasi
riskini artiracaktir.

+ Kullanim ve bakim talimatlarinda belirtiimedikge, pompay!i
veya pil paketini degistirmeyin ya da onarmaya galigmayin.

KiSiSEL GUVENLIK

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri yetersiz
olan veya deneyimi veya teknik bilgisi olmayan insanlar
(¢ocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir.
Cocuklarin ayrica, cihazla oynamamalari icin gézetim altinda
tutulmasi gerekmektedir. 16 yasindan kiiciikler bu aleti
kullanamaz.

Bu pompayi kullanirken tetikte olun, ne yaptiginiza bakin ve
sagduyunuzdan faydalanin. Yorgunken veya uyusturucu,
alkol ya da ilaglarin etkisi altindayken bu pompayi galigtirmayi
denemeyin. Calistirma sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tiirQi ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini
azalttir.

Fazla digari uzanmayiniz ve her zaman dengeli durunuz. Bu,
beklenmedik durumlarda pompanin daha iyi kontrol ediimesini
saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler giymeyin ve takilar takmayin.
Saglarinizi ve giysilerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saclar hareketli pargalara takilabilir.
Aletleri sik kullanmanizdan 6tiirii kazandiginiz aligkanligin
kayitsizlagmaniza ve alet giivenligi ilkelerini g6z ardi etmenize
neden olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, bir saniyenin
altinda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

.
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VAKUM POMPALARINA OZEL GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI! Bu pompa, insan dokusuna zarar verebilecek derin bir
vakum Uretir. Insan viicudunun herhangi bir b6limiin{ vakuma
maruz birakmayin.

+ ilk kullanimdan énce yag ekleyin. Pompayi yagsiz
calistirmayiniz. Kullanim sirasinda yag seviyesini izleyin.

« Derin vakum pompalari igin 6zel olarak rafine edilmis yag
kullanin.

* Yagin cilt ve giysilerle temasindan kaginin.

« Tahliyeden sonra, pompa sicakken yagi hemen bosaltin.
Kullaniimig yagi uygun sekilde atin.

MILWAUKEE M18 FVP5 Vakum Pompasi, uygun énlemlerin
alinmasi kosuluyla A1 veya A2L sogutucu kullanan sistemlerle
kullanima uygundur. Bu, A1 veya A2L sogutucu akiskanlari igeren
bir sistemin bakimi veya tahliyesi sirasinda tlim sogutucu akiskanin
¢ikarildigindan emin olmayi igerir. A2L sogutucu akiskanlarinin
daha dustik yanici dogasi nedeniyle, kullanicilarin bu sogutucu
akiskanlari kullanmadan 6nce uygun teknik egitim almalarini
saglamak 6nemlidir. Yanici sogutucu akigkanlar ile ¢alisiimadan
once 0zel lisans veya sertifikasyon gerekebilir. Sogutucu iceren
sistemler Uzerinde caligirken her zaman yerel, eyalet ve/veya federal
yoénetmeliklere veya yonergelere uyun.

UYARI! Elektrikli zimparalama, testereleme, taglama, delme ve
diger yapi faaliyetlerinden kaynaklanan bazi tozlar kansere,
dogum kusurlarina veya baska lireme bozukluklarina neden
oldugu bilinen kimyasallar igerir. Bu kimyasallardan bazilan
sunlardir:

* kursun bazl boyadan kaynaklanan kursun

« tugla, cimento ve diger duvarcilik driinlerinden kaynaklanan kristal
silika ve

« kimyasal islem gérmus keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.

Bu malzemelere maruz kalmaktan 6tirl olusan risk, bu tir igleri

ne siklikta yaptiginiza bagli olarak degisir. Bu kimyasallara daha

az maruz kalmak igin, iyi havalandiriimis bir alanda ve mikroskobik

parcaciklari filtrelemek igin 6zel olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi

onayli glivenlik ekipmanlari kullanarak galisin.

Aletleri kullanirken daima sadduyulu davranin ve dikkatli olun.
Tehlike dogurabilecek her durumu énceden tahmin etmek
mimkiin degildir. Bu isletme talimatlarini anlamiyor veya isin sizin
becerilerinizin étesinde oldugunu hissediyorsaniz, ilave bilgi ya da
egitim almak i¢in Milwaukee Tool veya egitimli bir uzmanla irtibata
gegin.

Etiket ve model levhalarini yerlerinden sékmeyin. Bu levhalar
lzerinde 6nemli bilgiler bulunmaktadir. Uyari levhalari okunaksiz
bir duruma geldiyse veya kaybolduysa, ticretsiz olarak yenilerini
alabilmek icin MILWAUKEE Musteri Servisine bagvurun.
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@Agma | kapama diigmesi

@ Yag seviyesi penceresi

Yag doldurma kapagi Manifold modu digmesi
@ Havalandirma Tapasi @ izolasyon valfi
@ Tagima tutamagi Yag tahliyesi
@ giris pargalari

@ Pil durumu gdstergesi LED

Bu cihaz 8 yasindan kugUk ¢ocuklar,
sinirli fiziksel, zihinsel ve duygusal
yeteneklere sahip kisiler ve eksik
tecrube veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir Kisinin
denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli kullanimi ve
ortaya gikabilecek tehlikeler hakkinda
bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi ¢ocuklar tarafindan yapilamaz.

Aletin kendinde bir ¢galisma yapmadan
once kartus akuyu ¢ikarin. Kullaniimisg
kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine
atmayin. Milwaukee, kartug akulerin
gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; lutfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin. Kartug akuleri
metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi). M18
sistemli kartus akuleri sadece M18
sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagska sistemli akuleri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya agiri IsSinma
sonucu hasar goren kartus akuilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya

(
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sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozunuze kagacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman
geglrmeden bir hekime basgvurun.

+ Pompayi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru pompay!
kullanin. Dogru pompa, isini tasarlandidi oranda daha iyi ve daha
glivenli yapacaktir.

« Alet kullaniimadiginda her zaman pil takimini gikarin.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari degistrmeden
veya cihazi depolamadan énce pil paketini daima pompadan
¢cikarin. Bu tur énleyici giivenlik tedbirleri, cihazin istenmeden
calistiriimasi riskini azaltir.

« Bostaki pompayi ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin
ve pompayi veya bu talimatlar bilmeyen kisilerin pompay!i
calistirmasina izin vermeyin. Pompalar, egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

* Pompa ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli pargalarin

hiza ve baglantilarini, parcalardaki kiriklari ve pompanin

calismasini etkileyebilecek diger unsurlan kontrol edin.

Hasar gérmiigse, kullanmadan 6nce pompayi tamir ettirin.

Bakimi yetersiz yapiimis bir pompa kazalara neden olabilir.

Sadece bu alet icin 6zellikle tavsiye edilen aksesuarlari

kullanin. Farkl aksesuarlar tehlikeli olabilir. Caligma

kosullarini ve yapilacak isi dikkate alarak pompa ve
aksesuarlarini vb. bu talimatlara uygun olarak kullaniniz.

Pompanin amaglanandan farkli islemler igin kullaniimasi tehlikeli

bir duruma neden olabilir.

« Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz, yagdan
ve gresten arindiriimig sekilde tutun. Kaygan tutamaklar ve
kavrama yuzeyi, beklenmedik durumlarda aletin guivenli sekilde
taginmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

Manifold modu

« Bir manifold kullanirken, en iyi performans igin Manifold modunu
ACIK konuma getirin.

Diisiik Pil modu

« Pil kapasitesinin 5 dakikalik ¢alisma siiresi kaldiginda, pompa
duislik pil moduna girer. Diigiik Pil LED'i yanacak ve sesli uyari
duyulacaktir. Pompa, ¢alisma suresini korumak ve vakumu
korumak igin hizini azaltacaktir. Bataryay degistirin.

Termal agiri yiikleme

* Gig diigmesi LED'i yanip sdnmeye baslarsa, alet termal asiri
ylk korumasina girmistir ve pompa soguyana kadar yeniden
baslatilamaz.

Hortum Segimi

« En iyi performans igin, mimkiin olan en kisa ve en genis ¢apli,
dogrudan pompaya bagli vakuma dayanikli hortumlar kullanin.
Calistirmadan énce hortumlari kontrol edin ve aginmigsa
degistirin. Bir manifold kullanirken, 4 portlu bir manifold énerilir.

KULLANIM

Kapali sistemlerin (klimalar, tanklar vb.) hava tahliyesi igin vakum
pompasi. Bu ekipman, HVAC & R sistemleri icin 6zel olarak
tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AKU

Akuyl sadece Ureticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir
akunUin sarjina uygun olarak Uretilmis sarj cihazi bagka bir akiiniin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Pompay! yalnizca 6zel olarak belirlenmis pil takimlari ile kullanin.
Bagska akdlerin kullanimi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.
50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini dusrir.
Akliniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Pil takimini veya pompay! atese veya asiri sicakliga maruz
birakmayin. Atese veya 130°C'nin (265°F) tizerindeki sicakliga
maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Powerport ve degisken aki baglanti kontaktlarini temiz tutun.
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Aklnln 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Batarya
kutusunu, 27°C'nin altinda bir sicaklikta ve nemden uzak bir yerde
saklayin Akiyu yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin. Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Tim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya pompayi
talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda sarj etmeyin. Yanls
veya belirtilen araligin digindaki sicakliklarda sarj etme, pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goéren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Hasar gérmiis veya Uzerinde degisiklik yapilmis bir pil takimini veya
pompay! kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis piller, yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olan éngériilemeyen
davraniglar sergileyebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilgi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikkiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Bltiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji i¢inde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

UYARI! Yaralanma riskini azaltmak icin, herhangi bir bakim
yapmadan dnce her zaman sarj cihazinin fisini gekin ve pil takimini
sarj cihazindan veya aletten ¢ikarin. Aleti, pil takimini veya

sarj cihazini asla pargalarina ayirmayin. TUM onarimlar igin bir
MILWAUKEE servis tesisiyle iletisime gegin.

YAG DEGISTIRME

Her kullanimdan sonra, pompa sicakken ve yag daha inceyken,
pompayi diiz bir ylizeye yerlestirin ve yag tahliyesini agin.

Yag, bir girisi acarak ve egzozu bir bezle kismen kapatarak ve
ardindan pompayi galistirarak pompadan disari atilabilir. Bu
yontemi kullanarak pompayi 20 saniyeden fazla CALISTIRMAYIN.
Kullanilmig yagi uygun sekilde atin.
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YIKAMA YAGI

Yag ciddi sekilde kirlenmisse, yikama gerekebilir. Yag tahliyesi
acikken, pompa calisirken kirlilik giderilene kadar hazneye yavasca
yag ekleyin. Yikanan yadi uygun sekilde atin.

BAKIM ARACI

Diizenli bir bakim programi benimseyerek aletinizi, pil takiminizi ve
sarj cihazinizi iyi durumda tutun. Aletinizi agir ses, yanlis hizalama
veya hareketli pargalarin baglanmasi, pargalarin kirilmasi veya
aletin galismasini etkileyebilecek diger durumlar agisindan inceleyin.
Aleti, pil takimini ve sarj cihazini onarim igin bir MILWAUKEE servis
tesisine génderin. Kullanima bagli olarak alti ay ila bir yil sonra aleti,
pil takimini ve garj cihazini incelenmek tizere bir MILWAUKEE servis
tesisine iade edin.

Alet tam sarjli bir pil takimi ile galismazsa veya tam giigte
calismazsa, pil paketindeki temas noktalarini temizleyin. Alet hala
diizglin ¢alismazsa, aleti, sarj cihazini ve pil paketini onarim igin bir
MILWAUKEE servis tesisine génderin.

UYARI Kisisel yaralanma ve hasar riskini azaltmak igin aletinizi,
pil takimini veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya sivinin
bunlarin igcine akmasina izin vermeyin.

Temizlenmesi

Hava deliklerinden toz ve artiklari temizleyin. Cihazi temiz, kuru ve
sivi yagd ve greslerden arindiriimis olarak muhafaza ediniz. Bazi
temizleme maddeleri ve solventler plastiklere ve diger yalitimli
parcalara zarar verdiginden, temizlemek igin sadece yumusak sabun
ve nemli bir bez kullanin. Bu maddeler arasinda benzin, terebentin,
lake tineri, tiner, klorlu temizleme solventleri, amonyak ve amonyak
iceren ev deterjanlari yer alir. Aletlerin gevresine asla yanabilir veya
tutusabilir solvent kullanmayin.

ONARIMLAR

Onarim igin aleti, pil takimini ve sarj cihazini en yakin yetkili servis
merkezine géturin.

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise galistiriniz. Diizenli araliklarda
yapilan bakim ve temizlik, uzun bir dayanma émri ve glvenli bir
kullanim saglar.

Bakim ve bakim araliklarina mutlaka uyunuz.

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim calismalari
uygulanmalidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

if DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Koruyucu kulaklik kullanin.

)
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Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Glig Agma/kapama

Manifold modu Agma/kapama

Valf agik

HVAC& R sistemi

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin

evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler. Bertaraf etmeden
once cihazlarin igindeki atik pilleri, atik akiimdlatorleri
ve lambalari ¢ikartiniz. Yerel makamlara veya
saticiniza geri donlsiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz. Yerel ydnetmeliklere
gore perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli ve
elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler. Atik pilleriniz, atik elektrikli ve
elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
dénistime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz. Atik piller (6zellikle
lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik esyalar,
cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre
ve sagliginiz Uizerinde olumsuz etkilere neden olabilen
degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

V Voltaj

=== Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

UK  Britanya uyumluluk isareti

cA

t Ukrayna uyumluluk isareti

001
EH[ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA M18 FVP5

Vyrobni ¢islo 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V

Pratok vzduchu 142 l/min / 5 CFM
Tridy chladiv A1, A2L
Mezni podtlak 25 Microns
Saci otvor 1/2¢, 3/8", 1/4"
Olej Objem — 500 ml
PouZzivejte olej specialné upraveny pro vakuova Cerpadla. m

Doba nepretrzitého chodu max. 60 min / 90 min
Doporuéena teplota okoli pro provoz -18°C...+50° C
Hmotnost bez aku 8,6 kg
Doporucené akupaky M18 B...; M18 HB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m VAROVANI Prectéte si véechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a Udaje, které obdrZite s pfistrojem. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, mize to vést k uderu elektrickym
proudem, poZaru nebo téZkym poranénim.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Bezpecnost pracovniho prostoru

+ Udrzujte své pracovisté cisté a méjte jej vzdy dobre
osvétlené. Neporadek a neosvétlene prostory jsou ¢astou
pficinou Urazu.

Neprovozujte ¢erpadlo ve vybusném prostredi, napfiklad
v piitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.

P¥i pouzivani ¢erpadla udrzujte okolostojici, déti a
navstévniky mimo pracovni prostor. Nepozornost mize vést k
chybam.

Pokud je velikost servisniho otvoru na jednotce 5/16",
pouzijte dodany adaptér s jinym primérem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

+ Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a chladniéky. Pokud je vase télo
uzemnéno, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.
Pristroj nevystavujte desti a nepouzivejte v mokrém ¢i vihkém
prostredi. Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Neupravujte a ani se nepokousejte opravit ¢erpadlo nebo jeho
akumulator jinym zpisobem, nez jak je uvedeno v pokynech
pro pouziti a udrzbu.

OSOBNi BEZPECNOST

Tento pfistroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivali lidé
(vEetné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
nebo odbornych védomosti. Kromé toho je tfeba dohlizet
na déti, aby se zabezpecilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.
Osoby pod 16 let nesméji obsluhovat stroj.

Pfi praci s timto ¢erpadlem bud'te vzdy pozorni, sledujte,

co délate, a pouzivejte zdravy rozum. S timto ¢erpadlem
nepracujte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem omamnych
latek, alkoholu nebo léku. Chvilka nepozornosti pfi provozu
muzZe zpUsobit vazné zranéni.

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné bryle.
Nos$eni osobnich ochrannych pomucek jako maska proti prachu,
bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba
nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko
poranéni.

Nenaklanéjte se pfilis a stale udrzujte rovnovahu. To umoziiuje
lepSi ovladani cerpadla v neocekavanych situacich.

Noste vhodny pracovni odév. Nenoste Siroké odévy ani Sperky.
Vyvarujte se toho, aby se vlasy, odév a rukavice dostaly do
blizkosti rotujicich dilt. VoIné odévy, Sperky nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit do pohybuijicich se &asti stroje.
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Praxe ziskana ¢astym pouzivanim stro;u neni omluva pro to,
abyste nedbali pokynu pro jejich pouzwanl a zasad bezpecnostl
pro praci s nimi. Kvuli nedbalosti mize dojit k vaznému zranéni i
ve zlomku vtefiny.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VAKUOVA
CERPADLA

VAROVANI! Toto ¢erpadlo vytvari vysoky podtlak, ktery mize
poskodit lidskou tkan. Nevystavujte podtlaku Zadnou ¢ast téla.

+ Pfed prvnim pouZitim pfidejte olej. Neprovozuite cerpadio bez
oleje. Pi pouzivani kontrolujte hladinu oleje.

* Pouzivejte olej specialné upraveny pro vakuova ¢erpadla.

« Zabrante kontaktu oleje s pokozkou a odévem.

* Po vyprazdnéni ihned vypust'te olej, dokud je ¢erpadlo teplé.
Pouzity olej fadné zlikviduijte.

Vakuové Eerpadlo MILWAUKEE M18 FVP5 je vhodné pro

pouziti se systémy, které vyuzivaji chladiva tfidy A1 nebo A2L za
predpokladu, Ze byla dodrzena prislusna bezpe¢nostni opatfeni. To
zahrnuje zajisténi odstranéni veskerého chladiva pfi udrzbé nebo
vyprazdnéni systému, ktery obsahuje chladiva tfidy A1 nebo A2L.
Vzhledem k nizs$i hoflavosti chladiv A2L je dUlezité zajistit uZivatelim
fadné technické Skoleni pfed manipulaci s témito chladivy. Pfed
manipulaci s hoflavymi chladivy muze byt vyZzadovana zvlastni
licence nebo certifikace. Pfi praci na systémech obsahujicich
chladiva vzdy dodrZujte mistni a vnitrostatni pfedpisy nebo
smeémice.

VAROVANI! Néktery prach vytvoreny silovym brousenim,
fezanim, brousenim, vrtanim a jinymi stavebnimi ¢innostmi
obsahuje chemikalie, o kterych je znamo, ze zpusobuiji
rakovinu, vrozené vady nebo jiné reprodukéni chyby. Nékteré
piiklady téchto chemikalii jsou:

+ olovo z natérli na bazi olova

« krystalicky kiemen z cihel a cementu a jinych zdicich vyrobku a
« arsen a chrom z chemicky oSetfovaného feziva.

Va3e riziko z téchto expozic se lii v zavislosti na tom, jak ¢asto
délate tento typ prace. Pro sniZeni Va$i expozice témto chemikaliim:
pracujte v dobrfe vétraném prostoru a pracujte se schvalenym
bezpecénostnim vybavenim, jako jsou masky na ochranu proti
prachu, které jsou specialné uréeny Kk filtrovani mikroskopickych
castic.

Vzdy pouzivejte zdravy rozum a budte opatrni pfi pouzivani
naradi. Neni mozné predvidat kazdou situaci, ktera by mohla
vést k nebezpeénym dusledkim. NepouZivejte toto naradi, pokud
nerozumite tomuto navodu k obsluze nebo pokud mate pocit, ze
prace je nad ramec VasSich schopnosti. Obratte se na Milwaukee
Tool nebo vyskoleny profesional pro dalsi informace nebo $koleni.
Etikety a typové Stitky neodstrariujte. Tyto Stitky obsahuji dalezité
informace. Pokud jsou tyto Stitky s pokyny necitelné nebo chybéji,
obratte se na servisni centrum pro zakazniky spol. MILWAUKEE,
abyste bezplatné ziskali jejich nahradu.

)
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® okenko pro kontrolu hladiny @ Zobrazeni stavu baterie LED

@ oleje Vypina¢
Plnici uzaveér oleje

) Tlagitko rezimu rozdélovae
(®) zatka vétrani

@ Izola¢ni ventil
@ PrenaSeci rukojet

Vypousténi oleje
@ saci armatura

Pristroj smeéji pouzivat déti starSi nez 8
let a osoby se sniZzenymi psychickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a / nebo védomosti jen
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pou€eny o bezpecném
pouzivani pfistroje a jestli pochopily
nebezpeci, ktera z toho vyplyvaji. Déti
si nesmi s pfistrojem hrat. Citéni a
udrzbu pfistroje nesmi déti vykonavat
bez dozoru.

Pred zahajenim veSkerych praci na
vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator. PouZité nevyhazujte

do domovniho odpadu nebo do

ohné. Milwaukee nabizi ekologickou
likvidaci starych ¢&lankd, ptejte se

u vaseho obchodnika s nafadim.
Nahradni akumulator neskladujte

s kovovymi pfedméty, nebezpecdi
zkratu. Akumulator systému M18
nabijejte pouze nabijeCkou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych
systému.

Pfi extrémni zatézi Ci vysoké teploté
muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité

(
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zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazeni oCi okamzité
dikladné po dobu alespofi 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.

« Na cerpadlo nevyvijejte silu. Pouzijte spravné ¢erpadlo pro

zamyslené pouziti. Spravné Cerpadlo bude délat praci Iépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

Vzdy, kdyz pfistroj nepouzivate, vyjméte akumulator. Pfed

provadénim jakychkoli uprav, vyménou pfisluSenstvi nebo

uskladnénim vzdy z €erpadla vyjméte akumulator. U¢inénim

takovych preventivnich bezpecnostnich opatfeni sniZite riziko

nahodného spusténi zafizeni.

Cerpadlo skladujte mimo dosah déti a nedovolte osobam,

které nejsou obeznameny s ¢erpadlem nebo s témito pokyny,

aby cerpadlo obsluhovaly. V rukou neskolenych uzivatelli jsou

Cerpadla nebezpecna.

Udrzba ¢erpadla a prisluSenstvi. Kontrolujte nastaveni

¢i spoje pohybujicich se ¢asti cerpadla, zda nedoslo k

poskozeni soucastek a zda se nevyskytuje zadna jina zavada,

ktera muize mit vliv na jeho provoz. Pokud doslo k poskozeni

cerpadla, nechejte ho pied dalSim pouzitim opravit. Pfi

provozu $patné udrzovaného Eerpadla mize dojit k Grazim.

Pouzivejte jen pfisluSenstvi vyslovné doporucené pro tento

nastroj. Jiné muze byt nebezpeéné. Pouzivejte ¢erpadlo,

prislusenstvi atd. v souladu s témito pokyny, s ohledem

na pracovni podminky a praci, kterou budete provadét.

Pouziti ¢erpadla k jinym nez uréenym ¢innostem muzZe zpusobit

nebezpeénou situaci.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté a bez

oleje a mastnoty. Pokud jsou rukojeti a uchopovaci plochy

kluzké, neni mozna bezpe¢na manipulace a ovladani stroje

v neogekavanych situacich.

Rezim rozdélovace

« P¥i pouziti rozdélovace zapnéte rezim rozdélovace, abyste
dosahli nejlepsiho vykonu.

Rezim slabé baterie

« Kdyz kapacita baterie dosahne 5 minut zbyvajici doby chodu,
Cerpadlo prejde do rezimu slabé baterie. LED dioda slabé baterie
se rozsviti a ozve se bzugak. Cerpadlo snizi otacky, aby se
zménila doba chodu a udrzel se podtlak. Vymérte baterii.

Tepelné pretizeni

« Pokud zacne blikat kontrolka LED tlacitka napajeni, pfistroj
vstoupil do ochrany proti tepelnému pretizeni a nelze jej znovu
spustit, dokud Cerpadlo nevychladne.

Vybér hadic

hadice, které jsou pfimo pfipojené k ¢erpadlu. Pfed pouzitim
hadice zkontrolujte a v pfipadé opotfebeni je vyménte. Pfi pouZiti
rozdélovace se doporucuje Ctyfportovy rozdélovac.

OBLAST VYUZITI

Vakuové Eerpadlo pro odsavani vzduchu z uzavienych systému
(klimatizace, nadrze atd.). Toto zafizeni je specidlné navrzeno pro
systémy HVAC & R.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Akumulatory nabijejte pouze v nabije€ce, ktera je doporucena
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumulatoru muze
vyvolat nebezpeéi pozaru, pokud se pouziva s jinym akumulatorem.
Cerpadlo pouzivejte pouze se specialné uréenymi akumulétory.
Pouziti jinych akumulatorti muze vést k poranénim a pozarim.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Nevystavujte akumulator ani ¢erpadlo ohni nebo nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni nebo teploté nad 265 °F (130 °C) mlize
zpusobit vybuch.

Pripojovaci kontakty na powerport a vyménném akumulatoru
udrzZujte Cisté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
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Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni: Napajeci sadu
skladujte v prostfedi s teplotou do 27 °C a chrarite ji pfed vihkem.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity. Opakuijte
nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Dodrzujte vechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte akumulator
ani ¢erpadlo mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko vzniku pozaru.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabije¢kou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasazZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nepouzivejte akumulator ani ¢erpadlo, pokud jsou poSkozené nebo
upravené. PoSkozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelng, coz mize vést ke zranéni, vzniku pozaru nebo
vybuchu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po
komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
FFepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
irmu.

VAROVANI! Abyste sniZili riziko zranéni, pfed provadénim jakékoli
udrzby vzdy odpojte nabijecku a vyjméte akumulator z nabijecky
nebo pristroje. Nikdy nerozebirejte pfistroj, akumulator ani
nabijecku. Pro JAKEKOLI opravy kontaktujte servisni stfedisko
MILWAUKEE.

VYMENA OLEJE

Po kazdém pouziti, kdyZ je Cerpadlo teplé a olej fidSi, postavte
Cerpadlo na rovnou plochu a oteviete vypust oleje. Olej Ize

z Cerpadla vytlacit otevfenim jednoho sani, ¢aste€nym ucpanim
vyfuku hadfikem a naslednym spusténim ¢erpadla. Pomoci této
metody NEPROVOZUJTE cerpadlo déle nez 20 sekund. Pouzity
olej fadné zlikvidujte.

PROPLACHOVACI OLEJ

Pokud je olej silné znecistény, mlze byt nutné proplachnuti. Pi
oteviené vypusti oleje pomalu pfidavejte olej do nadrzky za chodu
¢erpadla, dokud se necistoty neodstrani. Viyplachnuty olej fadné
zlikvidujte.
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UDRZBA PRISTROJE

Pravidelnou udrzbou udrZujte svuj pfistroj, akumulator a nabijecku
v dobrém stavu. Zkontrolujte, zda pfistroj nevykazuje problémy, jako
je nepfiméreny hluk, vychyleni z osy nebo vaznuti pohyblivych Casti,
zlomeni dilt nebo jakykoli jiny stav, ktery by mohl ovlivnit provoz
pristroje. Dodejte pfistroj, akumulator a nabijeku do servisniho
stfediska MILWAUKEE k opravé. Po Sesti mésicich az jednom roce,
v zavislosti na pouZziti, dodejte pfistroj, akumulator a nabijecku do
servisniho stfediska MILWAUKEE k provedeni kontroly.

Pokud pfistroj nelze spustit nebo s piné nabitym akumulatorem
nepracuje na plny vykon, vycistéte kontakty na akumulatoru.
Pokud nastroj stale nefunguje spravné, vratte nastroj, nabijecku a
akumulator do servisniho stfediska MILWAUKEE na opravu.

VAROVANI Abyste snizili riziko zranéni a poskozeni, nikdy
nevkladejte pristroj, akumulator ani nabijec¢ku do kapaliny
a zamezte, aby do nich kapalina vnikla.

Cisténi

Ocistéte prach a ulomky z vétracich otvord. Pristroj udrziavajte Cisty,
suchy a bez pritomnosti oleja alebo maziv. K ¢isténi pouzivejte
pouze jemné mydlo a navihéenou tkaninu, protoze nékteré Cistici
prostiedky a rozpoustédla Skodi plastim a jinym izolovanym
castem. Nékteré z nich jsou benzin, terpentyn, fedidlo na lak,
fedidlo na barvy, chlorované ¢istici rozpoustédla, amoniak a Cistici
prostfedky pro domacnost obsahujici amoniak. Nikdy nepouzivejte
hoflava nebo zapalna rozpoustédia kolem naradi.

OPRAVY

autorizovaného servisniho stfediska.

Pfistroj pouzivejte pouze v pfipadé, Ze je v nepoSkozeném stavu.
Pravidelna Udrzba a ¢isténi zajisti dlouhou Zivotnost a bezpecnou
manipulaci.

Je nutné provadét udrzbu a dodrzovat intervaly udrzby.
Provadéjte pouze takové udrzbaiské prace, které jsou popsané v
tomto provoznim navodu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."”Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzivejte chranice sluchu.

A\
L
7 4
®

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Vykon Spina¢ / Vypina¢

)

01.09.23 08:21 ‘



q3

UK
cA

001

Rezim rozdélovace Spinac / Vypina¢

ventil otevieny

HVAC & R system

Nevystavujte stroj desti.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zatizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené. Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni
odpadni baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky. Informujte se na mistnich Gfadech nebo
u vadeho odborného prodejce ohledné recyklacnich
dvorl a sbérnych mist. Podle mistnich ustanoveni
mohou maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni. Opétovnym pouzitim a
recyklaci vasich odpadnich baterii a vaSich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate

ke snizovani potfeby surovin. Odpadni baterie
(pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materidly, které pfi ekologické likvidaci
nemohou mit negativni U¢inky na zivotni prostfedi a
vade zdravi. Pfed likvidaci pokud moZno vymazte na
va$em odpadnim pristroji existujici osobni Udaje.

napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE M18 FVP5

Vyrobné &islo 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napatie vymenného akumulatora 18V
Prietokova rychlost 142 1/min / 5 CFM
Triedy chladiva A1, A2L
Konecné vakuum 25 Microns
Vstupny port 1/2¢, 3/8", 1/4"
Olej Objfam - i . 500 ml
PouZzivajte olej $pecidlne rafinovany pre hlboké vakuové pumpy.

Nepretrzita doba chodu max. 60 min / 90 min
Odporucana teplota okolia pre prevadzku -18°C...+50° C
Hmotnost bez aku 8,6 kg
Odporuc¢ané akupaky M18 B...; M18 HB...

Odportcané nabijacky

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m POZOR Pregitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a Udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo by to mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE CERPADLA
Bezpecnost' pracovného priestoru

Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Preplnené
alebo tmavé oblasti vyvolavaju nehody.

Neprevadzkujte ¢erpadlo vo vybusnom prostredi, napriklad v
pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Pocas prevadzky ¢erpadla udrziavajte okolostojacich, deti a
navstevnikov bokom. Nepozornost bude mat za nasledok chyby.
Ked je velkost' servisného portu na jednotke 5/16", pouzite
dodany adaptér s inym priemerom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo
uzemnené, existuje zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.
Pristroj nevystavujte dazd'u a nepouzivajte v mokrom ¢i
vihkom prostredi. Voda vnikajuca do elektrického naradia
zvysuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Neupravujte ani sa nepokusajte opravit’ cerpadlo alebo
akumulator, okrem pripadov uvedenych v navode na pouzitie
a starostlivost’.

OSOBNA BEZPECNOST

Tento pristroj nie je vhodny na pouzitie prostrednictvom lFudi
(vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami, ¢i s nedostatkom skusenosti
alebo odbornych vedomosti. Okrem toho treba dozerat’ na
deti, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat’.
Osoby mladsie ako 16 rokov nesm tento pristroj pouzivat'.
Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a pri prevadzke tohto
cerpadla pouzivajte zdravy rozum. Nepokusajte sa
prevadzkovat' toto cerpadlo, ked' ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti
pocas prevadzky modze viest k vaznemu zraneniu 0sob.

Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomdcok, ako je ochranna
dychacia maska, bezpe¢nostna pracovna obuv. ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podfa druhu ru¢ného elektrického naradia a
spdsobu jeho pouZitia zniZuju riziko poranenia.

Nenaklanajte sa prili$ a stale udrziavajte rovnovahu. To
umoziuje lepSie ovladanie ¢erpadla v neo¢akavanych situaciach.
Noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké odevy ani Sperky.
Vyvarujte sa toho, aby sa vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich dielov. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach.

Nedovolte, aby Vam Vasa oboznamenost', ktoru ste ziskali
Eastym pouzivanim nastrojov, umoznila stat’ sa spokojnymi

a ignorovat’ zasady bezpecnosti nastrojov. Neopatrné konanie
moze spbdsobit vazne zranenie v zlomku sekundy.
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PECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VAKUOVE
CERPADLA

POZOR! Toto Eerpadlo vytvara hlboké vakuum, ktoré moze byt

Skodlivé pre ludské tkanivo. Nevystavujte podtlaku Ziadnu ¢ast

[udského tela.

* Pred prvym pouzitim pridajte olej. Neprevadzkujte ¢erpadio bez
oleja. Pocas pouzivania monitorujte hladinu oleja.

« Pouzivajte olej Specialne rafinovany pre hiboké vakuové
pumpy.

« Zabrante kontaktu s pokozkou a odevom s olejom.

+ Po evakuacii ihned vypustite olej, kym je ¢erpadlo teplé.
Pouzity olej riadne zlikvidujte.

Véakuova pumpa MILWAUKEE M18 FVPS5 je vhodna na pouZitie so
systémami, ktoré vyuZivaju chladiva A1 alebo A2L za predpokladu,
Ze boli dodrzané nalezité opatrenia. To zahffia zabezpecenie toho,
aby pri Udrzbe alebo evakudcii systému, ktory obsahuje chladiva A1
alebo A2L, bolo odstranené vetko chladivo. Vzhladom na nizsiu
horfavost chladiv A2L je ddlezité zabezpecit, aby pouzivatelia

pred manipuléciou s tymito chladivami absolvovali néleZité
technické sSkolenie. Pred manipulaciou s horfavymi chladivami
moze byt potrebna Specialna licencia alebo certifikacia. Pri praci na
systémoch obsahujucich chladiva vzdy dodrzujte miestne, Statne a/
alebo federalne predpisy alebo smernice.

POZOR! Niektory prach vytvoreny silovym brisenim, pilenim,

brisenim, vitanim a inymi stavebnymi cinnostami obsahuje

chemikalie, o ktorych je zname, ze spésobuju rakovinu,

vrodené chyby alebo iné reprodukéné chyby. Niektoré priklady

tychto chemikalii su:

« olovo z naterov na baze olova

« krystalicky kremen z tehal a cementu a inych murovacich
vyrobkov a

« arzén a chrém z chemicky oSetrovaného reziva.

Vase riziko z tychto expozicii sa liSi v zavislosti od toho, ako

Casto robite tento typ prace. Na zniZenie VaSej expozicie tymto

chemikaliam: pracujte v dobre vetranom priestore a pracujte

so schvalenym bezpec¢nostnym vybavenim, ako st masky na

ochranu proti prachu, ktoré st $pecidlne uréené na filtrovanie

mikroskopickych &astic.

Vzdy pouzivajte zdravy rozum a budte opatrni pri pouzivani

naradia. Nie je mozné predvidat kazdu situaciu, ktora by mohla

viest k nebezpeénym ddsledkom. NepouZivajte toto naradie, ak

nerozumiete tomuto navodu na obsluhu alebo ak mate pocit, Ze

praca je nad ramec Vasich schopnosti. Obratte sa na Milwaukee

Tool alebo vyskoleny profesional pre dalSie informacie alebo

Skolenie.

Etikety a typové Stitky neodstranuijte. Tieto Stitky obsahuju délezité

informéacie. Ked su tieto $titky s pokynmi necitatelné alebo chybaju,

obratte sa na servisné centrum pre zakaznikov spol. MILWAUKEE,

aby ste bezplatne ziskali ich nahradu.

)

01.09.23 08:21 ‘



@ Zobrazenie stavu batérie
LED

@ Vypina¢
Tlagidlo rezimu

rozdelovaca
@ I1zolaény venti
Vypustanie oleja
Pristroj smu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohfadom alebo ak boli pouceni o
bezpenom pouzivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho
vyplyvajuce. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat. Cistenie a udrzbu pristroja nesmu
deti vykonavat bez dozoru.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut. Opotrebované
vymenné akumulatory nezahadzujte
do ohna alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora

je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu. Vymenné akumulatory
neskladovat’ spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory systému M18
nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych
systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zatazZiach alebo

@ Okienko hladiny oleja
Plniaci uzaver oleja

®) Odvzdusiiovacia zétkal
@ Rukovat na prenaSanie

@ sacie armatury

(
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extrémnych teplotach moze dojst

k vytekaniu batériovej tekutiny z
posSkodeného vymenného akumulatora.
Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok

dostane do o€i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat' lekara.

* Netlacte na ¢erpadlo silou. Pouzite spravne ¢erpadlo pre
vasu aplikaciu. Spravne Cerpadlo vykona préacu lepSie a
bezpeénejSie pri rychlosti, pre ktort bolo navrhnuté.

* Vzdy, ked’ naradie nepouzivate, vyberte akumulator. Pred
vykonanim akychkolvek tprav, vymenou prisluSenstva alebo
uskladnenim zariadenia vzdy vyberte akumulator z Eerpadla.
Takéto preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia zariadenia.

* Nepouzivanu pumpu skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte, aby pumpu obsluhovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s pumpou alebo s tymito pokynmi. Cerpadia st
v rukach neskolenych pouZivatelov nebezpeéné.

« Vykonavajte udrzbu ¢erpadla a prisluSenstva. Skontrolujte
nastavenie a spojenie pohyblivych casti, poskodenie dielov
a akékol'vek d'alSie okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit
prevadzku ¢erpadla. V pripade poskodenia nechajte
cerpadlo pred pouzitim opravit. Nehody mézu byt spdsobené
nedostatocne udrziavanym Cerpadiom.

« Pouzivajte iba prislusenstvo Specificky odporii¢ané pre tento
nastroj. Iné moze byt nebezpecné. Cerpadio a prislusenstvo
atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi, beruc do
uvahy pracovné podmienky a pracu, ktorua treba vykonat'.
Pouzitie Cerpadla na iné ucely, ako je zamyslané, moze viest k
nebezpedne;j situdcii.

« Udrziavajte rukovéte a uchopovacie plochy suché, ¢isté
a bez oleja a mastnoty. Smyklavé rukovate a uchopovacie
povrchy neumozZiuju bezpe€nl manipuléciu a ovladanie nastroja
v neogakavanych situaciach.

Rozdelovaci rezim

« Ak pouzivate rozdelovag, zapnite rezim rozdelovaca, aby ste
dosiahli najlepsi vykon.

Rezim slabej batérie

« Ked kapacita batérie dosiahne 5 minut zostavajlcej doby chodu,
pumpa prejde do rezimu nizkej batérie. LED indikator slabej
batérie sa rozsvieti a zaznie bzugiak. Cerpadlo zniZi rychlost, aby
sa zmenil ¢as chodu a udrZalo vakuum. Vymerite akumulator.

Tepelné pretazenie

« Ak LED di6da vypinaca zaéne blikat, naradie vstupilo do ochrany
proti tepelnému pretazeniu a nie je mozné ho restartovat, kym
cerpadlo nevychladne.

Vyber hadic

« Pre najlepsi vykon pouzivajte hadice s podtlakom priamo
pripojené k Cerpadlu, ktoré su €o najkratSie a maju ¢o
najSirSi priemer. Pred prevadzkou skontrolujte hadice a ak su
opotrebované, vymerite ich. Pri pouZiti rozdelovaca sa odportca
4-portovy rozdelovac.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vakuové Cerpadlo na odsavanie vzduchu z uzavretych systémov
(klimatizacie, nadrze atd.). Toto zariadenie je Specialne navrhnuté
pre HVAC & R systémy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca akumulatora. Nabijacka vhodna pre ur€ity typ akumulatora
moze vyvolat nebezpecenstvo poZiaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

Pumpu pouzivajte iba so Specialne uréenymi batériami.
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Pouzivanie inych akumulatorov mdze mat za nasledok poranenie a
nebezpedéenstvo poziaru.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Batériu ani pumpu nevystavujte ohfiu ani nadmernej teplote.
Vystavenie ohriu alebo teplote nad 265 °F (130 °C) moze sposobit
vybuch.

Pripojovacie kontakty na powerporte a vymennom akumulatore
udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine dobit.
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
K zabezpegeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni: Akumulator
skladujte pri teplote niz3ej ako 27 °C a mimo dosahu vihkosti
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte
nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a nenabijajte batériu

ani pumpu mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo pri teplotach mimo $pecifikovaného
rozsahu moZze poskodit batériu a zvysit riziko pozZiaru.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Nepouzivajte batériu alebo pumpu, ktoré su poskodené alebo
upravené. PoSkodené alebo upravené batérie mozu vykazovat
nepredvidatelné spravanie, ktoré méZe mat za nasledok poziar,
vybuch alebo riziko zranenia.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERI
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. PoSkodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu
Spediénu firmu.

UDRZBA

POZOR! Aby ste zniZili riziko zranenia, pred vykonavanim
akejkolvek udrzby vzdy odpojte nabijacku a vyberte akumulator z
nabijacky alebo naradia. Naradie, akumulator ani nabijacku nikdy
nerozoberajte. Pre VSETKY opravy kontaktujte servisné stredisko
MILWAUKEE.
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VYMENA OLEJA

Po kazdom pouziti, kym je Eerpadlo teplé a olej redsi, polozte
Cerpadlo na rovny povrch a otvorte vypust oleja. Olej je mozné
vytlacit z ¢erpadla otvorenim jedného nasavania a Ciastoénym
zablokovanim vyfuku handrou a potom spustenim cerpadia.
Pomocou tejto metédy NEPOUZIVAJTE cerpadlo dihsie ako 20
sekund. Pouzity olej riadne zlikvidujte.

PREPLACHOVACI OLEJ

Ak je olej silne kontaminovany, moZe byt potrebné preplachnutie.
Pri otvorenom vypuste oleja pomaly pridavajte olej do nadrzky za
chodu &erpadla, kym sa kontaminacia neodstrani. Vyplachnuty olej
riadne zlikvidujte.

NASTROJ NA UDRZBU

Udrziavajte svoje naradie, akumulator a nabijacku v dobrom stave
dodrziavanim programu pravidelnej tdrzby. Skontrolujte, ¢i sa

na vaSom naradi nevyskytuju problémy, ako je nadmerny hluk,
nespravne zarovnanie alebo uviaznutie pohyblivych ¢asti, zlomenie
Casti alebo akykolvek iny stav, ktory mdze ovplyvnit ¢innost naradia.
Vratte naradie, akumulator a nabijacku do servisného strediska
MILWAUKEE na opravu. Po Siestich mesiacoch az jednom roku,

v zavislosti od pouZzitia, vratte naradie, akumulator a nabijacku do
servisného zariadenia MILWAUKEE na kontrolu.

Ak sa naradie nespusti alebo nepracuje na plny vykon s plne
nabitym akumulatorom, vycistite kontakty na akumulatore. Ak nastroj
stale nefunguje spravne, vratte nastroj, nabijatku a akumulator do
servisného strediska MILWAUKEE na opravu.

POZOR Aby ste znizili riziko osobného zranenia a poskodenia,
nikdy neponarajte naradie, akumulator alebo nabijacku do
kvapaliny a nedovolte, aby do nich pretiekla kvapalina.

Cistenie

Odstranite prach a tlomky z vyfukovych otvorov. Pfistroj udrzujte
Cisty, suchy a bez pfitomnosti oleje nebo maziv. Na Cistenie
pouzivajte iba jemné mydlo a navlhéenu tkaninu, pretoze niektoré
Cistiace prostriedky a rozpustadla Skodia plastom a inym izolovanym
Castiam. Niektoré z nich st benzin, terpentin, riedidlo na lak, riedidlo
na farby, chlérované Cistiace rozpustadla, amoniak a Cistiace
prostriedky pre domacnost obsahujice amoniak. Nikdy nepouZivaijte
horlavé alebo zapalné rozpustadla okolo naradia.

OPRAVY
V pripade opravy vratte naradie, akumulator a nabijacku do

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave.
Pravidelna Udrzba a Cistenie sa postara o dlhu Zivotnost a bezpeénu
manipulaciu.

Nutne dodrziavajte udrzbu a intervaly Udrzby.

Prevadzajte iba tie udrzbarske prace, ktoré su popisané v tomto
prevadzkovom néavode.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zéakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

it POZOR! NEBEZPECENSTVO!

|I|| Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte

navod na obsluhu.

)
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Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
’ / vytiahnut.
&

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Vykon Vypinad&

Rozdelovaci rezim Vypina¢
=

I +| ventil otvoreny

HVAC & R systém

Nevystavujte stroj dazdu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prisluSenstva.

s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene. Pred likvidaciou odstrarte

zo zariadeni pouZité batérie, pouzité akumulatory a
osvetlovacie prostriedky. Informujte sa pri miestnych
uradoch alebo u vasho odborného predajcu

ohladom recyklaénych dvorov a zbernych miest.
Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni. Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin. Pouzité batérie (predovSetkym litium-
iénové batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii nemozu mat
negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.
Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

V Napatie

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat' spolu

=== Jednosmerny prud

c E Znagka zhody v Eurépe

UK  Znatka zhody v Britanii

CA

t Znacka zhody na Ukrajine

001
EH[ Znacka zhody pre oblast Eurazie

(
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DANE TECHNICZNE M18 FVP5

Numer produkcyjny 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Natgzenie przeptywu 142 |/min / 5 CFM
Klasy czynnikdw chtodniczych A1, A2L
Préznia koncowa 25 Microns
Port wiotowy 1/2¢, 3/8", 1/4"
Olej Pojemnos$é —

Uzywac oleju rafinowanego przeznaczonego specjalnie do pomp 500 ml
prézniowych.

Czas pracy ciggtej maks. 60 min /90 min
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji -18°C...+50° C
Ciezar bez akumulatorem 8,6 kg
Zalecane zestawy akumulatorowe M18 B...; M18 HB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotgczone do
urzgdzenia. Jedli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy,
mo'ie dojé¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA POMP
Bezpieczenistwo w miejscu pracy

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dobrze
oswietlone. Zasmiecone lub ciemne obszary stanowig zrédto
wypadkow.

Nie uzywaé pompy w srodowisku wybuchowym, na przyktad
w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Podczas pracy pompy osoby postronne, dzieci i
odwiedzajacy powinni zachowac¢ bezpieczny odstep.
Rozproszenie uwagi moze skutkowaé btedami.

Jesli port serwisowy urzadzenia ma rozmiar 15/16", nalezy
skorzystac z adaptera o innej $rednicy, znajdujacego sie w
zestawie.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

+ Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki i lodowki. Zetknigcie ciata z
uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wystawia¢ narzedzi na dziatanie deszczu. Nie uzywac
narzedzi w miejscach wilgotnych lub mokrych. Wnikanie wody
do elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani prébowac¢ naprawia¢ pompy

lub akumulatora z wyjatkiem sytuacji opisanych w instrukcji
obstugi i pielegnacji.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (facznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub przez

osoby nie posiadajace dostatecznego doswiadczenia

wzgl. wiedzy fachowej. Ponadto nalezy zwraca¢ uwage

na dzieci i przestrzegac, zeby nie bawily si¢ urzadzeniem.
Elektronarzedziem nie moga postugiwac si¢ osoby w wieku
ponizej 16 lat.

Nalezy zachowac czujnos¢, patrze¢ co sig robi i uzywac
zdrowego rozsadku podczas eksploatacji pompy. Nie
prébowac obstugiwaé pompy w stanie zmeczenia lub pod
wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas pracy moze skutkowa¢ odniesieniem powaznych obrazen
ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, nieslizgajacych sie butéw roboczych, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Nie wychyla¢ si¢ zbyt daleko i zawsze utrzymywa¢ réwnowage.
Umozliwia to lepszg kontrole pompy w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ szerokiej
odziezy ani bizuterii. Wlosy oraz ubranie nalezy trzymac z
daleka od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie
wlosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.

Zaznajomienie si¢ z obstuga narzedzi wynikajace z ich czgstego
uzywania nie zwalnia z obowiazku przestrzegania zasad
dotyczacych bezpiecznej eksploatacji narzedzi. Nieostrozne
dziatanie moze spowodowaé powazne obrazenia w utamku sekundy.

OBSLUGI POMP PROZNIOWYCH

OSTRZEZENIE! Ta pompa wytwarza gteboka proznie, ktéra moze

by¢ szkodliwa dla tkanek ciata. Nie nalezy wystawia¢ zadnej cze$ci

ciata na dziatanie prézni.

* Przed pierwszym uzyciem do pompy nalezy wla¢ olej. Nie
uruchamia¢ pompy bez oleju. Nalezy monitorowa¢ poziom oleju
podczas uzytkowania.

« Uzywac oleju rafinowanego przeznaczonego specjalnie do
pomp prézniowych.

+ Unika¢ kontaktu oleju ze skorg i odzieza.

* Po opréznieniu uktadu usuna¢ olej, gdy pompa jest ciepta.
Zuzyty olej nalezy utylizowa¢ we wtasciwy sposob.

Pompa prézniowa MILWAUKEE M18 FVP5 nadaje sig do
eksploatacji w instalacjach wykorzystujacych czynniki chtodnicze
A1 lub A2L, pod rygorem przestrzegania odpowiednich $rodkéw
ostrozno$ci. Nalezy m.in. upewnic sig, ze caty czynnik chtodniczy
zostat usunigty podczas serwisowania lub oprézniania uktadu
chiodniczego (czynnik A1 lub A2L). Ze wzgledu tatwopalno$é
czynnikéw chiodniczych A2L uzytkownicy muszg przejs$¢
odpowiednie szkolenie techniczne przed przystgpieniem do pracy
z nimi. Do obstugi tatwopalnych czynnikéw chtodniczych moze by¢
wymagana specjalna licencja lub certyfikat. Podczas eksploatacji
instalacji wykorzystujgcych czynniki chtodnicze nalezy zawsze
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw lub wytycznych.

OSTRZEZENIE! Niektore pyly powstajace podczas polerowania,
pitowania, szlifowania, wiercenia i innych prac budowlanych
zawieraja substancje chemiczne, ktore moga powodowac raka,
wady ptodu lub narzadéw rozrodczych. Oto kilka przyktadow
takich substancji chemicznych:

« otéw pochodzacy z farb otowiowych

« krzemionka krystaliczna pochodzgca z cegiet, cementu i innych
produktéw murarskich oraz

« arsen i chrom pochodzace z drewna przetwarzanego chemicznie.

Ryzyko zwigzane z tym narazeniem jest rézne, w zaleznosci

od tego, jak czesto uzytkownik wykonuje ten rodzaj pracy. Aby

zmniejszy¢ narazenie na dziatanie tych substancji chemicznych:

pracowac w dobrze przewietrzonym pomieszczeniu i korzystaé

z zatwierdzonych urzadzen zabezpieczajgcych, takich jak maski

przeciwpytowe, ktdre zostaty specjalnie zaprojektowane do

filtrowania mikroskopijnych czastek.

Podczas uzywania narzedzia nalezy zawsze zachowa¢ zdrowy

rozsadek i $rodki ostroznosci. Nie mozna przewidzie¢ kazdej

sytuacji, ktéra moze doprowadzi¢ do niebezpieczenstwa. Nie
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uzywacé narzedzia, jesli uzytkownik nie zrozumiat instrukcji

obstugi lub jesli bezpieczne wykonanie pracy wykracza poza
mozliwosci uzytkownika; skontaktuj sie z firmg Milwaukee Tool lub
przeszkolonym specjalistg w celu uzyskania dodatkowych informacii
lub szkolenia.

Nie usuwac etykietek ani tabliczek znamionowych. Tabliczki

te zawierajg wazne informacje. W przypadku kiedy sg one
nieczytelne lub ich brakuje, nalezy zwroci¢ sie do serwisu klienta —
MILWAUKEE w celu uzyskania ich bezptatnej wymiany.

@ Okienko kontrolne poziomu @ Wskaznik poziomu akumu-
oleju latora LED

Korek wlewu oleju
@ Odpowietrznik

@ Raczka

@ armatura dolotowa

@ Przetacznik wigcz / wytacz
Przycisk trybu kolektora
@ Zawdr odcinajgcy

Korek spustowy oleju
DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

z ograniczonymi zdol-nosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysto-
wymi, a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajg-cego doswiadczenia i/

lub wiedzy, jesli pozostajg pod
nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bez-piecznie obstugiwac urzgdzenie

i sg Swiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczenstwa. Dzieci nie moga
bawic¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
czynnos$ci konserwacyjne nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru
dorostych.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy

wyjg¢ wktadke akumulatorowa.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno
wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee
oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych

( [_Polski ]
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akumulatoréw. Nie przechowywac
akumulatorow wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo
zwarcia). Akumulatory Systemu

M18 nalezy tadowac wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie
tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach
temperaturowych lub przy

bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy dokfadnie
przeptukiwaé oczy przynajmniej przez
10 minut i zwrdcic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

« Nie przeciaza¢ pompy. Nalezy uzywa¢ pompy odpowiedniego
typu do danego zastosowania. Wiasciwie dobrana pompa
pracuje wydajniej i bezpieczniej oraz z predkoscia, do ktorej
zostata zaprojektowana.

« Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wymontowac
akumulator. Nalezy zawsze wyjmowaé¢ akumulator z pompy
przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang akcesoriow
lub przechowywaniem urzadzenia. Takie zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszaja ryzyko przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

« Pompe wylaczona z eksploatacji nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Do obstugi pompy
nie nalezy dopuszczac osob, ktére nie sa zaznajomione
z eksploatacja tego typu urzadzenia i nie zapoznaty sie z
niniejszg instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw
pompa moze stwarzaé niebezpieczenstwo.

+ Konserwowac¢ pompe i akcesoria. Sprawdza¢ pod katem
niewspotosiowosci lub taczenia czesci ruchomych, peknigé
czesci i wszelkich innych stanéw, ktére moga mie¢ wplyw
na prace pompy. W przypadku uszkodzenia pompy nalezy
ja naprawi¢ przed uzyciem. Wypadki mogg by¢ spowodowane
przez zle konserwowang pompe.

« Zawsze nalezy uzywac wytaczenie wyposazenia specjalnie
zalecanego dla tego narzedzia. Uzywanie innego
wyposazenia jest niebezpieczne. Z pompy oraz akcesoriow
nalezy korzysta¢ zgodnie z niniejsza instrukcja obstugi,
biorac pod uwage warunki srodowiskowe oraz zakres prac,
ktore maja by¢ wykonywane. Uzytkowanie pompy w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem moze stwarza¢ niebezpieczenstwo.

* Uchwyty i powierzchnie chwytowe nalezy utrzymywaé w
stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i ttuszczu. Sliskie
uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg na bezpieczng
obstuge i kontrole narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Tryb kolektora

« W przypadku korzystania z kolektora, nalezy wiaczyé tryb
kolektora, aby zapewni¢ najlepszg wydajnos¢ pracy pompy.

Tryb niskiego poziomu natadowania akumulatora

+ Gdy pojemno$¢ akumulatora pozwala jedynie na 5 minut dalszej
pracy, pompa przejdzie w tryb niskiego poziomu natadowania
akumulatora. Zaswieci sie dioda LED niskiego poziomu

01.09.23 08:22 ‘



natadowania akumulatora i zostanie uruchomiony sygnat
dzwiekowy. Pompa zmniejszy predko$¢, aby wydtuzy¢ pozostaty
czas pracy i utrzymac proznie. Wymieni¢ baterie.

Przeciazenie cieplne

+ Jesli dioda LED przycisku zasilania zacznie miga¢, oznacza to, ze
urzadzenie uruchomilo tryb zabezpieczenia przed przecigzeniem
cieplnym. Pompy nie mozna uruchomi¢ ponownie, dopdki nie
ostygnie.

Wybor wezy

+ Aby uzyska¢ optymalng wydajnos¢, nalezy uzywacé wezy
przystosowanych do podcisnienia. Powinny one by¢ jak najkrotsze
1 mie¢ jak najwiekszg srednice. Nalezy podigczac je bezposrednio
do pompy. Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzic weze i
wymien je, jesli sg zuzyte. W przypadku korzystania z kolektora
zaleca sie zastosowanie modelu z 4 portami.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pompa prézniowa do odpowietrzania instalacji zamknietych
(klimatyzatory, zbiorniki itp.). Ten sprzet zostat zaprojektowany
specjalnie do uzytku w instalacjach klimatyzacyjnych i chtodniczych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, zalecanych przez
producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do
tadowania okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Pompa moze by¢ uzytkowana tylko z przeznaczonymi do jej
obstugi typami akumulatoréw. Uzycie innych akumulatoréw moze
spowodowac obrazenia ciata i zagrozenie pozarem.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wkiadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Nie wystawiaé akumulatora ani pompy na dziatanie ognia lub
zbyt wysokiej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub
temperatury powyzej 130°C moze spowodowa¢ wybuch.

Zestyki podtgczeniowe na power porcie i na akumulatorze
wymiennym utrzymywacé w czystosci.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktdre nie byty
przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator przechowywa¢ w temperaturze nieprzekraczajacej 27°C
i z dala od wilgoci. Przechowywac je w stanie natadowanym do ok.
30% - 50%. Ladowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

tadowanie akumulatora nalezy wykonywa¢ zgodnie z odpowiednimi
instrukcjami. Nie fadowa¢ akumulatora w temperaturze
wykraczajgcej poza zakres okreslony w instrukcji obstugi.
tadowanie akumulatora w niewtasciwy sposob lub w temperaturach
wykraczajacych poza okreslony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowaé przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic¢
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sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie uzywac¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub
pompy. Uszkodzony lub zmodyfikowany akumulator moze dziata¢ w
sposob nieprzewidywalny, stwarzajac ryzyko pozaru, wybuchu oraz
obrazen ciata.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysyiki
oraz transport mogg by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujgcych punktow:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane. Zwracaé uwagg na to, aby zespét
akumulatoréw nie mégt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.
Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE! Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, przed
przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych nalezy
zawsze odigczy¢ tadowarke i wyja¢ akumulator z tadowarki lub
urzadzenia. Nie nalezy podejmowac¢ samodzielnych préb demontazu
urzadzenia, akumulatora ani tadowarki. Jesli konieczne jest
przeprowadzenie NAPRAWY — nalezy skontaktowaé si¢ z serwisem
firmy MILWAUKEE.

WYMIANA OLEJU

Po kazdym uzyciu, gdy pompa jest ciepta, a olej jest rzadszy,
umiesci¢ pompe na réwnej powierzchni i otworzy¢ korek spustowy
oleju. Olej mozna szybciej usuna¢ z pompy, otwierajac jeden wiot i
cze$ciowo zastaniajac wylot Sciereczkg uruchomi¢ pompe. W takim
przypadku pompa NIE MOZE PRACOWAC DELUZEJ NIZ 20 sekund.
Zuzyty olej nalezy utylizowaé we wiasciwy sposob.

WYPLUKIWANIE OLEJU

Jesli olej jest silnie zanieczyszczony, moze by¢ konieczne
przeptukanie pompy. Uruchomi¢ pompe z otwartym korkiem
spustowym oleju i powoli wlewac olej do zbiorniczka, az do
usuniecia zanieczyszczen. Wyptukany olej zutylizowaé w
odpowiedni sposéb.

KONSERWACJA URZADZENIA

Regularna konserwacja pozwala utrzyma¢ odpowiedni stan
techniczny urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Skontrolowa¢
urzadzenie pod katem nietypowych odgtoséw podczas pracy,
wspdtosiowosci i ptynnej pracy ruchomych czesci. Sprawdzié, czy
czesci urzadzenia nie sg uszkodzone oraz czy nie wystgpujg inne
usterki, ktére moga mie¢ wptyw na dziatanie urzadzenia. W celu
dokonania naprawy urzgdzenia, akumulator i tadowarke nalezy
przekaza¢ do punktu serwisowego firmy MILWAUKEE. Po uptywie
6-12 miesigcy eksploataciji, w zaleznosci od warunkéw uzytkowania,
urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy przekaza¢ do kontroli w
punkcie serwisowym firmy MILWAUKEE.

Jesli urzadzenie nie uruchamia sig lub nie dziata z petng mocg przy
catkowicie natadowanym akumulatorze, wyczy$¢ styki akumulatora.
Jesli urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, zwréci¢ urzadzenie,
tadowarke i baterig¢ do punktu serwisowego MILWAUKEE w celu
naprawy.
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OSTRZEZENIE Aby wyeliminowac¢ ryzyko odniesienia
powaznych obrazen ciata oraz szkdd materialnych, urzadzenia,
akumulatora ani tadowarki nie wolno zanurza¢ w cieczy. Ne
dopuszcza¢ do przedostania sig cieczy do wnetrza obudowy
urzadzenia, akumulatora lub tadowarki.

Czyszczenie

Usuna¢ pyt i zanieczyszczenia z odpowietrznikéw. Przyrzad
pomiarowy nalezy utrzymywac w stanie czystym, suchym oraz
wolnym od oleju i smaru. Do czyszczenia uzywac tylko tagodnego
mydta i wilgotnej szmatki, poniewaz niektére detergenty i
rozpuszczalniki mogg uszkodzié czgsci z tworzywa sztucznego

i inne czesci izolowane. Zaliczajg si¢ do nich m.in. benzyna,
terpentyna, rozcienczalniki do lakierow i farb, rozpuszczalniki
chlorowane, amoniak oraz detergenty do zastosowania w
gospodarstwie domowym zawierajace amoniak. Nigdy nie uzywa¢
tatwopalnych i palnych rozpuszczalnikéw w poblizu narzedzi.

NAPRAWA

W celu dokonania naprawy urzadzenie, akumulator i tadowarke
nalezy przekaza¢ do najblizszego autoryzowanego serwisu.

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie. Regularna
konserwacja i czyszczenie przyczyniajg sie do wydtuzonej trwatosci i
bezpiecznego uzytkowania.

Bezwzglednie nalezy przestrzega¢ konserwacii i przedziatéw czasu
pomiedzy konserwacjami.

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktdre opisane sg w
instrukcji obstugi.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢

czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

if UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

L]

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjgé wktadke
akumulatorowa.

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Moc Wytgcznik

Tryb kolektora Wytgcznik

zawdr otwarty
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Instalacje klimatyzacyjne i chtodnicze

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie. Przed utylizacjg nalezy usungé

z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory

oraz zrédfa $wiatla. Prosze zasiegna¢ informaciji

o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych

u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy. W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani do
bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Poprzez ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne
materialy nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska. Przed utylizacjg zuzytego
sprzetu nalezy usungé wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

Napigcie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M18 FVP5

Gyartasi szam 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltség 18V
Atfolyasi sebesség 142 |/min / 5 CFM
Hiitékézeg-osztalyok A1, A2L
Végsd vakuum 25 Microns
Szivényilas 1/2", 3/8", 1/4*
Olaj Kapacitas —

Hasznaljon kifejezetten mélyvakuum-szivattyukhoz valé finomitott 500 ml
olajat.

Folyamatos mikédés max. 60 min /90 min
Uzemeléshez ajanlott kérnyezeti hémérséklet -18°C...+50°C
Suly halézati csereakkuval 8,6 kg
Ajanlott akkucsomagok M18 B...; M18 HB...

Ajénlott téltékeészilekek

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel
egyutt megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és adatot.
Ha nem tartja be a kdvetkezd el6irasokat, akkor ez aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

SZIVATTYUKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK
Munkateriilet biztonsaga

+ A munkateriiletet tartsa tisztan és j6l megvilagitottan. A nem
rendben tartott, sétét terliletek a balesetek gyakori szinterei.

* Ne miikodtesse a szivattylt robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében.

+ A szivattyu miikodtetése kozben tartsa tavol a kézelben
tartézkodokat, gyermekeket és latogatokat. A figyelem
elterelédése hibakat eredményez.

* Ha az egység szerviznyilasanak mérete 5/16", akkor hasznalja
a mellékelt kiilonb6z6 atmérdjii adaptereket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

+ Keriilje az emberi test érintkezését foldelt vagy testelt
feliiletekkel, példaul csovek, radiatorok, tiizhelyek és
hiitészekrények. Fennall az aramiités veszélye, ha az emberi
test féldelve vagy testelve van.

A berendezést tilos nedves, vagy vizes kornyezetben
hasznalni és kitenni esé hatasanak. Az elektromos szerszamba
belépd viz noveli az aramiités kockazatat.

Ne médositsa és ne kisérelje meg megjavitani a szivattyut
vagy az akkumulatort, kivéve a felhasznalasi és karbantartasi
utasitasok szerint.

SZEMELYES BIZTONSAG

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességii személyek (beleértve a gyermekeket
is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek nincs meg a
kell6 tapasztalatuk, ill. szaktudasuk. Tovabba a gyermekeket
feliigyelni kell annak biztositasara, hogy ne jatsszanak

a késziilékkel. 16 éven aluli gyermek a késziiléket nem
hasznalhatja.

Legyen éber, ligyeljen arra, amit tesz, a szivattyu hasznalata
soran jozan ésszel jarjon el. Ne kisérelje meg lizemeltetni

a szivattyuat, ha faradt, illetve kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
Uzem kdzben sulyos személyi sérulést okozhat.

Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvédd
alarc, csliszasbiztos védécipd, védésapka és flilvédé hasznalata
az elektromos kéziszerszam hasznélata jellegének megfeleléen
csOkkenti a személyes sérlilések kockazatat.

Ne hajoljon ki tulsagosan, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
Ez lehetOvé teszi a szivattyl jobb iranyitasat varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo részektol. A laza
ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.
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A gyakori szerszamhasznalat soran szerzett tapasztalata
miatt ne valjon felel6tlenné, és ne feledkezzen meg a
szerszambiztonsagi alapelvekrél. A gondatlan hasznalat a
masodperc tort része alatt stlyos sériilést okozhat.

KULONLEGES BIZTONSAGI UTASITASOK
VAKUUMSZIVATTYUKHOZ
FIGYELMEZTETES! Ez a szivattyt mélyvakuumot hoz létre,

amely kéros lehet az emberi szvetekre. Ne tegye ki az emberi test
egyetlen részét sem a vakuum hatasanak.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel olajjal. Ne miikddtesse a
szivattyut olaj nélkiil. Hasznalat kdzben figyelje az olajszintet.
Hasznaljon kifejezetten mélyvakuum-szivattyikhoz valé
finomitott olajat.

Keriilje a bor vagy a ruhazat olajjal valé érintkezését.

Az evakualas utan azonnal engedje le az olajat, amig

a szivattyi meleg. A faradtolajat szabalyszeriien
artalmatlanitsa.

A MILWAUKEE M18 FVP5 vakuumszivattyd a megfeleld
ovintézkedések betartasa mellett alkalmas A1 vagy A2L
hitékozeget hasznalo rendszerekhez. Ez magaban foglalja annak
biztositasat, hogy az 6sszes hiitékdzeget eltavolitsak az A1

vagy A2L hiit6kozeget tartalmazo rendszer szervizelésekor vagy
evakualasakor. Az A2L hiitkdzegek gyulékonysaga miatt fontos,
hogy a felhasznalok megfelelé miszaki képzésben részesiilienek
az ilyen hiitékozegek kezelése elétt. A gyulékony hiitékdzegek
kezelése el6tt specialis engedélyre vagy tanusitvanyra lehet
szlikség. Mindig kovesse a helyi, allami és/vagy szovetségi
el6irasokat vagy iranyelveket, amikor hiitékbzeget tartalmazé
rendszerekkel dolgozik.

FIGYELMEZTETES! A homokszoras, flirészelés, csiszolas,

faras és mas épitkezési tevékenységek soran rakot, sziiletési

rendellenességeket okozé vagy mas, reprodukciot karosito

hatasu vegyi anyagok szabadulhatnak fel. llyen anyagok

lehetnek példaul a kdvetkezok:

* 6lombazisu festékbdl szarmazo 6lom

« téglakbol, cementbdl és mas kémivesipari termékekbdl szarmazd
kristalyos szilicium-dioxid

« vegykezelt faanyagokbol szarmazo arzén és krom.

Az ilyen kitettségek kockazata attol fiigg, hogy On milyen

gyakorisaggal végez ilyen tipusi munkat. Az ilyen vegyi anyagoknak

valo kitettség csokkentése érdekében: jol szell6z6 terileten és

jovahagyott biztonsagi felszerelésekkel dolgozzon, mint példaul

az olyan pormaszkok, amelyeket kifejezetten mikroszkopikus

részecskek kiszlrésére fejlesztettek ki.

Mindig megfontoltan jarjon el, és legyen korliltekinté a szerszamok
hasznalata soran. Nem lehetséges el6re latni minden olyan
szituaciot, amely veszélyes helyzetet eredményezhet. Ne haszndlja
ezt a szerszamot, ha nem értené ezt a hasznalati utmutatét, illetve
ha Ugy érezné, hogy a munka meghaladja az On képességeit;
forduljon a Milwaukee Tool munkatarsaihoz vagy képzett
szakemberhez tovabbi informacidkért vagy képzésért.

.

[ Magyar ] )
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Ne tavolitsa el a cimkéket és tipustablakat. Ezek a jelzések fontos
informaciokat tartalmaznak. Ha ezek a cimkék mar nem olvashatok
vagy hianyoznak, forduljon a MILWAUKEE ugyfélszolgalatahoz az
ingyenes potlas érdekében.

(@) Be/Kikapcsold

Szivécsonk tizemmaod
gombja

@ Olajszintjelz6 ablak

@) Olajbetsits sapka

®) Legtelenits dugs

@ Hordozokar

@ beszivé szerelvények

(®) Elem toltéttség kijelz6 LED

A készlléket 8 év feletti gyerekek

és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesseg(, ill. tapasztalatlan
személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készulék biztonsagos
hasznalatat és megeértették az ebbdl
ered0 veszélyeket. Soha ne engedjen
gyerekeket a készllékkel jats-zani. A
tisztitast és a felhasznal i karbantartast
soha nem végezhetik gyerekek
felugyelet nélkal.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb.
el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl. A hasznalt akkumulatort
ne dobja tlzbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszeri
megsemmisités helyi lehetéségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém
targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az M18 elnevezési rendszerhez
tartozo akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozé toltével toltse fel.
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo
toltot.

@ Levalaszto szelep

Olajleeresztés

( [_Magyar )
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Akkumulator sav folyhat a sérult
akkumulatorbdl extrém terhelés

alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az
akkumulator sav a borére kerul azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folydviz alatt tartsa a
szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

* Ne eréltesse a szivattyut. Az alkalmazasi célnak megfeleld
szivattyut hasznaljon. A megfelel6 szivattyl jobban és
biztﬁ)nségosabban végzi el a munkat a tervezett teljesitmény
mellett.

« Mindig vegye ki az akkumulatort, ha a szerszamot nem

hasznalja. Mindennemii beallitas, alkatrészek cseréje vagy a

berendezés tarolasa el6tt mindig tavolitsa el az akkumulatort.

Minden ilyen megel6z6 jellegli biztonsagi intézkedés csokkenti a

berendezés véletlen elinditasat.

A ledllitott szivattyut gyermekektdl elzarva tarolja, és ne

engedje, hogy olyan személyek kezeljék a szivattyut, akik

nem ismerik a szivattyUt vagy az utasitasokat. A szivattyik
képzetlen felnasznalok kezében veszélyesek.

Gondoskodjon a szivattyu és tartozékainak karbantartasarol.

Ellenérizze a mozg6 alkatrészek beallitasat vagy

csatlakozasat, az alkatrészek esetleges torését és a szivattyu

miikodését befolyasolé6 minden mas koriilményt. Sériilés
esetén javittassa meg a szivattyut, miel6tt hasznalatba
venné. A nem megfelelden karbantartott szivattyu baleseteket
okozhat.

« Csak kifejezetten ehhez a szerszamhoz ajanlott tartozékokat

hasznaljon. Minden egyéb veszélyes lehet. A szivattyut és

a tartozékokat stb. az utasitasoknak megfeleléen hasznalja,

a munkakoriilmények és az elvégzendé munka figyelembe

vételével. Ha a szivattyut a rendeltetéstél eltéré miveletekre

haszndlja, veszélyes helyzet alakulhat ki.

A markolatokat és fogofeliileteket tartsa szarazon, tisztan,

olaj- és zsirmentesen. A csiszds markolatok és fogofeliiletek

nem teszik lehet6vé a szerszam biztonsagos kezelését varatian
helyzetekben.

Szivécsonk lizemméd
 Ha szivdcsonkot hasznal, akkor kapcsolja BE a szivécsonk
lizemmadot a legjobb teljesitmény érdekében.

Lemeriilt akkumulator tizemméd

« Amikor az akkumulator kapacitasa eléri az 5 perc hatralévd
lizemidét, a szivattyu lemertilt akkumulator Gzemmadba kapcsol.
Kigyullad a lemerdlt akkumulatort jelzé LED, és hangjelzés
hallhaté. A szivattyl lecsdkkenti a fordulatszamot a mikodési idé
megvaltoztatasa es a vakuum fenntartasa érdekében. Cserélje ki
az akkumulatort.

Termikus tulterhelés

* Ha a bekapcsolé gomb LED-je villogni kezd, a szerszam
tulmelegedés elleni védelmi tzemmaodba Iépett, és nem indithatd
Ujra, amig a szivattyU le nem hdilt.

Tomlok kivalasztasa

* Alegjobb teljesitmény érdekében hasznaljon a szivattydhoz
kozvetleniil csatlakoztatott vakuumtémldket, amelyek a lehet6
legrévidebbek és a lehetd legnagyobb atméréjliek. Hasznalat
elétt ellendrizze a tomldket, és cserélje ki, ha elhasznalodtak.
Szivocsonk haszndlata esetén 4 portos elosztd ajanlott.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Véakuumszivattyu zart rendszerek (klimaberendezések, tartalyok
stb.) levegdleszivasahoz. Ezt a berendezést kifejezetten fiit6-
szell6zé-légkondicionald és hiitd rendszerekhez tervezték.

Akeészilléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

.

.
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Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltékészilékekben
toltse fel. Ha egy adott akkumulatortipus feltdltésére szolgald
toltékészilékben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz
keletkezhet.

A szivattyut csak erre a célra kijel6lt akkumulatorral hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejli tarolast.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szivattyut tliznek vagy tul magas
hémérsékletnek. Tliz vagy 130 °C feletti homérséklet robbanast
okozhat.

A Powerport és a csereakku csatlakozo érintkezdit tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tdlteni. A hosszabb ideig iizemen kivil [évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén: Az akkumulatort 27
°C-os hémérseklet alatti és nedvességtél védett helyen tarolja. Az
akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni. Az akkut 6
havonta Ujra fel kell tolteni.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Kovesse az 0sszes toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort
vagy a szivattyut az utasitdsokban megadott hémérsékleti
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékletii toltés karosithatja az akkumulatort és novelheti
a tlizveszélyt.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tlt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolté aknajaba ne keriiljsn semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Ne hasznaljon sérlilt vagy moédositott akkumulatort vagy szivattyat. A
sérilt vagy médositott akkumulatorok elére nem lathato viselkedést
mutathatnak, ami tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkez6k
védve és sngetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcsuszni a csomagolason belll. Tilos sérillt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.
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KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES! A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében minden karbantartas el6tt mindig huzza ki a toltét, és
vegye ki az akkumulatort a tolt6bdl vagy a szerszambdl. Soha ne
szerelje szét a szerszamot, az akkumulatorcsomagot vagy a toltét.
MINDEN javitashoz forduljon a MILWAUKEE szervizhez.

OLAJCSERE

Minden hasznalat utan — amig a szivattyd meleg és az olaj
higabb — helyezze a szivattydt vizszintes feliiletre, és nyissa ki az
olajleereszt6t. Az olajat Ugy lehet kinyomni a szivattyubol, hogy
kinyit egy szivonyilast, és a kipufogét egy ruhaval részlegesen
eltomi, majd elinditja a szivattyut. NE mikddtesse a szivattyut

20 masodpercnél tovabb ezzel a médszerrel. A faradtolajat
szabalyszer(ien artalmatlanitsa.

OBLITO OLAJ

Ha az olaj er6sen szennyezett, dblitésre lehet sziikség. Nyitott
olajleeresztényilas mellett lassan téltson olajat a tartalyba, amig a
szennyez6dés el nem tavolodik, mikdzben a szivattyu jar. A kidblitett
olajat megfeleléen artalmatlanitsa.

KARBANTARTO ESZKOZ

Rendszeres karbantartasi program betartasaval tartsa j6 allapotban
szerszamjat, akkumulatorcsomagjat és tltéjét. Vizsgalja meg

a szerszamot, hogy nincsenek-e olyan problémak- példaul az
indokolatlan zaj, a mozgé részek eltolédasa vagy beszorulasa, az
alkatrészek térése — vagy barmely mas olyan koriilmény, amely
befolyasolhatja a szerszam miikddését. Javitashoz juttassa
vissza a szerszamot, az akkumulatorcsomagot és a toltét a
MILWAUKEE szervizébe. A hasznalattol fliggéen hat hdnap és
egy év kozotti idétartam elteltével juttassa vissza a szerszamot,
az akkumulatorcsomagot és a t6ltét a MILWAUKEE szervizébe
ellendrzésre.

Ha a szerszam nem indul el vagy nem miikédik teljes
teljesitménnyel teljesen feltoltott akkumulator mellett, akkor tisztitsa
meg az akkumulatoregység érintkezdit. Ha a termék tovabbra

sem miikodik megfelel6en, akkor javitas céljabol juttassa vissza a
szerszamot, a t6ltét és az akkumulatort egy MILWAUKEE szervizbe.

FIGYELMEZTETES A személyi sériilések és karok kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a szerszamot, az
akkumulatorcsomagot vagy a toltét folyadékba, és ne engedje,
hogy folyadék folyjon beléjik.

Tisztitas

Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat a portdl és térmelékektdl. A
készlléket tisztan, szarazon, valamint olajtél és zsirtdl mentesen
kell tartani. A tisztitasra kizardlag enyhén mososzeres vizet és
puha rongyot hasznaljon, mivel bizonyos tisztitd- és oldoszerek
kart tehetnek a milanyag és mas szigetelt részekben. llyen
anyagnak szamit tobbek kéz6tt a benzin, a terpentin, a lakkhigitd,
a festékhigito, a klortartalmu tisztitdoldatok, az amménia és az
amméniatartalmi haztartasi tisztitoszerek. Szerszamok kdzelében
soha ne hasznéljon gyulékony vagy éghetd oldoszereket.

JAVITASOK
Javitashoz juttassa vissza a szerszamot, az akkumulatorcsomagot
és a toltét a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba.

A késziiléket csak sérlilésmentes allapotban helyezze iizembe.
Arendszeres karbantartas és tisztitas hosszu élettartamrol és
biztonsagos kezelésrél gondoskodik.

A karbantartasi miveletek és a karbantartasi intervallumok betartasa
kotelez6.

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési
utasitasban le van irva.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes TTI
markaszerviztél vagy kézvetlenul a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

[ Magyar ] )
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SZIMBOLUMOK

q3

ii FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

UK
cA

gépet hasznalja.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a I

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

001

Viseljen hallasvédét.

viselni.

Munkavégzés kézben ajanlatos véddszemiiveget

teljesitmény Be-/Kikapcsolégomb

Szivocsonk lizemmdd Be-/Kikapcsolégomb

szelep nyitva

Fités-szell6zés-légkondicionalas és hités rendszere

A gépet nem szabad esének kitenni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készulékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékait nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A

hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkildnitve kell gydjteni
és artalmatlanitani. Az artalmatlanitas elétt tavolitsa
el a hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat

és az izzokat a berendezésekbdl. A helyi

hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon

a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrdl. A helyi

rendelkezésektdl fiiggéen a kiskereskeddk kotelesek

lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen

visszavenni. A hulladékelemek, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékainak

Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon

hozzd a nyersanyagszukséglet csokkentéséhez.

A

hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes Ujrahasznosithaté anyagokat

tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl

nem megfelel6 artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kornyezetre és az On

egészségére. Artalmatlanitas el6tt térdlje a hasznalt
késziiléken lévé lehetséges személyes adatokat.

<

Feszilltség

=== Egyendram

M

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiradlysagbeli megfelel6ségi jellés

Ukran megfelelségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jel6lés
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TEHNICNI PODATKI M18 FVP5

Proizvodna $tevilka 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Hitrost pretoka 142 |/min / 5 CFM
Razredi hladilnih sredstev A1, A2L
Kon¢éni vakuum 25 Microns
Sesalna odprtina 1/2%, 3/18", 1/4*
Oljie Prolst.ornina - . . 500 ml
Uporabljajte posebej rafinirano olje za globoko vakuumske &rpalke.

Neprekinjeno delovanje maks. 60 min / 90 min
Priporo€ena temperatura okolice za obratovanje -18°C...+50° C
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 8,6 kg
Priporoeni kompleti akumulatorjev M18 B...; M18 HB...

Priporo¢eni polnilniki

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poSkodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA CRPALKE
Varnost na delovnem mestu

+ Delovno obmoc¢je naj bo vedno dobro Eisto in osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrocijo nesrece.

Crpalke ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na primer v
prisotnosti vnetljivih tekogin, plinov ali prahu.

Preprecite dostop gledalcem, otrokom in obiskovalcem,
medtem ko €rpalka deluje. Odvraganje pozornosti privede do
napak.

Ko je velikost servisnih vrat na enoti 5/16", uporabite prilozen
adapter z druga¢nim premerom.

ELEKTRICNA VARNOST

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja pove¢ana nevarnost elektricnega udara.
Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne uporabljajte

v vlaznem ali mokrem okolju. Voda, ki vstopa v elektricno
orodje, poveca tveganje elektricnega udara.

Crpalke ali akumulatorskega dela ne spreminjajte in ne
popravljajte sami, razen na nacin, naveden v navodilih za
uporabo in nego.

OSEBNA VARNOST

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vkljuéno

z otroki) z omejenimi telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami oz. strokovnim
znanjem. Vrh tega je potrebno otroke nadzorovati, da
zagotovimo, da se z napravo ne bodo igrali. Osebe, mlajSe od
16 let, ne smejo uporabljati naprave.

Ostanite pozorni, pazite, kaj po€nete in pri uporabi te érpalke
uporabljajte zdrav razum. Crpalke ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med delovanjem lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, varnostne Celade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in na€ina uporabe elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poSkodb.

Ne nagibajte se predale¢ ven in drzite ves ¢as ravnotezje. To
omogoca boljsi nadzor ¢rpalke v nepri¢akovanih situacijah.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Las in oblacil ne priblizujte premikajo¢im se delom. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
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Ne dovolite, da vam poznavanje, pridobljeno s pogosto
uporabo orodij, omogoc¢i, da postanete zadovoljni in prezrete
nacela varnosti orodij. Neprevidno ravnanje lahko povzro¢i hude
poskodbe v samo delcku sekunde.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VAKUUMSKE CRPALKE

OPOZORILO! Ta ¢&rpalka ustvarja globok vakuum, ki je lahko
$kodljiv za €lovesko tkivo. Nobenega dela ¢loveskega telesa ne
izpostavljajte vakuumu.

Pred prvo uporabo dodajte olje. Ne uporabljajte ¢rpalke brez
olja. Med uporabo spremljajte nivo olja.

Uporabljajte posebej rafinirano olje za globoko vakuumske
Erpalke.

Izogibajte se stiku olja s kozo in oblagili.

Po praznjenju takoj izpustite olje, dokler je ¢rpalka topla.
Odpadno olje pravilno zavrzite.

Vakuumska ¢rpalka MILWAUKEE M18 FVPS5 je primerna za
uporabo s sistemi, ki uporabljajo hladilna sredstva A1 ali A2L, ¢e so
bili upostevani ustrezni varnostni ukrepi. To vkljucuje zagotovitey,
da je bilo pri servisiranju ali praznjenju sistema, ki vsebuje hladilna
sredstva A1 ali A2L, odstranjeno vse hladilno sredstvo. Zaradi manj
vnetljive narave hladilnih sredstev A2L je pomembno zagotoviti,

da uporabniki prejmejo ustrezno tehni¢no usposabljanje pred
ravnanjem s temi hladilnimi sredstvi. Pred ravnanjem z vnetljivimi
hladilnimi sredstvi bo morda potrebna posebna licenca ali certifikat.
Pri delu na sistemih, ki vsebujejo hladilna sredstva, vedno
upostevajte lokalne, drzavne in/ali zvezne predpise ali smernice.

OPOZORILO! Nekatere vrste prahu, ki nastane zaradi
elektricnega brusenja, Zaganja, brusenja, vrtanja in drugih
gradbenih dejavnosti, vsebujejo kemikalije, za katere je znano,
da povzrocajo raka, prirojene okvare ali drugace $kodujejo
sposobnosti reprodukcije. Nekateri primeri teh kemikalij so:

* svinec iz barve na osnovi svinca

« kristalni silicijev dioksid iz opeke in cementa ter drugih zidanih
izdelkov ter

« arzena in kroma iz kemi¢no obdelanega lesa.

Tveganje pri tej izpostavljenosti je razli¢no in odvisno od tega, kako

pogosto opravljate to vrsto dela. Za zmanjSanje izpostavljenosti tem

kemikalijam: delajte v dobro prezracevanem prostoru in delajte z

odobreno varnostno opremo, kot so maske za za$¢ito pred prahom,

ki so posebej izdelane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Pri uporabi orodja vedno uporabljajte zdrav razum in bodite previdni.
Vseh situacij, ki bi lahko privedle do nevarnega rezultata, ni mogoce
predvideti. Tega orodja ne uporabljajte, ¢e ne razumete teh navodil
za uporabo ali ¢e menite, da je delo zunaj vasih zmoznosti. Za
dodatne informacije ali usposabljanje se obrnite na Milwaukee Tool
ali usposobljenega strokovnjaka.

Etiket in tipskih tablic ne odstranjujte. Te tablice vsebujejo
pomembne informacije. Kadar te oznake niso ve¢ berljive ali
manjkajo, se obrnite na MILWAUKEE-servisno sluzbo, za prejem
brezplaénega nadomestila.

Slovens$éina D)
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@ Okence za nivo olja

@ Pokrovéek za polnjenje olja
@ Zapiralni ¢ep

@ Nosilni ro¢aj

() Ssesalni prikljucki

@ Prikazovalnik stanja baterij
LED

@ Stikalo za vklop / izklop
Gumb za nacin razdelilnika
© Izolacijski venti

Izpust olja

Napravo lahko uporabljajo otroci

od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi

ali mentalnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede
varne uporabe naprave pouceni in so
razumeli iz tega izhajajoCe nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ci8Cenje in vzdrzevanije se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih otrok.

Pred vsemi deli na stroji odstranite
izmenljivi akumulator. Izrabljenih
izmenljivih akumulatorjev ne

mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju
prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite
skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika). Izmenljive
akumulatorje sistema M18 polnite
samo s polnilnimi aparati sistema M18.
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo
ali ob ekstremni temperaturi iz

C Slovenséina
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poskodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoCina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto
mesto takoj izperite z vodo in milom.
Po stiku z oCmi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

* Ne preobremenite ¢rpalke. Uporabite pravilno €rpalko za
svojo uporabo. Pravilna ¢rpalka bo delo opravila bolje in varneje
pri hitrosti, za katero je bila zasnovana.

« Vedno odstranite baterijo, kadar orodja ne uporabljate.
Akumulatorsko baterijo vedno odstranite iz érpalke, preden na
¢rpalki izvedete kakrsne koli nastavitve, zamenjate opremo ali
jo shranite. Ti previdnostni varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje
nepricakovanega zagona naprave.

« Crpalko, ki ne deluje, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi jo upravljale osebe, ki érpalke ali teh navodil
ne poznajo. Crpalke so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarne.

* Vzdrzujte ¢rpalko in pribor. Preverite napa¢no poravnavo ali

zatikanje premikajocih se delov, ali so zlomljeni, ali kak$no

drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje ¢rpalke. Ce
je ¢rpalka poskodovana, jo morate pred uporabo popraviti.

Zaradi slabo vzdrzevane Crpalke lahko pride do nezgod.

Uporabljajte izkljuéno pribor, ki je posebej priporoéen za

to orodje. Uporaba drugega pribora je nevarna. Crpalko

in dodatke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, ob

upostevanju delovnih pogojev in dela, ki ga je treba opraviti.

Uporaba ¢rpalke za dejanja, ki niso predvidena, lahko povzrogi

nevarno situacijo.

+ Ro¢aji in povrsine morajo biti suhi, €isti in nemastni. Drse¢i
ro€aji in prijemne povrsine ne omogocajo varnega upravljanja in
nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Nacin razdelilnika

« Ko uporabljate razdelilnik, VKLOPITE nacin razdelilnika za
najboljSe delovanje.

Nagcin prazne baterije

+ Ko zmogljivost baterije doseze preostalih 5 minut delovanja,
bo €rpalka presla v nacdin prazne baterije. Lucka LED za njzko
stanje baterije bo zasvetila in oglasil se bo zvoéni signal. Crpalka
bo zmanj$ala hitrost, da bi zmanjSala ¢as delovanja in ohranila
vakuum. Zamenjajte baterijo.

Toplotna preobremenitev

* Ce LED gumb za vklop zane utripati, je orodje preklopilo v
termiéno zas¢ito pred preobremenitvijo in ga ni mogoce znova
zagnati, dokler se ¢rpalka ne ohladi.

Izbira cevi

* Za najboljSo ucinkovitost uporabite vakuumske cevi, neposredno
povezane s €rpalko, ki so ¢im kraj$e in ¢im SirSega premera. Pred
uporabo preglejte cevi in jih zamenjajte, e so obrabljene. Pri
uporabi razdelilnika se priporo¢a 4-vratni razdelilnik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vakuumska €rpalka za odzra¢evanje zaprtih sistemov (klimatske
naprave, rezervoariji itd.). Ta oprema je zasnovana posebej za
sisteme HVAC & R.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dologeni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z drugaénimi
akumulatorskimi baterijami.

Crpalko uporabljajte samo s posebej namenjenimi paketi baterij.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzrodi telesne
poskodbe ali pozar.
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Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Paketa baterij ali ¢rpalke ne izpostavljajte ognju ali preV|sok|
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 265 °F
(130 °C) lahko povzrogi eksplozijo.

Priklopne kontake na Powerport-u in izmenljivem akumulatorju
ohranjajte v Cistem stanju.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi Cas niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Baterijo hranite

pri temperaturi pod 27 °C in na mestu, kjer ni vlage. Akumulator
skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti
vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in ne polnite baterije ali
¢rpalke zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj
navedenega obmocja lahko poskoduje baterijo in pove€a nevarnost
poZara.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Ne uporabljajte baterije ali Erpalke, ki je poskodovana ali
spremenjena. Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
obnasajo nepredvidljivo, zaradi ¢esar lahko pride do pozara,
eksplozije ali nevarnosti telesnih poSkodb.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremlijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vaSe Speditersko podijetje.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO! Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb, pred
kakrsnim koli vzdrzevanjem vedno odklopite polnilnik in odstranite
baterijo iz polnilnika ali orodja. Nikoli ne razstavljajte orodja, baterije
ali polnilnika. Za VSA popravila se obrnite na servis MILWAUKEE.
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MENJAVA OLJA

Po vsaki uporabi, ko je ¢rpalka topla in olje redkejSe, postavite
€rpalko na ravno povrsino in odprite odtok za olje. Olje lahko
iztisnete iz ¢rpalke tako, da odprete en dovod in delno blokirate
izpuh s krpo, nato pa zaZenete ¢rpalko. S to metodo NE upravijajte
¢rpalke dlje kot 20 sekund. Odpadno olje pravilno zavrzite.

IZPIRANJE OLJA

Ce je olje mo&no onesnazeno, bo morda potrebno izpiranje. Pri
odprtem odtoku olja po¢asi dodajajte olje v rezervoar, medtem ko
¢rpalka deluje, dokler ne odstranite umazanije. Izprano olje pravilno
zavrzite.

ORODJE ZA VZDRZEVANJE

Poskrbite, da bo vase orodje, baterija in polnilnik v dobrem stanju
z rednim vzdrZevalnim programom. Preglejte svoje orodje glede
teZav, kot so neupravi¢en hrup, neporavnanost ali zvijanje gibljivih
delov, zlom delov ali katero koli drugo stanje, ki bi lahko vplivalo

na delovanje orodja. Vrnite orodje, baterijo in polnilnik servisu
MILWAUKEE v popravilo. Po Sestih mesecih do enem letu, odvisno
od uporabe, vrnite orodje, baterijo in polnilnik servisu MILWAUKEE
na pregled.

Ce se orodje ne zazene ali deluje s polno mogjo s popolnoma
napolnjenim akumulatorjem, oCistite kontakte na paketu baterij. Ce
orodje Se vedno ne deluje pravilno, vmite orodje, polnilnik in baterijo
servisni sluzbi MILWAUKEE v popravilo.

OPOZORILO Da zmanjsate nevarnost telesnih poskodb in
Skode, nikoli ne potapljajte orodja, baterije ali polnilnika v
tekocino in ne dovolite, da tekoCina zaide vanje.

Ciséenje

Z zra€nikov odistite prah in umazanijo. Aparat ¢uvati €istim, suhim i
bez ulja ili zamas¢enja. Za ¢i$¢enje uporabljajte samo blago milnico
in vlazno krpo, saj so nekatera Cistilna sredstva in topila Skodljiva za
plastiko in druge izolirane dele. Nekateri od teh vsebujejo bencin,
terpentin, razredgilo za lak, razredgilo za barve, klorirana &istila,

amoniak in gospodinjska Cistilna sredstva, ki vsebujejo amoniak. V
blizini orodja nikoli ne uporabljajte gorljivih ali vnetljivih topil.

POPRAVILA

Za popravilo vrnite orodje, baterijo in polnilnik najblizjemu
pooblaséenemu servisu.

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Redno
vzdrzevanje in €iSCenje poskrbita za dolgo Zivljenjsko dobo in varno
rokovanje.

Dosledno se drzite vzdrzevanj in vzdrZevalnih intervalov.

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za
uporabo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH narogi eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ii POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
|| || navodilo za uporabo.
’ i'?

2

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Slovens$éina D)
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Nosite za$¢ito za sluh.

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o¢ala.

Mo¢ Stikalo za vklop/izklop

Nacin razdelilnika Stikalo za vklop/izklop

ventil odprt

Sistem HVAC & R

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno

in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Za nasvet glede
recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca. V skladu z lokalnimi predpisi

so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezpla¢no vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo. Vas prispevek k
ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povprasevanja po surovinah. Odpadne
baterije, Se posebe;j tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna
elektriéna in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e
niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi. Z odpadne opreme
izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Sloven
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TEHNICKI PODACI M18 FVP5

Broj proizvodnje 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije za zamjenu 18V

Protok zraka 142 |/min / 5 CFM
Razredi rashladnog sredstva A1, A2L
Ultimativni vakuum 25 Microns
Usisni otvor 1/2¢, 3/8", 1/4"
Ulje Zapremina —

Upotrebljavajte posebno rafinirano ulje za dubinske vakuumske 500 ml
pumpe.

Vrijeme neprekinutog rada max. 60 min /90 min
Preporu¢ena temperatura okoline za pogon -18°C...+50° C
TeZina bez sa baterijom 8,6 kg
Preporuceni akumulatorski paket M18 B...; M18 HB...

Preporuceni punjadi

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m UPOZORENIE Progitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi pridrzavali slijedeéih uputa, moglo bi doéi do elekiri€nog udara,
pozara ifili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA PUMPE
Sigurnost radnog podrucja

Radno podrucje treba biti Cisto i dobro osvijetljeno. Zakréena
ili tamna podrucja predstavljaju opasnost od nezgoda.

Nemojte upotrebljavati pumpu u eksplozivnim atmosferama,
medu koje se ubrajaju one s prisutno$cu zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Osigurajte da se tijekom rukovanja pumpom u njezinoj blizini
ne nalaze prolaznici, djeca ni posjetitelji. Svi oblici ometanja
dovest ¢e do pogreSaka.

Kada je veli€ina servisnog prikljuc¢ka na jedinici 5/16",
upotrebljavajte isporuceni adapter drugog promjera.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao $to
su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji pove¢an rizik
strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Pumpa ne smije biti izlozena kisi niti se smije koristiti u
mokroj ili vlaznoj sredini. Voda koja ulazi u elektriéni alat
povecati Ce rizik od strujnog udara.

Nemojte izmjenjivati niti pokusavati popravljati pumpu ili
zamjensku bateriju na bilo koji drugi nacin osim na naéin
opisan u uputama za upotrebu i odrzavanje.

OSOBNA SIGURNOST

+ Ovaj aparat nije prikladan za uporabu od strane osoba
(ukljuéno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili
dusevnim sposobnostima ili sa nedostanim iskustvom odn.
struénim znanjem. Djeca se uz to moraju nadzirati kako bi se
osiguralo, da se ne igraju s aparatom. Osobe ispod 16 godina
ne smiju koristiti ovaj aparat.

Budite oprezni, promatrajte $to radite i postupajte savjesno
tijekom rukovanja ovom pumpom. Nemojte pokus$avati
rukovati ovom pumpom kada ste umorni ili pod utjecajem
opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili $titnik za sluh,
ovisno od vrste i primjene elektrinog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Ne naginjite se previSe van i odrzavajte u svako vrijeme
ravnotezu. Time se omogucuje bolja kontrola pumpe u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih dijelova. Labavi
odjevni predmeti, nakit ili dugacka kosa mogu zapeti u dijelovima
koji se kreéu.
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Nemojte dopustiti da vas osjecaj sigurnosti stecen cestom
upotrebom alata dovede do nepaznje i zanemarivanja
sigurnosnih nacela za alat. Neoprezna radnja moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda u djelicu sekunde.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA VAKUUMSKE PUMPE

UPOZORENIE! Ova pumpa stvara duboki vakuum, koji moze
biti Stetan za ljudsko tkivo. Ne izlaZite nijedan dio ljudskog tijela
vakuumu.

« Dodaijte ulje prije prve upotrebe. Nemojte pokretati pumpu bez
ulja. Pratite razinu ulja tijekom upotrebe.

« Upotrebljavajte posebno rafinirano ulje za dubinske
vakuumske pumpe.

* Izbjegavajte dodir koze i odjece s uljem.

+ Nakon praznjenja odmah ispustite ulje dok je pumpa topla.
Pravilno zbrinite rabljeno ulje.

Vakuumska pumpa MILWAUKEE M18 FVP5 prikladna je za
upotrebu sa sustavima koji upotrebljavaju rashladna sredstva A1

ili A2L, pod uvjetom da se poStuju odgovarajuce mjere opreza. To
ukljucuje osiguravanje da se cjelokupno rashladno sredstvo ukloni
tijekom servisiranja ili praznjenja sustava koji sadrzi rashladna
sredstva A1 ili A2L. Zbog karakteristika niZe razine zapaljivosti
rashladnih sredstava A2L vaZno je osigurati da korisnici prime
odgovarajuéu tehni€ku obuku prije rukovanja ovim rashladnim
sredstvima. Prije rukovanja zapaljivim rashladnim sredstvima moze
biti potrebna posebna dozvola ili certifikacija. Uvijek slijedite lokalne,
drzavne i/ili savezne propise ili smjernice kada radite na sustavima
koji sadrze rashladna sredstva.

UPOZORENIE! Odredena prasina nastala snaznim

pjeskarenjem, piljenjem, bruSenjem i drugim radnjama sadrzi

kemikalije koje su poznati uzro€nici za rak, nastanak urodenih

mana ili druge reproduktivne poteskoce. Odredeni primjeri tih

kemikalija su sljedeci:

« olovo iz boje na bazi olova

« kristalni silicijev dioksid iz opeka i cementa te drugih zidarskih
proizvoda, te

« arsen i krom iz kemijski obradena drva.

Opasnosti za vas tijekom izloZenosti tim kemikalijama variraju

ovisno o tome koliko esto obavljate ovu vrstu rada. Kako biste

smanyjili stupanj izlozenosti ovim kemikalijama: radite u dobro

prozragenu podrudju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao

sto su maske za prasinu koje su posebno dizajnirane za filtriranje

mikroskopskih Eestica.

Uvijek postupajte savjesno i oprezno tijekom upotrebe alata. Nije
moguce predvidjeti svaku situacija koja bi mogla imati opasan ishod.
Nemojte se koristiti ovim alatom ako ne razumijete ove upute za

rad ili ako ste misljenja da niste sposobni za to; stupite u kontakt

s drutvom Milwaukee Tool ili educiranim stru¢njakom za dodatne
informacije ili edukaciju.

Etikete i plocice tipova ne ukloniti. Ove plocice sadrze vazne
informacije. Ako ove plo€ice uputa vide nisu Citke ili nedostaju,
obratite se servisu MILWAUKEE da bi dobili besplatnu zamjenu.

)
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@ Prekidac za
ukljucivanje / iskljucivanje
Tipka za nacin rada
razdjelnika

@ Izolacijski ventil

spustanje ulja

@ Okno za provjeru
razine ulja

Cep za punjenje ulja
®) Ventilacijski ep
@ Rucka za noSenje
@ Usisne armature
@ Prikaz stanja baterije LED

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti
od 8. godine i osobe sa smanjenim
psihiCkim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatka iskustva

i /ili znanja, samo pod nadzorom ili
ako su bila pou€ena u svezi sigurne
upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultirajuce opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati sa aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora.

Prije svih radova na stroju izvaditi
bateriju za zamjenu. IstroSene baterije
za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca. Baterije za zamjenu ne

Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja). Baterije
sistema M18 puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema M18. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili
ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska

(
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tekucina. Kod dodira sa baterijskom

teku¢inom odmabh isprati sa vodom

i sapunom. Kod kontakta sa o€ima

odmah najmanje 10 minuta temeljno

ispirati i odmah potraziti lijecnika.

« Nemoijte prisilno pokretati pumpu. Upotrebljavajte pravilnu
pumpu za svoju svrhu upotrebe. Pravilna pumpa bolje ée i
sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je konstruirana.

« Uvijek uklonite paket baterija kada god se alat ne
upotrebljava. Uvijek uklonite zamjensku bateriju iz pumpe prije
svih namjestanja, promjene dodatne opreme ili skladistenja
uredaja. Ovakvim preventivnim sigurnosnim mjerama smanjuje se
opasnost od nezeljena pokretanja uredaja.

« Drzite neaktivhu pumpu izvan dohvata djece i nemojte
dopustiti osobama koje nisu upoznate s pumpom ili ovim
uputama da rukuju pumpom. Pumpe su opasne u rukama
neobudenih korisnika.

« Odrzavajte pumpu i dodatnu opremu. Provjerite pogreSno
postavljanje ili zapinjanje dijelova koji se kre¢u, lomljenje
dijelova i sve druge uvjete koji bi mogli utjecati na rad
pumpe. Ako se osteti, pumpa se prije ponovne upotrebe
treba popraviti. Nedovoljno odrzavanom pumpom moze do¢i do
nezgoda.

« Koristiti isklju¢ivo pribor preporucen za ovu alatku.
Koristenje drugog pribora moze biti opasno. Upotrebljavajte
pumpu i pribor itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u
obzir radne uvjete i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
pumpe za radnje koje nisu predvidene moze dovesti do opasne
situacije.

+ OdrZavajte rucke i povrsine za hvatanje suhima, &istima te
bez zaprljanja uljima i mastima. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom u
neocekivanim situacijama.

Nacin rada razdjelnika
« Kada upotrebljavate razdjelnik, ukljucite nacin rada razdjelnika za
najbolje performanse.

Nacin rada niske razine baterije

« Kada kapacitet baterije dosegne 5 minuta preostala rada, pumpa
¢e uci u nacin rada niske razine baterije. LED indikator za nisku
razinu baterije zasvijetlit ¢e i oglasit ¢e se zujalica. Pumpa ¢e
smanijiti brzinu kako bi skratila vrijeme rada i odrzala vakuum.
Zamijenite bateriju.

Topllnsko preopterecenje
* Ako LED tipka za napajanje pocne treperiti, alat je uSao u nacin
rada zastite od toplinskog preopterecenja i ne¢e se moci ponovno
pokrenuti dok se pumpa ne ohladi.

Odabir crijeva

* Za najbolje performanse upotrebljavajte crijeva s oznakom
vakuuma koja su izravno spojena na pumpu, Sto kraca i najveceg
moguéeg promjera. Provjerite crijeva prije rada i zamijenite ih
ako su istro$ena. Kada upotrebljavate razdjelnik, preporucuje se
razdjelnik s 4 prikljucka.

PROPISNA UPOTREBA

Vakuumska pumpa za odzracivanje zatvorenih sustava (klima-
uredaji, spremnici itd.). Ova je oprema posebno osmisljena za
sustave HVAC & R.

Montaza i priklju¢ak na napajanje

BATERIJE

Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac.
Za punjat koji je predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s drugom aku-
baterijom.

Upotrebljavajte pumpu samo s posebno namijenjenim paketima
baterija. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od poZara.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Nemojte izlagati bateriju ni pumpu plamenu ni previsokoj
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temperaturi. I1zlaganje plamenu ili temperaturi iznad 265 °F (130 °C)
moze izazvati eksploziju.

Priklju€ne kontatke na Powerportu i izmjenjivoj bateriji drzati u
Cistom stanju.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana: Pohranite paket
baterija na mjestu s temperaturom nizom od 27 °C i na kojem nema
vlage Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju ni pumpu
izvan temperaturnog raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati rizik pozara.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Nemojte upotrebljavati bateriju ni pumpu koja je oStecena ili
izmijenjena. OStecene ili izmijenjene baterije mogu se pona3ati
nepredvidivo, $to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili rizikom
ozljeda.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
struan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

UPOZORENIE! Kako biste smanjili rizik ozljeda, uvijek iskljucite
punja¢ i izvadite paket baterija iz punjaca ili alata prije svih radova
odrzavanja. Nikada nemojte rastavljati alat, bateriju ni punjac.
Obratite se servisu drustva MILWAUKEE za SVE popravke.

ZAMJENA ULJA

Nakon svake upotrebe, dok je pumpa topla i ulje razrijedeno,
postavite pumpu na ravnu povrsinu i otvorite odvod ulja. Ulje se
moze istisnuti iz pumpe otvaranjem jednog dovoda i djelomi¢nim
blokiranjem odvoda krpom, a zatim pokretanjem pumpe. NEMOJTE
raditi s pumpom dulje od 20 sekundi uz upotrebu ove metode.
Pravilno zbrinite rabljeno ulje.
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ULJE ZA ISPIRANJE

Ako je ulje jako onegiséeno, mozda ée biti potrebno ispiranje. Kada
je odvod ulja otvoren, polako dodajte ulje u spremnik dok pumpa
radi sve dok se onecis¢enje ne ukloni. Pravilno zbrinite isprano ulje.

ODRZAVANJE ALATA

Odrzavajte svoj alat, paket baterija i punja¢ u dobrom stanju
usvajanjem redovita programa odrZavanja. Provjerite postoje li na
vaSem alatu problemi kao $to je nepotrebna buka, neuskladenost
ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom dijelova ili bilo koje drugo
stanje koje moZe utjecati na rad alata. Vratite alat, paket baterija

i punjac u servis drustva MILWAUKEE na popravak. Nakon Sest
mjeseci do godinu dana, ovisno o upotrebi, vratite alat, paket
baterija i punjac u servis drustva MILWAUKEE na pregled.

Ako se alat ne pokrene ili ne radi punom snagom kada je baterija u
cijelosti napunjena, ocistite kontakte na bateriji. Ako uredaj i dalje
ne radi ispravno, vratite uredaj, punjac i baterijski sklop u ovlasteni
servis za popravak MILWAUKEE proizvoda.

UPOZORENIE Kako biste smanijili rizik tjelesnih ozljeda i Stete,
nikada ne uranjajte alat, paket baterija ni punja¢ u teku¢inu niti
nemojte dopustiti da tekucina prodre u njih.

CiScenje

Uklonite prasinu i krhotine iz ventilacijskih otvora. Napravo
ohranjajte Cisto, suho in olj ali masti prosto. Upotrebljavajte blagi
sapun i vlaznu krpu za ¢iScenje jer su odredena sredstva za ¢iSéenje
i otapala Stetna za plastiku i druge izolirane dijelove. Neki od njih su
benzin, terpentin, razrjedivac za lakove, razrjediva¢ za boju, otapala
za CiSéenje koja sadrze klor, amonijak i deterdZenti za kucanstvo
koji sadrze amonijak. Nikada u blizini alata nemojte upotrebljavati
zapaljiva otapala ili otapala koja se mogu samostalno zapaliti.

POPRAVCI

U svrhu popravaka, vratite alat, paket baterija i punja¢ u najblizi
ovlasteni servis.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju. Redovito
odrzavanje i €iS¢enje se brinu za dugi vijek trajanja i sigurno
rukovanje.

Obvezno se pridrzavati odrZzavanja i intervala odrzavanja.

Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za
rukovanje.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nosite zastitu za sluh.
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Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Snaga Gumb za ukljuivanje/iskljugivanje

=~ Nacin rada razdjelnika Gumb za ukljucivanje/
(OB iskijucivane

otvoren ventil

Sustav HVAC & R

Stroj ne izlagati kisi.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti. Prije zbrinjavanja
odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja. Raspitatje se kod
mijesnih vlasti ili kod Vaseg stru€nog trgovca o
mjestima recikliranja i mjestima skupljanja. Zavisno

o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektriCne i elektronitke
stare uredaje besplatno uzeti nazad. Doprinesite kroz
ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija,
elektrinih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smaniji. Stare baterije (prije svega litij-
ionske baterije, elektri¢ne i elektronske stare uredaje
sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno oéuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje. Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke
koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Vv Napon
=== |Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Stare baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem. Stare

UK  Britanski znak suglasnosti

CRA

|; Ukrajinski znak suglasnosti

001
E H [ Euroazijski znak suglasnosti

( €D
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TEHNISKIE DATI M18 FVP5

Izlaides numurs 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V
Plismas atrums 142 |/min / 5 CFM
Aukstumneséju klases A1, A2L
Maksimalais vakuums 25 Microns
leplides ports 1/2, 3/8°, 1/4*
Ella Tilpums — I . o 500 ml
Izmantojiet ellu, kas Tpasi rafinéta dzila vakuuma stkniem.

Nepartraukta darbiba maksimalais 60 min / 90 min
Darbibai ieteicaméa apkartnes temperatiira -18°C...+50° C
Svars bez ar akumulatoru bateriju 8,6 kg
leteicamie akumulatoru komplekti M18 B...; M18 HB...

leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak
sniegto noradijumu neievéroSana var k|at par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SUKNU LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJA
Darba zonas drosiba

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu. Nekartigu un
tum3u zonu dé| var rasties negadijumi.

Nedarbiniet siikni spradzienbistama vidée, pieméram,
uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai putek|u klatbatne.
Stradajot ar suikni, nelaujiet tuvuma bat nepiedero$am
personam un bérniem. NepievérSot darbam pietieckamu
uzmanibu, var rasties k|idas.

Ja ierices apkopes porta izmérs ir 5/16", izmantojiet
komplektacija iek|auto atSkiriga diametra adapteri.

ELEKTRISKA DROSIBA

* lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Ja
jasu kermenis ir iezeméts, pastav palielinats elektriskas stravas
trieciena risks.

+ Nepaklaujiet instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet
instrumentus mitros vai slapjos apstaklos. Udens, kas nonak
elektroinstrumenta, palielinas elektriskas stravas trieciena risku.

+ Neparveidojiet un neméginiet salabot siikni vai akumulatoru,
iznemot gadijumus, ja tas minéts lietoSanas un kopsanas
instrukcija.

PERSONIGA DROSIBA

So ierici nedrikst lietot personas (taja skaita ari bérni),

kuram ir traucétas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai
tam nav nepiecieSamas pieredzes vai specialo zinasanu.

Jo ipasi ir jauzmanas, lai bérni So ierici neizmantotu ka
rotalietu. Personas jaunakas par 16 gadiem nedrikst stradat
ar instrumentu.

Esiet modrs, skatieties, ko darat un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar So sikni. Nestradajiet ar suikni, ja esat
noguris vai narkotiku, alkohola vai zalu ietekmé. Neuzmanibas
mirklis darbibas laika var izraisit smagas traumas.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Darba
laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas
ITdzek|u (putek|lu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

Neliecieties parak talu un vienmer turiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét sukni neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenés3jiet
brivi plandosas drébes un rotaslietas. NeJaujiet matiem un
apgérbam nonakt kustigo detalu tuvuma. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties kustigajas dalas.
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Tas, ka bieZi izmantojat ierici, nenozimé, ka jums jaizturas
bezripigi un jaignore ierices dr05|bas principi. Bezrlpiga riciba
var radit ievainojumus viena acumirklr.

|PAS| DROSIBAS NORADIJUMI VAKUUMSUKNIEM

UZMANIBU! Sis siiknis rada dzilu vakuumu, kas var kaitét cilvéka
audiem. Nepaklaujiet vakuuma iedarbibai nevienu cilvéka kermena
dalu.

« Pirms pirmas lietoSanas pievienojiet e]lu. Nedarbiniet stkni bez
ellas. LietoSanas laika uzraugiet ellas Tmeni.

* lzmantojiet e]lu, kas 1pasi rafinéta dzila vakuuma siikniem.

« lzvairieties no saskares ar e|Ju uz adas un apgérba.

« Péc iztukSoSanas nekaveéjoties izlejiet e]lu, kamér siiknis ir
silts. Pareizi atbrivojieties no lietotas e|las.

MILWAUKEE M18 FVP5 vakuumsuknis ir piemérots lietoSanai
sistémas, kuras tiek izmantoti A1 vai A2L aukstumneséji, ja

tiek ieveroti atbilstoSi piesardzibas pasakumi. Tas ietver visa
aukstumneséja izlaiSanu, veicot tadas sistemas apkopi vai
iztukS8oSanu, kura ir A1 vai A2L aukstumneséji. Ta ka A2L
aukstumnesegji ir mazak viegli uzliesmojosi, ir svarigi nodroSinat, lai
lietotdji sanemtu atbilstodu tehnisko apmacibu pirms darba ar Siem
aukstumneséjiem. Pirms darba ar uzliesmojoSiem aukstumnesgjiem
var bit nepiecieSama Tpasa licence vai sertifikacija. Stradajot ar
sisttmam, kas satur aukstumneseéjus, vienmer ievérojiet vietéjos,
valsts un/vai federalos noteikumus un vadIinijas.

UZMANIBU! Dazi putekli, ko rada slipé$ana, zagésana, urb$ana

un citi bavdarbi, satur kimiskas vielas, kas izraisa vézi,

iedzimtus defektus vai kaité reproduktivajai veselibai. Dazi $o

Kimisko vielu piemeri:

* svins no svina bazes krasas

« kristala silicijs no kiegeliem un cementa, ka arf citiem marniecibas
produktiem, un

« arséns un hroms no kimiski apstradatas koksnes.

Jusu riski no $Ts ekspozicijas ir dazadi atkariba no ta, cik biezi

veicat 8ada veida darbu. Lai samazinatu jusu ekspoziciju pret §im

kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un ar atbilstoSiem

aizsarglidzekliem, ka puteklu maskas, kas ir ipasi paredzétas, lai

izfiltrétu mikroskopiskas dalinas.

Vienmeér rikojieties apdomigi un uzmanieties, kad izmantojat

instrumentus. Nav iespéjams paredzét jebkuru situaciju, kas var

izraisit bistamu rezultatu. Neizmantojiet So instrumentu, ja neizprotat

ta lietoSanas instrukcijas vai jutat, ka darbs parsniedz jusu spéjas;

sazinieties ar Milwaukee Tool vai apmacitu specialistu, lai sanemtu

papildinformaciju vai apmacibu.

Aizliegts nonemt etiketes un tipa plaksnites. Tas satur svarigu

informaciju. Ja S§is norades vairs nav salasamas vai tas ir

pazudusas, vérsieties savd MILWAUKEE klientu atbalsta dienesta,

lai bez maksas sanemtu jaunas.

)

01.09.23 08:22 ‘



@ Baterijas uzlades indikators
LED

@ Ellas Tmena logs
@ Ellas uzpildes vacins
@ Ventilacijas aizbaznis

@ leslégsanas / izslégsanas
sledzis

Kolektora reZima poga
@ Izolacijas varsts

Ellas notekas

lekartu drikst lietot bérni, kas
sashiegus$i 8 gadu vecumu un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas vai
tas ir instruétas par droSu apieSanos
ar iekartu un ir sapratusas briesmas,
kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata. Neat|laut bérniem spéléties
ar iekartu! Bérni iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Pirms masinai veikt jebkada veida
apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators. Izmantotos akumularus
nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee

piedava iesp&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa
veida; jautjiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat
kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums). M18 sistéemas
akumulatorus ladét tikai ar M18
sistémas ladéetajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas
temperatiram no bojata akumulatora

@ Parnésasanas rokturis
@ ieplides armatira

(
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var iztecét akumulatora Skidrums. Ja
nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un
ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

* Nespiediet sukni ar spéku. Izmantojiet savam lietojumam
atbilstoSu sukni. Pareizais stknis veic darbu labak un dros$ak ar
atrumu, kadam tas ir paredzéts.

« Vienmér iznemiet akumulatora bloku, kad instruments netiek
lietots. Pirms jebkadas pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai ierices uzglabasanas vienmér iznemiet akumulatoru.
Sadi droSibas pasakumi samazina ierices nejausas ieslégSanas
risku.

« Kad siikni nedarbina, glabajiet to bérniem nepieejama vieta
un nelaujiet siikni darbinat personam, kuras nav iepazinusas
ar stikni vai Siem noradijumiem. Stkni ir bistami neapmacitu
lietotaju rokas.

« Uzturiet sikni un ta piederumus laba kartiba. Parbaudiet,

vai kustigas dalas ir pareizi novietotas, savienotas un nav

bojatas, ka ar1 citus apstak|us, kas varétu ietekmét siikna

darbibu. Bojats siiknis pirms lietoSanas jasalabo. Slikti
uzturéts sknis var izraisit negadijumus.

Izmantojiet tikai Sai iericei paredzétas rezerves dalas.

Nepiemérotu detalu izmanto$ana var bt |oti bistama.

Izmantojiet siikni un piederumus utt. saskana ar Siem

noradijumiem, nemot véra darba apstak|us un veicamo

darbu. Stikna izmanto$ana darbibam, kas at$kiras no
paredzétajam darbibam, var izraisit bistamu situaciju.

« Uzturiet rokturus un satveramas virsmas sausas un firas;
tas nedrikst bait taukainas vai e|lainas. Slidena roktura un
satveramas virsmas dé| ierice nav drosi lietojama un kontrolgjama
neparedzétas situacijas.

Kolektora rezims

* Izmantojot kolektoru, ieslédziet kolektora rezimu, lai nodroSinatu
vislabako veiktspéju.

Zema akumulatora uzlades limena rezims

+ Kad akumulatora jauda sasniedz 5 minasu atlikuSo darbibas laiku,
suknis parslédzas zema akumulatora uzlades limena rezima.
ledegas zema akumulatora uzlades limena gaismas diode un
atskan skanas signals. Stknis samazina atrumu, lai mainitu
darbibas laiku un uzturétu vakuumu. Nomainiet akumulatoru.

Termiska parslodze

« Ja ieslégSanas/izslég$anas pogas LED indikators sak mirgot,
instruments ir ieslédzis termiskas parslodzes aizsardzibu, un to
nevar atkartoti iedarbinat, kamér siknis nav atdzisis.

Slatenu izvéle

+ Lai nodroSinatu vislabako veiktspéju, izmantojiet vakuuma
$|atenes, kas ir tieSi savienotas ar stkni un ir pec iespéjas Tsakas
un ar iespéjami lielako diametru. Pirms lietoSanas parbaudiet
$|dtenes un nomainiet, ja tas ir nodilusas. Izmantojot kolektoru,
ieteicams izmantot 4 portu kolektoru.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Vakuumstknis slégtu sistému gaisa evakuacijai (gaisa kondicionieri,
tvertnes utt.). Sis aprikojums ir Tpasi izstradats HVAC& R sistémam.

Baro$anas montaza un pieslégsana

AKUMULATORI

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta razotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta
tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita

tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

Izmantojiet stkni tikai ar Tpasi paredzétiem akumulatoru blokiem.
Cita tipa akumulatoru lietoSana var bat par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
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negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Nepak|aujiet akumulatoru vai sakni uguns vai parmérigas
temperaturas iedarbibai. Pakjausana ugunij vai temperatdrai virs
130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

Poverporta piesléguma kontaktiem un nomainamam baterijam ir
jabat tiram.

Lai baterijas darba ilgums bdtu optiméls, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms
lietoSanas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: Glabajiet akumulatora
bloku mitrumam nepaklauta vieta temperatiira zem 27 °C Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

levérojiet visus uzlades noradijumus un neuzladgjiet akumulatora
bloku vai sikni arpus instrukcija noradita temperatiras diapazona.
Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradita temperatiras diapazona
var sabojat akumulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora 8kidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja skldrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenoklitu nekadi metala
priek8meti (iesp&jams Tsslégums).

Neizmantojiet akumulatoru vai siikni, kas ir bojats vai parveidots.
Bojati vai parveidoti akumulatori var izradtties neprognozéjami,
izraisot ugunsgréku, eksploziju vai savainojumu risku.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

UZMANIBU! Lai samazinatu traumu risku, pirms jebkuras apkopes
veik§anas vienmér atvienojiet ladétaju un iznemiet akumulatora
bloku no ladétaja vai instrumenta. Nekad neizjauciet instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju. Lai veiktu JEBKURU remontu, sazinieties
ar MILWAUKEE servisa centru.

ELLAS MAINA

Péc katras lietoSanas reizes, kamér siknis ir silts un ella ir Skidraka,
novietojiet stkni uz lidzenas virsmas un atveriet ellas noteci.

Ellu var izspiest no stkna, atverot vienu iepladi un daléji blokéjot
izpludi ar dranu, péc tam iedarbinot sakni. Izmantojot So metodi,
NEDARBINIET sukni ilgak par 20 sekundém. Pareizi atbrivojieties
no lietotas ellas.
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ELLAS SKALOSANA

Ja ella ir stipri piesarnota, var bat nepiecieS$ama skalo$ana. Kad
ellas notece ir atvérta, IEnam ielejiet ellu rezervuara, stknim
darbojoties, 1dz tiek likvidéts piesarnojums. Pareizi atbrivojieties no
izskalotas ellas.

RIKU UZTURESANA

Uzturiet savu instrumentu, akumulatoru un ladétaju laba kartiba,
izmantojot regularu apkopes programmu. Parbaudiet, vai jlisu
instrumentam nav tadu problému ka nepamatots troksnis, kustigo
dalu novirze vai iestrégSana, saltizu$as detalas vai citi apstak|,
kas var ietekmét instrumenta darbibu. Nogadajiet instrumentu,
akumulatora bloku un ladétaju MILWAUKEE servisa centra
remontam. Péc seSiem ménesiem lidz vienam gadam atkariba no
lietoSanas veida nosdtiet instrumentu, akumulatoru un ladétaju
MILWAUKEE servisa centram parbaudei.

Ja instruments neieslédzas vai nedarbojas ar pilnu jaudu ar pilniba
uzladétu akumulatoru, notiriet akumulatora bloka kontaktus. Ja
ierice joprojam nedarbojas pareizi, nododiet ierici, Iadétaju un
akumulatora paketi remonta MILWAUKEE servisa darbnica.

UZMANIBU Lai samazinatu traumu un bojajumu risku, nekad
neiegremdéjiet instrumentu, akumulatoru vai ladétaju $kidruma
un nejaujiet Skidrumam ieplust tajos.

Tirisana

Notiriet putek|us un netirumus no ventilacijas atverém. Uzturét
iekartu tiru, sausu un bez e|las vai citu smérvielu plekiem.
Izmantojiet tiriSanai tikai maigas ziepes un mitru dranu, jo dazi
tiriSanas lidzeki un sk|dinataji kaité plastmasai un citam izolétam

REMONTS

Lai veiktu remontu, nododiet instrumentu, akumulatora bloku un

ladétaju tuvakaja plInvarotaJa servisa centra.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokll. Regulara iekartas

apkope un tirisana nodroSina tas ilgmazibu un droSu ekspluataciju.

Obligati veikt iekartas apkopi un stingri ievérot apkopes intervalus.

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee

rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem.

(Skat. brostru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas

noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

if UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Nésajiet ausu aizsargus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

)
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Jauda Leslégt/Lzslegt

Kolektora rezims Leslégt/Lzslégt

==
I +| varsts atvérts
HVAC & R sistéma

lerici sargajiet no lietus.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus

sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties ar
vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus
par otrreiz€jo parstradi un savakSanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bit piendkums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jusu ieguldijums bateriju atkritumu
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoSana un otrreizéja parstrade palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam. Bateriju
atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét

vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida. No iekartu atkritumiem izdzésiet
personala datus, ja tadi ir.

V Voltaza

=== Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

UK Lielbritanijas atbilstibas zime

cA

t Ukrainas atbilstibas zime

001
EH[ Eirazijas atbilstibas zime

( [ 93
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FVP5

Produkto numeris 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Srautas 142 |/min / 5 CFM
Saltnesio klasés A1, A2L
Galutinis vakuumas 25 Microns
|siurbimo anga 1/2, 3/8°, 1/4*
Aatapa- U 500 ml
Giliajam vakuuminiam siurbliui naudokite specialiai rafinuotg alyva.

nepertraukimo veikimo laikas maks. 60 min / 90 min
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18°C...+50° C
Svoris be akumuliatoriumi 8,6 kg
Rekomenduojami akumuliatoriai M18 B...; M18 HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu.
Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio,
gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SIURBLIYU SAUGOS INSTRUKCIJOS
Darbo zonos sauga

Pasiriipinkite, kad darbo vieta bty Svari ir tinkamai
apsviesta. UzZgriozdintos ir tamsios vietos daznai yra nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nenaudokite siurblio sprogioje aplinkoje, pvz., kur yra degiy
skys¢iy, dujy ar dulkiy.

Dirbdami siurbliu pasiriipinkite, kad pasaliniai asmenys,
vaikai ir lankytojai bty toliau nuo jo. ISsiblaSkymas lemia
klaidas.

Kai jrenginio aptarnavimo prievado dydis yra 5/16", naudokite
pridedama skirtingo skersmens adapterij.

ELEKTROS SAUGA

+ Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirSiais, tokiais kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai. Jei jasy kinas yra
iZzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

+ Saugokite jrankius nuo lietaus. Nedirbkite su jrankiais esant
rikui ar drégnose vietose. | elektrinj jrankj patekes vanduo
padidins elektros smigio rizika.

* Nemodifikuokite ir neméginkite remontuoti siurblio ar
baterijos pakuotés, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta
naudojimo ir priezitiros instrukcijose.

ASMENINE SAUGA

Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant ir vaikus),
turintys fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy arba patirties ir
Ziniy neturintys asmenys, nebent uz jy sauguma atsakingas
asmuo prizidri ir iSmoko, kaip reikia naudoti §j prietaisa.
Batina priziareéti vaikus, siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu. Jaunesniems nei 16 mety asmenims su prietaisu
dirbti draudziama.

Biikite budris, stebékite, ka darote ir vadovaukités sveiku
protu dirbdami su Siuo siurbliu. Neméginkite dirbti siurbliu
bidami pavarge ar veikiami narkotiky, alkoholio ar vaisty.
Akimirka neatidumo darbo metu gali sukelti rimty suzalojimy.
Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis

ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystangius
batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj,
sumazéja rizika susizeisti.

Per daug neisljskite ir laikykite pusiausvyra. Tai leidzZia geriau
valdyti siurblj netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo besisukanciy
prietaiso daliy. Laisvi drabuZiai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
|sipainioti j judancias dalis.
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Net jei daznai naudojate jrankius, pernelyg neatsipalaiduokite
ir neignoruokite saugos principy. Dél nerlipestingy veiksmy per
akimirkg galima susizaloti.

SPECIALIOS VAKUUMINIU SIURBLIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

DEMESIO! Sis siurblys sukuria gily vakuuma, kuris gali pakenkti
Zmogaus audiniams. | vakuuma nekiskite jokiy kino daliy.

« Prie$ pirma naudojima jpilkite alyvos. Nenaudokite siurblio be
alyvos. Naudojimo metu stebékite alyvos lyg.

« Giliajam vakuuminiam siurbliui naudokite specialiai rafinuota
alyva.

« Saugokités, kad aliejumi nepatekty ant odos ir drabuziy.

* Po evakuacijos nedelsdami iSleiskite alyva, kol siurblys yra
Siltas. Tinkamai pasalinkite panaudotg alyva.

MILWAUKEE M18 FVP5 vakuuminis siurblys tinkamas naudoti su
sistemomis, kuriose naudojami A1 arba A2L SaltneSiai, jei laikomasi
tinkamy atsargumo priemoniy. Tai apima uztikrinima, kad visas
Saltnesis bty pasalintas atliekant techninés priezitros darbus arba
iSleidZiant sistema, kurioje yra A1 arba A2L SaltneSiy. Kadangi A2L
SaltneSiai yra maZiau degus, svarbu uztikrinti, kad naudotojai baty
tinkamai apmokyti prie$ tvarkydami Siuos $altneSius. Pries dirbant
sertifikavimo. Dirbdami su sistemomis, kuriose yra $altnesiy, visada
laikykités vietiniy, valstybés nustatyty ir (arba) federaliniy taisykliy
arba nurodymy.

DEMESIO! Kai kurios dulkés sukeltos elektrinio slifavimo,
pjovimo, slifavimo, grezimo ir kity statybos veikly, turi
chemikaly, galin€iy sukelti vézj, apsigimimus ar kitg
reprodukcine Zala. Kai kurie $iy chemikaly pavyzdziai yra:

« Svinas i Svino pagrindu pagaminty dazy

« kristalinis silicis i$ plyty ir cemento, ir kity mdro gaminiy; bei

* arsenas ir chromas i§ chemiSkai apdorotos medienos.

Rizika susijusi su $iy chemikaly poveikiu priklauso nuo to, kaip
daznai susiduriama su tokio pobdzio darbu. Kad sumazintuméte
$iy chemikaly keliamg poveik|, dirbkite gerai védinamoje patalpoje
su saugos reikalavimus atitinkan¢ia jranga, pavyzdZiui, dévékite
respiratoriy, kuris pritaikytas filtruoti mikroskopines dalelytes.
Naudodami §j jrenginj, remkités racionalumu ir elkités atsargiai.
Nejmanoma numatyti visy galimy situacijy, kurios gali sukelti
pavojingy pasekmiy. Nenaudokite Sio jrenginio, jei naudojimo
instrukcijos néra aiSkios arba manote, kad darbas neatitinka jlsy
pajégumo; dél papildomos informacijos ar mokymy susisiekite su
,Milwaukee Tool" arba Sios srities profesionalu.

Nepasalinkite etikegiy ir duomeny ploksteliy. Siose plokstelése
pateikiama svarbios informacijos. Jei jos tapo nejskaitomos ar

ju nebéra, kreipkités | MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy ir
nemokamai gausite naujas.

Lietuviskai D)
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@ Alyvos lygio langas
Alyvos uzpildymo dangtelis

@ Ventiliacijos kamstis
@ Nesimo rankena

@ jsiurbimo jungiamosios
detalés

@ Baterijos biklés rodmuo
LED

@ Jijungimo/i§jungimo jungiklis
Kolektoriaus rezimo mygtu-
kas

@ Izoliacinis voztuvas
Alyvos nutekéjimas

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir neturintys pakankamai
Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy,
jutiminiy ir protiniy gebejimy asmenys,
iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

fvoe -

valyti arba atlikti jo techninés priezidros.

Pries atlikdami bet kokius darbus
jrenginyje, iSimkite keiiamg
akumuliatoriy. Sunaudoty keiCiamy
akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
j buitines atliekas. ,Milwaukee*

sillo tausojantj aplinkg sudévéty
keiCiamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo. Kei¢iamy
akumuliatoriy nelaikykite kartu su
metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus). KeiCiamus M18 sistemos
akumuliatorius kraukite tik ,M18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba
ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ keiCiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus

(
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akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat
nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tu01 pat kreipkités j gydytoja.

« Nespauskite siurblio jéga. Naudokite savo reikméms tinkama
siurblj. Tinkamas siurblys atliks darbg geriau ir saugiau tokiu
greiciu, kuriam jis buvo sukurtas.

« Visada iSimkite akumuliatoriy, kai jrenginys nenaudojamas.
Prie$ atlikdami reguliavimo darbus, keisdami priedus ar padédami
prietaisg sandéliuoti visada iSimkite baterijos pakuote. Sios
prevencinés saugos priemonés sumazins nety¢inio prietaiso
Jiungimo pavojy.

« Laikykite tusciosios eigos siurblj vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir neleiskite Zzmonéms, kurie néra susipazine su
siurbliu ar Siomis instrukcijomis, naudotis siurbliu. Siurbliai
yra pavojingi naudoti, jei su jais dirba neapmokyti naudotojai.

« Priziarékite siurblj ir priedus. Patikrinkite, ar néra
neislygiuoty arba uzstrigusiy judamujy daliy, ar néra
sugedusiy daliy arba kokiy nors kity gedimy, kurie galéty
turetl neigiamos jtakos siurblio darbui. Apgadinta siurblj
siurblio gali pasitaikyti nelaimingy atsmk|mq

« Naudokite tik priedus, specialiai rekomenduotus Siam
jrankiui. Kiti gali bati pavojingi. Siurblj ir priedus ir t. t.
naudokite pagal Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekamus darbus. Siurblj naudojant kitokiems nei
numatyta darbams, gali kilty pavojingy situacijy.

« Pasiriipinkite, kad rankenos ir suémimo pavirsiai bty
sausi, $varis, nealyvuoti ir netepaluoti. Dél slidZiy rankeny ar
suémimo pavir$iy gali nepavykti saugiai dirbti jrankiu ir jj valdyti
netikétomis situacijomis.

Kolektoriaus rezimas

« Kai naudojate kolektoriy, jjunkite kolektoriaus rezima, kad
nasumas baty geriausias.

ISsikraunanéio akumuliatoriaus rezimas

« Kai akumuliatoriaus talpa pasiekia 5 minutes, siurblys persijungs
| i8sikraunancio akumuliatoriaus rezimg. UZsidegs iSsekusio
akumuliatoriaus $viesos diodas ir pasigirs garsinis signalas.
Siurblys sumazins greitj, kad pakeisty veikimo laikg ir i$laikyty
vakuuma. Pakeiskite akumuliatoriy.

Siluminé perkrova

« Jei maitinimo mygtuko Sviesos diodas pradeda mirkseéti, jrenginys
turi apsauga nuo Siluminés perkrovos ir negali bati paleistas i$
naujo, kol siurblys neatveés.

Zarny pasirinkimas

+ Norédami uztikrinti geriausig naSuma, naudokite vakuumines
zarnas, tiesiogiai prijungtas prie siurblio, kurios yra kuo
trumpesnes ir kuo didesnio skersmens. Prie$ naudodami
patikrinkite Zarnas ir pakeiskite, jei jos susidévéjusios. Naudojant
kolektoriy, rekomenduojamas 4 jungéiy kolektorius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vakuuminis siurblys uzdary sistemy (kondicionieriy, rezervuary
ir kt.) oro iStraukimui. Si jranga yra specialiai sukurta SVOK& R
sistemoms.

Montavimas ir maitinimo jjungimas

AKUMULIATORIAI

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Naudokite siurblj tik su specialiai tam skirtais akumuliatoriais.
Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susizalojimo ir gaisro
pavojus.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Nelaikykite akumuliatoriaus ar siurblio Salia ugnies Saltinio ar ten,
kur auksta temperattra. Ugnies poveikis arba aukstesné nei 130 °C
(265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.
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Maitinimo prievado ir kei¢iamo akumuliatoriaus prijungimo kontaktus
iSlaikykite Svarius.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius
prie$ naudojima jkraukite.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: Laikykite akumuliatoriaus bloka Zemesnéje nei 27 °C
temperatroje ir sausoje vietoje Baterijos jkrovimo lygis turi bati
nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nekraukite akumuliatoriaus

ar siurblio uz instrukcijose nurodyto temperattros diapazono

riby. Netinkamai jkraunant arba esant temperatirai uz nurodyto
diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro
pavojy.

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18“ sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto akumuliatoriaus ar siurblio.
Pazelstq arba modifikuoty akumuliatoriy veikimas gali bati
nenuspéjamas, o tai gali sukelti gaisra, sprogima arba kilti
suzalojimo pavojus.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatymineés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo ISSIL!StI ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama pervezti pazZeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

DEMESIO! Kad sumazintuméte suZalojimo rizika, prie$ atlikdami
bet kokig techning prieZidra visada atjunkite jkroviklj ir iSimkite
akumuliatoriy i$ jkroviklio arba jrenginio. Niekada neiSardykite
jrenginio, akumuliatoriaus ar jkroviklio. Dél VISY remonto darby
kreipkités | MILWAUKEE techninés prieZitros centrg.

ALYVOS KEITIMAS

Kiekvieng kartg panaudoje, kol siurblys yra Siltas ir alyvos sluoksnis
plonesnis, pastatykite siurblj ant lygaus pavirSiaus ir atidarykite
alyvos i8leidima. Alyva gali bati iSleidziama i$ siurblio atidarius
vieng jleidimo anga ir i$ dalies uZblokavus iSmetima audiniu, tada
paleidziant siurblj. Siuo badu NENAUDOKITE siurblio ilgiau nei 20
sekundziy. Tinkamai pasalinkite panaudotg alyva.
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PRAPLOVIMO ALYVA

Jei alyva labai uztersta, gali reikéti nuplauti. Kai alyvos iSleidimo
anga atidaryta, létai jpilkite alyvos j rezervuara, kol siurblys veikia ir
iki kol pasiSalins terSalai. Tinkamai utilizuokite iSplautg alyva.

PRIEZIOROS JRANKIS

Laikykite savo jrenginj, akumuliatoriy ir jkroviklj tvarkingai,
laikydamiesi reguliarios priezitros programos. Patikrinkite, ar

jasy jrenginys nekelia tokiy problemy, kaip per didelis triukSmas,

ar judancios dalys sutampa ir suverztos, ar dalys néra liZe bei
isitikinkite, kad baklé néra galinti turéti jtakos jrenginio veikimui.
Grazinkite jrenginj, akumuliatoriy ir jkroviklj j MILWAUKEE techninés
priezidros centrg taisyti. Po SeSiy ménesiy iki vieneriy mety,
priklausomai nuo naudojimo, grazinkite jrenginj, akumuliatoriy ir
Ikroviklj j MILWAUKEE techninés prieZitros centrg patikrinti.

Jei jrenginys nejsijungia arba neveikia visu galingumu su visiSkai
ikrautu akumuliatoriumi, nuvalykite akumuliatoriaus bloko kontaktus.
Jei jrankis vis tiek neveikia tinkamai, grazinkite jrankj, jkroviklj ir
akumuliatoriy blokg MILWAUKEE techninés priezidros tarnybai, kad
suremontuoty.

DEMESIO Tam, kad sumazintuméte suzalojimo ir Zalos rizika,
niekada nemerkite jrenginio, akumuliatoriaus ar jkroviklio
skystj ir neleiskite skysciui tekeéti j juos.

Valymas

Pasalinkite dulkes ir liekanas nuo ventiliacijos angy. Prietaisg batina
laikyti sausoje ir Svarioje vietoje bei nuvalyti alyva ir tepalus. Valymui
naudokite tik Svelny muilg ar drégng skudureélj, nes kai kurios
valymo priemonés yra netinkamos plastikinéms ir kitoms izoliuotoms
dalims. Kai kurios jy yra benzinas, terpentinas, lako skiediklis, dazy
skiediklis, valikliai, kuriy sudétyje yra chloro, amoniakas ir buitiniai
plovikliai, kuriy sudétyje yra amoniako. Niekada nenaudokite degiy
ar lengvai jsiliepsnojanciy skys¢iy prie jrankiy.

REMONTAS

Norédami atlikti remonta, grazinkite jrenginj, akumuliatoriy ir jkroviklj
| artimiausig jgaliotajj techninés priezidros centra.

Prietaisg naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos baklés. Reguliari
techniné priezidra ir nuolatinis valymas uztikrins ilga eksploatavimo
laikg ir saugy naudojima.

Bitina vykdyti techning priezidra ir laikytis jos atlikimo intervaly.
Galite atlikti tik tuos prieziros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo
instrukcijoje.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

ff DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamag akumuliatoriy.

7 4
®

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

)
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Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Galia Jjungimo / i$jungimo jungiklis

Kolektoriaus rezimas |jungimo / i§jungimo jungiklis

voztuvas atidarytas

SVOK& R sistema

|renginj saugoti nuo lietaus.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nera$iuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi biti surenkamos atskirai. IS jrangos turi bt
pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos
Saltiniai. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo

vietos kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga. Jasy
indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg padeda
sumazinti zaliavy poreikj. Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy
sudétyje yra li€io, ir elektros bei elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios
gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata,

jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanc¢iu badu.
IStrinkite personalo duomenis iS jrangos atlieku, jei
tokiy yra.

V Jtampa

=== Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas

UK  Britanijos atitikties zenklas

CA

C[; Ukrainos atitikties Zenklas

001
EH[ Eurazijos atitikties Zenklas

( Lietuviskai
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TEHNILISED ANDMED M18 FVP5

Tootmisnumber 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V
Voolukiirus 142 |/min / 5 CFM
Kilmaaine klassid A1, A2L

Ulim vaakum 25 Microns
Sisselaskeava 1/2, 3/8°, 1/4*
Oli Mahutavus - i ) } . 500 ml
Kasutage spetsiaalselt slivavaakumpumpade jaoks ettendhtud 4li.

Pidev tddaeg max 60 min / 90 min
Soovituslik keskkonna temperatuur tddtamiseks -18°C...+50° C
Kaal ilma akuga 8,6 kg
Soovituslikud akupakid M18 B...; M18 HB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m TAHELEPANU Lugege kéik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

PUMPADE OHUTUSJUHISED
Toopiirkonna ohutus

Hoidke toopiirkond puhas ja hésti valgustatuna. Korratud ja
pimedad kohad soodustavad nnetuste teket.

Arge kasutage pumpa plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu sisaldavas
keskkonnas.

Hoidke korvalised isikud, lapsed ja kiilalised pumba
kasutamise ajal eemal. Téhelepanu hajumisel tekivad vead.
Kui seadme teenindusava suurus on 5/16 tolli, kasutage
kaasasolevat teise labiméoduga adapterit.

ELEKTRIOHUTUS

+ Viltige keha kokkupuudet maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on
maandatud, on suurem elektril66gi oht.

+ Arge jatke tooriistu vihma katte. Arge kasutage tooriistu
niisketes voi margades paikades. Elektritddriista sattunud vesi
suurendab elektrilo6gi ohtu.

+ Arge modifitseerige pumpa ega iiritage pumpa voi
akupakki parandada muul viisil, kui on oeldud kasutus- ja
hooldusjuhendis.

ISIKUKAITSE

Antud seade ei sobi kasutamiseks piiratud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste voi
puudulike teadmistega isikute poolt (kaasa arvatud lapsed).
Taiendavalt tuleb lapsi valvata tegemaks kindlaks, et nad
seadmega ei méngi. Alla 16-aastased isikud ei tohi seadet
kasutada.

Jadge tahelepanelikuks, jalgige oma tegevust ja siilitage
pumba kasutamise ajal kaine mdistus. Arge kasutage pumpa,
kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite méju
all. Tahelepanematus kaitamise ajal v6ib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine

— sdltuvalt elektrilise tddriista tlilibist ja kasutusalast — véahendab
vigastuste ohtu.

Arge kallutage liiga kaugele ette ja hoidke alati tasakaalu. See
véimaldab ootamatutes olukordades pumpa paremini juhtida.
Kandke sobivat roivastust. Arge kandke lohvakaid riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed ja roivad liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad likuvatesse osadesse
kinni jaada.
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Arge muutuge seadme sagedasel kasutamisel hooletuks ega
eirake tooriistaohutuse pohimoétteid. Hooletus véib péhjustada
raske vigastuse vaid murdosa sekundi jooksul.

VAAKUMPUMPADE OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU! See pump tekitab siivavaakumi, mis vib olla
inimese kudedele kahjulik. Arge laske Uhelgi kehaosal vaakumiga
kokku puutuda.

« Lisage enne esimest kasutamist 6li. Arge kasutage pumpa ilma
olita. Jalgige kasutamise ajal dlitaset.

Kasutage spetsiaalselt siivavaakumpumpade jaoks
ettendhtud oli.

Viltige dli sattumist nahale ja riietele.

Parast tiihjendamist laske 6li kohe vilja, kui pump on veel
soe. Havitage kasutatud 6li nduetekohaselt.

MILWAUKEE M18 FVP5 vaakumpump sobib kasutamiseks

A1- vdi A2L-kiilmaaineid kasutavate susteemidega, eeldusel et
jargitakse vajalikke ettevaatusabindusid. See hdlmab ka kogu
kiilmaaine eemaldamist A1- véi A2L-kilmaaineid sisaldava
susteemi hooldamise v&i tiihjendamise ajal. A2L-kiilmaainete
vaiksema tuleohtlikkuse t6ttu on oluline tagada, et kasutajad
saaksid enne nende kilmaainete kaitlemist nduetekohase tehnilise
valjadppe. Tuleohtlike kiilmaainete kaitlemiseks vdib olla vajalik
spetsiaalne litsents voi sertifikaat. Jargige kilmaaineid sisaldavate
stisteemidega téotamisel alati kohalikke, riiklikke ja/vi foderaalseid
eeskirju voi juhendeid.

TAHELEPANU! Elektrilise poleerimise, saagimise, lihvimise,

puurimise ja muude ehitustodde kdigus tekkiv tolm voib

sisaldada kemikaale, mis pohjustavad vahki, siinnidefekte

vo6i muud reproduktiivkahju. Sellised kemikaalid on néiteks

jargmised:

« pliipdhises varvis sisalduv plii;

« tellistes, tsemendis ja muudes miiiiritoodetes sisalduv kristalliline
ranidioksiid;

« keemiliselt td6deldud puidus sisalduv arseen ja kroom.

Nende kemikaalidega kokkupuutumisega kaasnev risk séltub

sellest, kui tihti seda laadi t60d teete. Nende kemikaalidega

kokkupuutumise riski véhendamiseks té6tage hea ventilatsiooniga

kohas ning kasutage heakskiidetud isikukaitsevahendeid, naiteks

mikroskoopilisi osakesi filtreerivad tolmumaskid.

Kasutage todriistade kasitsemisel alati ratsionaalset métlemist ja
olge ettevaatlik. K&iki ohtlikke olukordi ei ole voimalik ette naha.
Arge kasutage seda tddriista, kui te ei saa kasutusjuhendist aru
vOi kui tunnete, et t60 Uletab teie voimeid; lisateabe saamiseks voi
koolitusel osalemiseks p66rduge Milwaukee Tooli poole.

Arge eemaldage etikette ja tulbisilte. Neil siltidel seisab oluline
teave. Kui sildid pole enam loetavad vdi need puuduvad, siis
votke tasuta asendussiltide saamiseks Gihendust MILWAUKEE
klienditeenindusega.

[ Eesti ] )
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(6) Patarei oleku néidik LED
@) sisse / vilja It
KollektorireZiimi nupp
@ Isolatsiooniklapp

Oli &ravool

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla
8-aastased lapsed voi piiratud
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimete, puudulike kogemuste ja / voi
puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all vdi juhul, kui neid on
seadme kasutamise osas juhendatud
ning nad mdistavad sellest tulenevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Puhastust ja hooldust ei tohi
lapsed jarelevalveta teostada.

Enne kaiki toid masina kallal votke
vahetatav aku valja. Arge visake
tarvitatud vahetatavaid akusid tulle
ega olmeprugisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kusige oma erialaselt
tarnijalt. Arge sailitage vahetatavaid
akusid koos metallesemetega
(lbhiseoht). Laadige susteemi M18
vahetatavaid akusid ainult susteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega
teiste susteemide akusid.

Aérmuslikul koormusel véi darmuslikul
temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik

valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral

@ Olitaseme aken

@) i itekork

@ Ohutuskork

@ Kandekaepide

@ sisselaskeava liitmikud

( [_Eesti ]
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loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning poorduge viivitamatult arsti
poole.

Arge rakendage pumbal jéudu. Kasutage oma rakendusele
sobivat pumpa. Oige pump teeb t66d paremini ja ohutumalt
kiirusel, mille jaoks see on mdeldud.
Eemaldage akupakk alati, kui todriista ei kasutata.
Eemaldage pumbalt alati akupakk, enne kui pumpa reguleerite,
tarvikuid vahetate vdi pumba hoiule panete. Need ennetavad
ohutusabindud vahendavad seadme juhusliku kaivitumise riski.
Hoidke tiihikdigupumpa lastele kédttesaamatus kohas ja
arge lubage pumpa kasutada isikutel, kes ei ole pumba voi
selle kasutusjuhendiga kursis. Koolitamata kasutajate kdes on
pumbad ohtlikud.
Hooldage pumpa ja selle tarvikuid. Kontrollige, et liikuvad
osad asetseksid kohakuti ega oleks kiilunud, et osad ei
oleks purunenud ja et ei oleks muid pumba t66d péarssivaid
tingimusi. Kahjustunud pump tuleb lasta enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud pump vib péhjustada dnnetusi.
Kasutage liksnes selle todriista jaoks soovitatud tarvikuid.
Muud tarvikud véivad olla ohtlikud. Kasutage pumpa,
tarvikuid jne vastavalt nendele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja tehtavaid toid. Kui pumpa kasutatakse
mitteettenahtud otstarbel, vaib tekkida ohtlik olukord.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta ning 6li- ja
maédrdevabana. Libedad pidemed ja libedast pinnast hoidmine
ei vdimalda todriista ootamatutes olukordades ohutult késitseda
ja juhtida.
Kollektorireziim
« Kui kasutate kollektorit, lilitage parima jdudluse saavutamiseks
sisse kollektorireZiim.
Tiihja aku reziim
« Kui aku jadkmahutavus on 5 minutit, lilitub pump tiihja aku
reziimi. Tuhja aku LED siittib ja kostab helisignaal. Pump
vahendab pddrlemiskiirust, et pikendada tddaega ja séilitada
vaakum. Vahetage aku valja.

Termiline iilekoormus

« Kui toitenupu LED hakkab vilkuma, on tddriist IGlitunud termilise
lilekoormuse kaitsesse ja seda ei saa uuesti kdivitada enne, kui
pump on maha jahtunud.

Voolikute valimine

Parima jdudluse saavutamiseks kasutage otse pumba kiilge
Uihendatud vdimalikult lihikesi ja voimalikult laia labimddduga
vaakumi jaoks sobivaid voolikuid. Kontrollige voolikuid enne
kasutamist ja vahetage need vaélja, kui need on kulunud. Kollektori
kasutamisel on soovitatav kasutada nelja liitmikuga kollektorit.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vaakumpump suletud siisteemidest (klimaseadmed, mahutid jne)
6hu eemaldamiseks. See seade on spetsiaalselt ette ndhtud HVAC-
R-siisteemide jaoks.

Paigaldamine ja ihendamine toiteallikaga

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks,
kui seda kasutatakse teiste akudega.

Kasutage pumpa ainult koos spetsiaalselt selleks ette nahtud
akupakkidega. Teiste akude kasutamine vdib pbhjustada vigastusi
ja tulekahjuohtu.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku to6vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese véi kitteseadme méjul.

Arge laske akupakil ega pumbal kokku puutuda tule véi liiga kérge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega vdi temperatuuriga tle 130 °C
(265 °F) voib pdhjustada plahvatuse.

Hoidke toitesisendi kontaktid ja akud puhtana.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk téielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Akud tuleks vimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast

taislaadimist laadijast valja vétta.
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Aku ladustamisel Ule 30 paeva: Hoidke akupakki kohas, kus
temperatuur on alla 27 °C, ja niiskusest eemal Ladustage akut u
30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ilhiseoht).

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akupakki véi pumpa
véljaspool juhendis maaratud temperatuurivahemikku. Ebadige
laadimine vdi laadimine valjaspool ettenéhtud vahemikku vib akut
kahjustada ja suurendada tulekahjuohtu.

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti p6hjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku tihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (IUhiseoht).

Arge kasutage kahjustunud v8i muudetud akupakki véi pumpa.
Kahjustunud véi modifitseeritud akud vdivad kaituda ettearvamatult,
mis vBib pdhjustada tulekahju, plahvatuse vdi vigastuste ohtu.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud

ja isoleeritud. Péorake tahelepanu sellele, et akupakk ei
saaks pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud
akusid ei tohi kasutada. P66rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

TAHELEPANU! Vigastusohu vahendamiseks tdmmake alati

enne hooldustdid laadijast valja ja eemaldage akupakk laadijast
Vvoi tooriistast. Arge kunagi vdtke tooriista, akupakki vdi laadijat
osadeks lahti. Votke KOIKIDE remonditédde tegemiseks ihendust
MILWAUKEE teenindusega.

OLI VAHETAMINE

Parast iga kasutamist, kui pump on soe ja &li on vedelam, asetage
pump tasasele pinnale ja avage 6li dravool. Oli saab pumbast valja
suruda, kui avada Uks sisselaskeava ja blokeerida valjalaskeava
osaliselt lapiga ning seejérel kaivitada pump. ARGE kaitage pumpa
selle meetodiga kauem kui 20 sekundit. Havitage kasutatud 6li
nduetekohaselt.

LOPUTUSOLI

Kui 6li on tugevalt saastunud, vib olla vajalik loputamine. Avatud
6li aravooluava juures lisage aeglaselt 8li mahutisse, kuni saaste on
eemaldunud. Kdrvaldage loputusdli nduetekohaselt.

TOORIISTA SAILITAMINE

Hoidke todriista, akut ja laadijat heas korras, kasutades regulaarset
hooldust. Kontrollige todriistal selliste probleemide esinemist nagu
ligne miira, likuvate osade vale paigutus véi kinnijadmine, osade
purunemine v&i muu seisund, mis voib mdjutada todriista tédd. Viige

(100 )

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 100

tooriist, akupakk ja laadija remondiks MILWAUKEE teenindusse.
Séltuvalt kasutusest viige tooriist, akupakk ja laadija iga kuue kuu
kuni (ihe aasta jarel kontrollimiseks MILWAUKEE teenindusse.
Kui tooriist ei kaivitu voi ei toota laetud akuga taisvdimsusel,
puhastage aku kontaktid. Kui tddriist ei t66ta ikkagi korralikult,
viige tooriist, laadija ja akupakk parandamiseks MILWAUKEE
teenindusse.

TAHELEPANU Vigastuste ja vigastusohu vihendamiseks irge
kunagi asetage tooriista, akupakki voi laadijat vedelikku ega
laske vedelikul nende sees voolata.

Puhastamine

Eemaldage dhuavadest tolm ja mustus. Hoidke seade puhas, kuiv
ja oli- ning maérdevaba. Kasutage puhastamiseks 6rna seepi ja
niisket lappi, sest teatud ained ja lahustid vdivad plasti ja muid
isoleeritud osi kahjustada. Sellised ained on naiteks bensiin,
tarpentin, lahjendid, kloori sisaldavad puhastuslahused, ammoniaak
ja ammoniaaki sisaldavad majapidamispuhastusvahendid. Arge
kasutage tooriistade laheduses tuleohtlikke ega sittivaid lahusteid.

REMONT

Remondiks viige t6oriist, akupakk ja laadija 1&himasse volitatud
teeninduskeskusesse.

Votke seade kaiku ainult kahjustamata seisundis. Regulaarne
hooldus ja puhastamine tagavad pika eluea ning ohutu kasitsemise.
Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates

ara masina tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks p6érduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

if ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
V.9

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Kandke kaitseks kdrvaklappe.

Masinaga téotades kandke alati kaitseprille.

Toide Sisse / valja luliti

KollektorireZiim Sisse / vélja luliti

ventiil avatud
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HVAC-R-siisteem

Seadet ei tohi jatta vihma kétte.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed

tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige oma kohalikust
omavalitsusest vdi jaemuujalt nduandeid ringlussevétu
ja kogumispunkti kohta. Olenevalt kohalikest
maarustest voib jaemiijal lasuda kohustus vétta
akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
véhendada ndudlust toorainete jarele. Akud, eriti
litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis véivad kahjustada keskkonda

ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasobralikul viisil. Kustutage kdrvaldatavatest
seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

V Voltaaz

=== Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark

UK  Uhendkuningriigi vastavusmark

CA

Cﬁ Ukraina vastavusmark

001
E H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE M18 FVP5
CepuiiHblii HOMep n3genus 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Bonbrax akkymynsitopa 18V
CKopoCTb NoToka 142 |/min / 5 CFM
Knaccbl xnagareHToB A1, A2L
penenbHbli BaKyym 25 Microns
BnyckHoe oTBepcThe 1/2, 3/8°, 1/4*
Macno O6bem —

Wcnonb3ayinTe cneumanbHO OYULLEHHOE Macso Ans 500 ml
rny60KoBaKyyMHbIX HACOCOB.

MpogomKNTENBHOCTL HENPEpbIBHOW paboTbl Makc. 60 min / 90 min
Temnepatypa okpyxatoLLei cpeabl, peKOMeHAoBaHHas Ans -18°C . +50° C
aKcnnyaralmm

Bec 6e3 akkymynsitopom 8,6 kg
PekomeHa0BaHHbIe akKyMynsTOpHble Broku M18 B...; M18 HB...

PekomeHaoBaHHbIe 3apsigHble YCTPOIcTBa

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m BHUMAHMWE 0O3HakombTech ¢ npaBunamm TexHukin
6e30MaCHOCTM, TEXHUYECKUMM PErnaMeHTaMm, #306paKeH M

11 [JaHHBIMY, IPUNAraeMbIMU K yCTPOWCTBY. Mpu1 HECOBMIoAeHUM
HIKECTIEAYHOLLMX YKa3aHMIl BO3MOXKHO MOPAXEHIS ANEKTPOTOKOM,
BO3HWKHOBEHME NOXapa UMMM MONyYeHNe Cepbe3HbIX TPaBM.
CoxXpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMM U YKa3aHUs AN Gyaywero
MCNONL30BaHMs.

TEXHUKA BE3ONACHOCTU NPU OEPALLIEHWUA C HACOCAMU
Be3sonacHocTb paboyei 30HbI

+ MopnepxuBaiiTe Haanexallee OCBELLEHNE U YUCTOTY HA
paboyem MecTe. 3arpOMOXAEHNE NPOCTPAHCTBA WA NIIOX0e
OCBELLEHE MOBLILLIAIT BEPOSTHOCTb HECYACTHBIX CllyYaes.

He akcnnyatupyiite Hacoc Bo B3pbiBoonacHow aTmocdepe,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUU NErkoBOCNIaMeHSIOLMXCA
KUAKOCTEN, ra3oB UIN MbINK.

Bo Bpemsi paboTbl Hacoca NOCTOPOHHME NULIA, AETU

1 NOCETUTENM JOMKHbI HAX0AUTLCA Ha 6e30nNacHoM
paccrosiHumn. OTBreKaroLLme hakTopbl NPUBOLAAT K OLLIMOKAM.
Ecnu pa3mep cepBMCHOro OTBEpPCTUS Ha YCTpOMCTBe
cocTaBnsieT 5/16", ucnonb3yiite npunaraeMbii NePeXOAHUK
Apyroro guametpa.

QNEKTPOBE30MACHOCTb

W36eraiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMM UMK Ha3eMHbIMU
NOBepPXHOCTSIMM, TaKUMU Kak TPyObl, paguaTopbl, Neymn

1 xonogunbHUKKW. Ecnivi Balle Teno 3a3eMneHo unm Bbl

CTOWTE Ha 3eMrie, CyLLECTBYET NOBbILIEHHBIA PUCK NOPaXeHUs
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

He nogBepranTe MHCTPYMeHTLI Bo3aencTBUIO foxas. He
Mcnonb3yWTe UHCTPYMEHTBI BO BNaXHOW UNM CbIpoW cpeae.
MonagaHve BoAbl B 9NEKTPOUHCTPYMEHT YBEMNYMBAET PUCK
NOPaXXeHs ANEKTPUYECKAM TOKOM.

He mogudmumpyinTe KOHCTPYKLUIO U HE NbITaNTeCh
OTPEMOHTMPOBATb HAaCOC MITN aKKyMYMSATOPHYo GaTapelo
3a UCKNIOYEHUEM CryyaeB, YKa3aHHbIX B MUHCTPYKLMK NO
JKCNnyaTaLuuu u yxoay.

JINYHASA BE3ONACHOCTb

+ [laHHbIN NpUGOp He NpeAHa3HaueH ANs MCNONb30BaHUA
nvuamu (BKNKYas aeteit) ¢ orpaHNyeHHbIMU pU3nyecKumu,
CEHCOPHBLIMW MU YMCTBEHHbLIMU CIOCOGHOCTAMU UNK

C HeAOCTaTOYHbIMMU ONbITOM U 3HaHMsAIMU. KpoMe Toro,
Heo6XoAMMO creauThb 3a TeM, YTo6bl ieTU He Urpanm ¢
npu6opom. Jluuam monoxe 16 net He paspeluaeTcs paborartb
C UHCTPYMEHTOM.

Mpu pabote c Hacocom coxpaHsiiTe 6AUTENLHOCTb, CrneauTe
3a BbINOMHAEMbIMM ONepaLmMsMK U PyKOBOACTBYMTECH
3ApaBbIM cMbicrnioM. He nbiTaiTech akcnnyaTMpoBaTh
Hacoc, ecnv Bbl YCTanu UNn HaxoauTech Nop AeicTBUEM
HapKOTUKOB, anKorons UNu nekapcTBeHHbIX NPenaparTos.
CekyHIHasi HeBHUMATENbHOCTb BO BPEMS paboThbl MOXET
MPUBECTM K CEpbE3HOI TpaBMe.

6) MpumensiiTe cpeAcTBa MHAMBUAYaANbHbIN 3aLLMTLI M BCeraa
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3aLUUTHbIE OYKM. VCnonb3oBaHNe CPEACTB MHAMBUAYAMbHBIA
3aLUNThI, KaK TO, 3aLUUTHOM Macku. OByBW Ha HECKONb3ALLENH
NoAOLBE, 3aLUMTHOTO LUIEMA UMW CPEACTB 3aLMThl OPraHoB Cryxa B
3aBUCMMOCTU OT BMAA PaBoThl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHIKAET PUCK
norny4eH1s TpaBM.

He HaknoHsMTecb CNULWKOM CUMLHO Bnepea U Bceraa aepxure
paBHoBecue. JTO MO3BOSUT JTyYLLE KOHTPONIMPOBATL HACcOC B
HenpeaBUAEHHBIX CUTYaLNSX.

e) Hocutb Hapnexauyto ogexay. He HocuTb cBoG6oAHYI0
ofexay unu ykpaweHusi. OGeperatb BONochl U ogexay ot
noABUXHBIX YacTen. CBOGOAHbIE 3IEMEHTbI OAEXAbI, YKPALLEHUS
UINU ANWHHBIE BOSIOCHI MOTYT MOMAcTb B ABUXYLLMECS YacTy.

MpuBbLIKHYB K paboTe ¢ UHCTPYMEHTaMU, He NO3BONsINTe
ce6e xanaTHoO OTHOCUTLCSA K IKCMyaTaLumu U MITHOPUPOBaTL
npaBuna TeXHUKM 6e3onacHOCTU. be30TBETCTBEHHOCTL MOXET
CTaTb NPUYMHON CepbEe3HON TPaBMbl BCErO 3a A0NM CEKYHAbI.

CMNELUWANBHBIE UHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU ANA BAKYYMHbIX HACOCOB
BHUMAHME! 370t Hacoc co3gaeT rmyGokuid BakyyM, KOTOpbIN

MOXET 6bITb BpeAEH Ans TkaHeit Yenoseka. He nogsepraitte
BO3AECTBMIO BakyyMa Kakue-nmbo 4yacTu 4enoBeyeckoro Tena.

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHMeM AobaBbTe macro. He
aKcnnyaTupyiite Hacoc 6e3 macna. CrneauTe 3a ypoBHeM Macna
BO BPEMSs 3KCryaTaumu.

UcnonbayiTe cneuuanbHO OYULLEHHOE MACIIOo ANs
rny60KoBaKyyMHbIX HaCOCOB.

M36eraiTe nonagaHus Macna Ha Koxy 1 oaexay.

Mocne n3BneyeHns HemeAneHHo crieiiTe Macno, noka
Hacoc TennbIn. YTMNu3upyiTe ncnonb3oBaHHoe Macno
Hapnexalm o6pasom.

BakyymHbiit Hacoc MILWAUKEE M18 FVP5 noaxoaut ans
CMNONb30BaHMs B CUCTEMAX, B KOTOPbIX MPUMEHSIKOTCS XNafgareHTbl
A1 unu A2L, npn ycnoeumn cobniogeHns Hagnexatumx mep
MPeaoCTopoXHOCTU. K HUM OTHOCUTCA HeOBX0AMMOCTb YAaneHuns
BCEro xnagareHTa npu o6CnyxuBaHuy Unm oTkaumMBaHUM CUCTEMBI,
copepxallen xnagareHTol A1 unu A2L. B cBA3u ¢ MeHbLLeit
BOCTMNaMeHsieMOCTbto xnaaareHToB A2L BaxHo ybeauTbes, UTo
nnua, ucnornbayloLye AaHHbIE XNaaareHTbl, POV Haanexatlee
TexHu4eckoe obyyeHue. [ins paboTbl C NErKOBOCNNAaMEHSOLMMUCS
xnafareHTamm MoxeT noTpeboBaTbCs crneumansHoe
NNLEH3MpoBaHne unu ceptudmkaums. MNpu pabote ¢ cuctemamu,
cofepXxallumm xnagareHTbl, Bceraa cobntopaiite MecTHble,
pervoHanbHble Wunu epepanbHble HOPMbI 1 NpaBuna.

BHUMAHME! Mbinb, koTopas Bo3HUKaeT npu wnndoBaHUK,
NUNEHNK, CBEPNIEHUN U APYTUX CTPOUTENbHBIX paboTax,
MOXeT copepkaTb XMMUYECKUe BellecTBa, Bbi3biBaloLime
OHKonoru4eckue 3abonesaHusi, NOPOKN pa3BUTUA UMK
HapyLueHUsi penpoAyKTUBHOMN cucTeMbl. HekoTopble npumepsb!
TaKUX XMMUYECKNX BELLEeCTB yKa3aHbl HUXe.:

+ CBWHeL, U3 Kpacok, copepaLlmx CBUHEL|

* Kpuctannuyeckuii AUOKCUA KPEMHUSA U3 KUPNUYeid, LleMeHTa 1
[pYrx MaTepuanos Ans Knagku CTeH
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* MblLbsIK 1 XPOM 13 XMMUYECKM 0BpaBoTaHHbIX NUIoMaTepuanos
Puck nopaxeHnst STUMU XMMUKaTaMy 3aBUCUT OT YacTOTbl
BbINOSHEHUS NOJOBHLIX PaboT. [nst yMEHbLUEHNS pUCKa MOpaXeHUs
3TUMM XUMUKaTamu paGoTaiTe B XOPOLLO BEHTUIUPYEMbIX
NOMELLEHMSIX M UCTONb3yiiTe 0f0BPEHHOe 3alLUTHOE
o6opyaoBaHue, HanpuMep pecnupaTopbl, KOTopble creumansHo
npeaHasHaueHbl 4115 UnbTpaLmMu MUKPOCKOMMYECKUX YacTuL.

Bcerpaa cobniopaiite obLienpuHsaTbIE NpaBuna pasyMHOro
noeeaeHus 1 byasTe 0CTOPOXHbI NpU paboTe ¢ MHCTPYMEHTaMM.
HeBo3MOXHO NpeaBUaeTb BCe CUTYaLMK, KOTOpble MOTYT NPUBECTU
K OMacHbIM nocneacTeusiM. He UCronb3yiite MHCTPYMEHT, eciu

BaM HEMOHSITHBI ATV MHCTPYKLMK MO 3KCMTyaTaLyv Ui ecnu Bbl
cyuTaete, 4To paboTa BbIXOAUT 3@ PaMKM BaLLMX CNOCOBHOCTEN;
cesxuTech ¢ Milwaukee Tool nnw ¢ kBanuLMpoBaHHbIM
creunanicToMm s nomnyyeHns JONONHUTENbHON MHdopMaLni unm
NPOBEAEHMNS UHCTPYKTaxXa.

He ynansiite atkeTku u covpMeHHble wutkn. OHK cogepxar
BaXHY'0 MHpopMaLmio. Ecnv TeKCT Ha ykasaTenbHbix Tabnnykax
CTaHOBUTCS HeunTabenbHbIM UK OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B
cnyx6y nogaepxkn MILWAUKEE ansi 6ecnnarHoii 3ameHbl
Tabnuyex.

@ WHavkaums cocTosHus
6atapeu LED

@ OKHO NpOBEPKY YPOBHS
macna

KpbilLka Macno3an1eHow @ MepeknioyaTens BKNOYEHNS

TOPMOBUHbI | BbIKIIIOYEHMS
@ BeHTUnsuMoHHas npobka KHorka pexwuma paboTbl
KornekTopa

@ PykosiTka Anst nepeHocku

@ M30nsaumoHHbIN KnanaH
@ BnyckHas apmatypa

Macnooteog
OOMONHUTENbHBLIE YKA3AHUS NO BE3OMACHOCTU U
PABOTE

cnonb3oBaHue TEXHUYECKOro (hbeHa
AeTbMU cTapuie 8 net n nuuamu

C OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMM
W YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKke nuuamu, He MMeLUMn
onbiTa obpalleHnst ¢ NogobHbIM
obopygoBaHMM, JONycKaeTcs
TOMbKO MOA NPUCMOTPOM UK Nnocne
MHCTPYyKTaxa no 6esonacHomy
ncnonb3oBaHuio Npubopa un
0CO3HaHUS AaHHBIMU NULAMA
OMacHOCTEeN, CBA3aHHbIX C ero
akcnnyaTtaumen. letam sanpeLLeHo
urpatb ¢ Nnpubopom. YncTka n yxoa He
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[OIMKHbI NPOM3BOAUTLCA AeTbMU 6e3
npucMoTpa.

BbIHETE aKKyMynsATOp M3 MaLLWHbI
nepes NpoBEAEHNEM C HEW
Kakux-nmbo maHunynaumin. He
BblOpackiBanTe MCMNONb30BaHHbIE
aKKyMynaTopbl BMECTE C JOMALLHUM
MYCOPOM W HE CXUranTe ux.
AuctpubbtoTopbl komnaHun Milwaukee
npegnaralT BOCCTAaHOBNEHNE
CTapblX aKKyMynsTOpoB, YTOObI
3aWUTUTL OKpYXartoLLyto cpeay. He
XpaHuTe akKyMynsTopbl BMECTE C
MeTannnyeckumm npegMeTamu Bo
n3bexaHne KOPOTKOro 3amMblKaHUS.
[n§a 3apsagkm akkyMmynsTopos Mogenu
M18 ncnonb3ynTe TONbKO 3apsaHbIM
yctponcteom M18. He 3apsixaiite
aKKyMynaTopbl ApYrMX CUCTEM.

AkkamynaTopHast 6atapes MOXeT
ObITb NOBPEXAEHA U AaTb TEYb

NoA BO3AEVCTBNEM YPE3MEPHBIX
Temneparyp Unm noBbILLEHHON
Harpysku. B crnyyae koHTakTa

C aKKyMYNSTOPHOW KMCNOTOM
HemMe[1eHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfIOM 1 Bogon. B cnyyae
nonagaHus KUCNoTbl B rnasa
npoMbiBanTe rnasa B TeveHun 10
MUHYT 1 HEMeaneHHO obpatutech 3a
MEOULVNHCKON MOMOLLbIO.

* TMpu paboTe ¢ HaCOCOM He NpunaranTe M3NULWHUX YCUINIA.
Mcnonb3ayiiTe Hacoc, noaxoAsLwmiA AnsA Bawen cdepbl
npumeHeHus. MNpaBunbHO nogobpaHHbI Hacoc byner
BbINOMHATL paboTy nyue, 6e3onacHee 1 C TOil CKOPOCTLIO, Ha
KOTOPYIO OH Bbln paccunTaH.

+ Ecnu MHCTPYMEHT He Mcnonb3yeTcs, U3BMEKUTe U3 Hero
AKKyMyNATOPHbIN 6nok. Bcerga ussnekaTe akkyMynsiTopHyto
6aTapeto nepeq BbINOMHEHEM NOBbIX HACTPOeK, 3aMeHon
NPYHAANEXHOCTEN UMW XpaHeHeM Hacoca. Takue Mepbl
6€30MaCHOCTY CHUKAIOT PUCK CRYYalHOrO 3amycka yCTpOoiCTBa.

+ XpaHuTe HepaGoTaloLmMii HacOC B HEAOCTYMHOM Ans
AeTei MecTe U He AonyckaiTe kK paboTe ¢ HacoCoM nuu,

He 3HaKOMbIX C HACOCOM UNW JaHHOW UHCTPYKLIMEN.
3kcnnyataumsi HacocoB HeobyYeHHbIMI NONb30BaTENMU
onacHa.

« CoxpaHsAnTe Hacoc U ero NPUHaANEXHOCTU B Haanexallem
coCTOsiHMW. BbinonHsiiTe npoBepku Ha oTCyTCTBUE
HapyLeHU BbIpaBHUBAHUA U 3aCTPEBaHUA ABNXKYLXCS
AeTaneu, NONOMOK AeTanei 1 NobbIX APYrMX COCTOSHUM,
KOTOpble MOTyT NOBNUATL Ha paboTy Hacoca. B cnyvae
NOBpPEX/AEHNS1 OTPEMOHTUPYITE HAacOC Nepes ero NOBTOPHbLIM
ncnonb3oBaHueM. HeHaanexatluee obcnyxveaHne Hacoca
MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHBIX CITy4aeB.
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Wcnonb3yiTe BcnomoraTtenbHble NPUHaANeXHOCTH,

creuuanbHO PeKOMeHAOBaHHbIe ANS 3TOr0 MHCTPYMEHTa.

[pyrve npuHaanexHocT MoryT NpeACcTaBNsATb ONacHOCTb.

WcnonbayiiTe Hacoc, NPMHAANEXHOCTU K HEMY U T. .

B COOTBETCTBUU C AAHHON UHCTPYKLIUEH, YCIIOBUAMU

3KCnnyaTauuu U TUNOM BbINONHAEMON paboTbl.

Mcnonb3oBaHWe Hacoca Ans onepauyi, OTNUYaKOLLMXCS OT

NPeayCMOTPEHHBIX, MOXET NPUBECTH K BO3HUKHOBEHUIO OMaCHOM

cuTyauuu.

Pyuku 1 3axBaTHbIe NOBEPXHOCTU AOMKHbI ObITb CYXMMU U

YMCTbIMU, He 3arpsI3HEHHbIMU MacnoM M cMmaskon. Ckonb3kve

PYYKM 1 3aXBaTHbIE MOBEPXHOCTU He No3BorsitoT GesonacHo

3KCnnyaTupoBaTh HACOC U KOHTPONUPOBATb €10 B 9KCTPEHHBIX

CUTyaLMSIX.

Pexum paboTbl Konnekropa

+ Mpw ncnornb3oBaHUM KonrekTopa BK4UTE pexum «Kornektop»
LSt BOCTUXKEHUSI HaumnyyLLen NPonN3BOAUTENBHOCTY.

Pexum Hu3Koro 3apsija akkymynsiropa

Korzia eMKOCTb akkyMynsitopa AOCTUMHET 5 MUHYT OCTaBLUETOCS

BpemeHu paboTbl, HACOC NepeiaeT B PeXUM HU3KOro 3apsiaa.

3aropuTcs MHAMKaTOP HU3KOTO 3apsiaa akkymyrsTopa 1 Mpo3ByymnT

3BYKOBOW CUTHar. Hacoc yMeHbLUNT CKOPOCTb AN COKpaLLeHust

BpeMeHu paboTbl M NoaaepxaHus Bakyyma. 3ameHute

aKKyMynsTop.

TennoBas neperpy3ka

* MwraHue KHOMKM NUTaHUs 03HAYAET, YTO MHCTPYMEHT BOLLIEN

B PEXVM 3aLUMTbI OT TENOBOI NEPErpy3kv 1 He MOXET ObITb

nepesanylLLeH, Noka HacoC He OCTbIHET.

Bbl6op wnaHros

+ [Ins onTMManbHo NPON3BOANTENBHOCTM UCMONb3YIATE BaKyyMHble
LUN@HT MUHUMAnbHON ASIMHBI M CAMOTO LUMPOKOro AnaMeTpa,
HenocpeacTBeHHO NOACOeANHEHHbIe k Hacocy. MposepbTe
LUNaHru nepes Ha4anom paboTbl 1 3aMeHUTe UX B CryyYae U3Hoca.
PekomeHayeTcs BbIGUpaTh 4-MOPTOBLINA KOMMEKTOP.

UCMOJNIb30BAHUE

BakyyMHbIA HacOC A5t OTKaYku BO3AyXa M3 3aKpbITbIX CUCTEM
(KOHAMLMOHEPEI, pe3epByapbl U T. 4.). 3To 06opyaoBaHMe
cneumarnbHo pa3paboTaHo A1t CUCTEM OTOMMEHUS!, BEHTUNALMM,
KOHAVLIMOHNPOBAHUS 1 OXTaXAEHNS!.

C6opka 1 NoaKMoYeHNe K UCTOYHIKY NUTaHNS

AKKYMYIIATOP

3apsikaiiTe akkyMyrnsTOpbl TOMTbKO B 3apsifHbIX YCTPOACTBaX,
peKomMeHayeMbIX U3roTouTenem. 3apsigHoe YCTPOCTBO,
npeayCcMOTPEHHOE AMs ONpeAeneHHOro BUAa akkymyrsiTopos,
MOXET MPUBECTU K NOXaNHO! ONacHOCTW NPW UCMOMb30BaHUN €ro ¢
LPYTUMU akKyMYnSTOpamu.

Mcnonb3yiiTe HAacOC TONBKO CO CrieunansHO NpeaHasHaueHHbIMMU
[Ns 3TOTO aKKYMYNSTOPHBIMY Griokamu. McnonbaosaHue Apyrux
aKKyMYrSTOPOB MOXET NPUBECTY K TpAaBMaM U NOXapHOi
0nacHoCTM.

Temnepatypa cBbile 50°C cHixaeT paboTocnocobHoCTb
aKKyMynsTopoB. /3Geraitte NpofomKMTENbHOTO Harpesa unu
NpSIMOTO COIHEYHOrO CBEeTa (pUCK neperpesa).

He nopsepraiite akkyMynsTopHbIi 6rIoK MnM Hacoc BO3[enNCTBMIO
OrHS UNW NOBbILLEHHON TemnepaTypbl. BoagencTane orHsa nnu
Temnepartypbl Boilwe 265°F (130°C) MoXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

KoHTaKTbl NOAKMIYEeHNs CETEBOTO NOPTa U akkyMynsaTopa aepxarb
YUCTbIMU.

[ins oBecneyeHnst oNTUMAanbHOTO CPOKa CriyX6bl akkyMyrnsTop
HEeoBX0AMMO MOSTHOCTbIO 3apsikaTb NOCce UCMOMNb3oBaHUs Npubopa.
Mepen UCNomnb3oBaHMEM aKKyMymATOpa, KOTOPLIM HE Mofb30Ban1ch
HEKOTOPOE BpeMsi, €10 He06X0AMMO 3apsanTb.

[Ina foCTKeHNs MakcMarnbHO BO3MOXHOTO cpoka CryxObl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsikv creayeT BbIHUMATh U3 3apsiaHOTO
yCTPOWCTBA.

lMpu xpaHeHUn akkymynsitopa 6onee 30 aHelt: XpaHute
aKKyMynsTopHyto 6atapeto npu Temnepartype Huxe 27°C, Baanu
OT UCTOYHWUKOB BMAXHOCTW XpaHUTe akkyMynsTop ¢ 3apsiAom
npumepHo 30% - 50%. Kaxxable 6 mecsiLes akkymynaTop cneayet
3apsxatb.

He Bbl6paCbIBal71Te MCNoNb30BaHHbIE akKKyMynATOpbl BMECTe C
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[IOMaLLHUM MYCOPOM U He CxuraiiTe ux. [uctpnbbioTopbl KOMNaHum
Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBNEHWE CTApPbIX aKKyMYnsiTOPOB,
YTOBbI 3aLLMTUTL OKPYXKAIOLLYYIO CPeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTe C METanmM4yeckuMi npegmeTamu
BO M3bexaHune KOPOTKOro 3aMblkaHMs.

CriepyiiTe BCeM MHCTPYKLMSAM MO 3apsfke U He 3apsikaiiTe
aKKyMYMSATOPHbINA 60K MNM HAacOC BHE TeMnepaTypHOro Ananasoxa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLUMW. HenpasunbHas 3apsaka unu sapsaka
npu TemnepaType, BbIXOAsiLLEN 3a Npeaenbl YkasaHHOro AnanasoHa,
MOXET NOBPEANTL akKyMyNsiTOP 1 NOBBICUTbL PUCK BO3rOPaHMS.

[ins 3apsakv akkymynatopos mogenu M18 ncnonb3ayiite Tonbko
3apsgHbIM ycTporicTBoM M18. He 3apsixaiite akkymynsTopbl Apyrnx
cucTeM.

Hvkorga He BCKpbIBaliTE akKyMynsTopbl UMK 3apsiaHbIE YCTPONCTBA
1 XpaHUTE MX TOMbKO B CyXux nomelleHnsx. Cneaute, 4tobbl OHKM
Bcerga Obinm cyxumu.

AxkamynsTopHas batapesi MOXeT bbITb MoBpexX/aeHa 1 AaTb Te4b
oz BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMNEPATYpP UMW NOBbILLEHHO
Harpysku. B cnyyae koHTaKTa ¢ akkyMynsiTOPHOIA KUCNOTOM
HeMeAneHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIfioM 1 Boaow. B cnyyae
nonaaaHus KUCNOTbl B r1a3a NPoMbiBaiTe rnasa B TedeHnn 10
MWUHYT 1 HEMe[SIeHHO 0BpaTUTECh 3a MEAULIMHCKON NOMOLLIbHO.

He fonyckaetcs nonagaHus kakux-nubo MeTannnieckux
NPEAMETOB B aKKyMyNSITOPHbIA OTCEK 3apsiHOTO YCTPOHCTBA BO
136exaH1e KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

He vcnonbayiTe akkyMynsiTopHbIi GNOK UK HAacoc, €I OHK1
6biny NOBpEXAEHb! UM MOANMULMPOBaHLI. MoBpeXaeHHbIE Unn
MOANULIMPOBAHHBIE aKKYMYTNSTOPbI MOTYT AEMOHCTPUPOBATH
HenpezckasyeMoe NoBeAEeHME, NPUBOASLLEE K NOXapy, B3pbIBY UM
p1CKy NONYyYeHs! TPABMb.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUWA-MOHHBLIX AKKYMYNIATOPOB

JINTUIA-MOHHbBIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUW C NPeAn1caHnsaMn
3aKOHa TPaHCNOPTUPYHOTCA Kak onacHble rpyabl.

TpaHcnopTpoBKa 3THX akkyMyNSITOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATHCS
¢ cobrogeHnemM MeCTHbIX, HaLMOHaMNbHbIX 1 MEXAYHaPOAHbIX
npeanucaHnin n NONOXEHWNA.

3TV akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YruLEe NoTpebuTenem
6e3 fanbHenwmnx 06s3aTenbLCTs.

IMp1 KOMMEPYECKO! TPAHCMOPTUPOBKE MUTU-MOHHBIX
aKKyMyISITOPOB 9KCMEAUTOPCKAMM KOMMaHUSIMU AeACTBYIOT
MOMOXeHWs!, KacatoLLMEeCs TPaHCMOPTUPOBKM ONAaCHbIX

rpy30B. [oAroToBKa K OTNpaBKe W TPaHCMIOPTUPOBKA [OMKHBI
NPON3BOANTLCS UCKIIOYUTENBHO CRELManbHO 0BY4YeHHbIMY NULaMK.
Becb NpoLecc AOMKEH HAXOAUTLCS MOJ KOHTPONEM CreLmanucTa.

IMpy TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYMATOPOB HEOBX0AMMO cobnitoaaTh
creaytowme nyHKTb:

Y6eauTech, UTO KOHTaKThI 3aLUMLLEHbI U U30NNPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHus. CneauTe 3a Tem, YTOGbI
aKKYMYyrSITOPHBbIiA BNIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKN.
TpaHCMOPTMPOBKa MOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLLMX
aKKyMyrsTOpoB 3anpeLleHa. 3a [OMNonHUTENbHBIMY YKa3aHUsiMu
0BpatuTech K CBOEMY SKCEAMUTOPY.

OBCJTY)XMBAHUE

BHUMAHME! YT00bI CHU3NTL pUCK NONYyYeHUst TpaBMbl, Bceraa
OTKNIoYaliTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO OT CETU W U3BnekariTe
aKKyMyNATOPHBIA BoK 13 3apsHOro YCTPOCTBA UMM MHCTPYMEHTa
nepep BbIMOMHEHWEM NMoBOro TEXHUYECKOro 06CNYXMBaHNS.
Hvkorga He pasbupariite MHCTPYMEHT, akkyMyNnsSTOPHbI Bok unm
3apsigHoe yctporictso. ins NIOBbIX B1goB peMoHTHbIX paboT
obpaLuaiiteck B cepucHbI LeHTp MILWAUKEE.

3AMEHA MACNA

Mocne kaxaoro UCNonb3oBaHUs, NOKa HAcoC TENMbIN, @ Macno
pa3XKeHo, NOCTaBbTEe HACOC Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb U OTKPOIiTe
macrnooTBoA. Macro MOXHO BbITECHUTb U3 HAacoCa, OTKPbIB OAWH
BMYCK W1 YaCTUYHO NEePEKPbIB BbIMYCK TPAINKOW, @ 3aTem 3anycTus
Hacoc. HE akcnnyatupyiTe Hacoc no atomy metogy 6onee 20
CeKyHA. YTUnuanpyiiTe NCnonb3oBaHHOE Macro Haanexaluum
obpasom.

MPOMBbIBKA MACIIA

[ Pycckuii ] )
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Ecnn macno cunbHo 3arpsisHeHo, MOXeT noTpeboBaTbCst ero
npombiBka. OTKpoiiTE MacnooTBOA U MeaneHHo fobaBnsiite
Macno B pesepByap npy pabotaroLLem Hacoce 0 Tex nop, noka
3arps3HeHns He ByayT yaaneHbl. YTUnuanpyite npoMbIToe Macno
Haanexalmm obpasom.

TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHUE MHCTPYMEHTA
lMoaaepxvBanTe MHCTPYMEHT, akKyMynsATOPHbIA Briok 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B UCMPAaBHOM COCTOSIHUW COFNTaCcHO nporpamme
perynsipHoro TexHnyeckoro obcnyxmsanus. OCMOTpuUTe CBO
MHCTPYMEHT Ha Hanuume Takux npobnem, kak U3NULIHWIA LLyMm,
HECOOCHOCTb WNK CLEMNEHNe ABUXKYLLMXCA YacTel, NonomMKa
[fetanen unu noboe fpyroe COCTOSIHNE, KOTOPOE MOXET
NoBNWATL Ha paboTy MHCTPYMeHTa. [Insi peMOHTa MHCTPYMEHTa,
aKkKymMynsTopHoro 6roka W 3apsigHOTo YCTpoiicTBa nepepanTe ux
B cepBuCHbI LeHTp MILWAUKEE. Yepes wecTb Mecsues unu
OfIVH rof, B 3aBMCMMOCTY OT YCIIOBUIA SKCyaTauuu, nepepaiite
VHCTPYMEHT, akKyMymnsTOPHbI BIOK 1 3apsiiHOe YCTPOCTBO B
cepsucHbI LeHTp MILWAUKEE ans npoeepku.

Ecnn nHCTpyMeHT He 3anyckaeTcs unu He paboTaeT Ha nomnHyio
MOLLHOCTb C MOJTHOCTbIO 3apsKeHHBIM akKyMynsTOpHbIM BrokoM,
OYMCTUTE KOHTaKTbI Ha akkyMYnsTOPHOM brioke. ECnv MHCTPYMeHT
BCE paBHO He paboTaeT AOMmKHbIM 06pa3oM, BEPHUTE UHCTPYMEHT,
3apsiAHOe YCTPOMCTBO M akKyMynsTOpHYt0 batapeto B CEpBUCHbIN
ueHTp MILWAUKEE ans npoBeseHusi peMoHTa.

BHUMAHME YT06b1 CHU3UTL PUCK TPaBM M NOBPEXAEHUN,
HUKOrAA He norpyxanTe MHCTPYMEHT, aKKyMyNATOPHbIN 6ok
WNK 3apsaHOe YCTPOMCTBO B XWUAKOCTb U He Aonyckaiite
nonagaHus XUAKOCTU BHYTPb HUX.

Ctupka

OunLLaiiTe BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUS OT MbIIW U MycOpa.
Copnepxatb NpuBOp B YUCTOTE W B CYXOM BUAE, @ Takke He
[0MyCKaTb ero 3arpsisHeHNst Macriom Uni cMaskol. [ins oumLieHus
UCMOMb3YWATe TONBKO MSIrKWIA MblfbHbIA PACTBOP W MSITKYHO TKaHb,
NOCKOMbKY HEKOTOPLIE YNCTSILLME CPEACTBa U pacTBOpUTENY MOTyT
NoBPEAMTL NNACTUKOBbIE W Apyrie U30NMpOoBaHHbIe feTanu. Cpeau
NPOYETO, K HAM OTHOCSATCS BEH3MH, CKUNUAAP, PaCTBOPUTENL A1
naka, pacTBOpUTENb A5 KPACku, XNIOPCOAEpKaLLMe YACTSLNE
CpeAcTBa, aMMWaK 1 BbITOBbIE YMCTSLLME CPEACTBA, COpepXKallme
ammuak. Hu B koem cryyae He 1cronbayiiTe BocnnameHsioLLmecs
UNK B3pbIBOOMACHbIE PacTBOpUTENM BOMU3N UHCTPYMEHTOB.

PEMOHT

[nsi peMoHTa BEpHUTE MHCTPYMEHT, akKyMYnSTOPHbI GIOK 1
3apsiAHOe YCTPOMCTBO B BrikaiiLumii aBTOPU30BAHHBI CEPBUCHBIN
LIeHTP.

Vicnonb3oBaTb NpuBoOp TOMbKO €CMM OH HAXOAMTCS B COXPaHHOCTU.
PerynsipHoe TexobcnyxuBaHue n ounctka obecnevar
NPOJOIKMTENBHBINA CPOK CRYKObI M Ge30MacHyto aKcnnyataumio.
Crporo cobntoaaTth ykadaHusi o TexobCmyXMBaHMIO 1 ero
MHTepBanam.

HaxopsLumecs nop HanpsxkeHWem aetanu B BepxHeit 4acTu
nbinecoca.

Monb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbiMi yactsamn Milwaukee.
B cnyyae BO3HMKHOBEHWS| HEOGXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucaxa, obpaluaiiTec B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06Cnyx1BaHuI0 anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnncok
CEPBUCHbIX OpraHW3aLui).

[Mpn HeoBXxoaMMOCTN MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMEHTa
C TpeXMepHbIM n3obpaxeHnem getanei. Moxanyincra, ykaxure
HOMEp U TUM MHCTPYMEHTA W 3aKaXuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB UK HemocpeacTBeHHo Yy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJTbI

f BHUMAHME! MPEAYMNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

Moxanyicra, BHUMaTeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
[ ] 1cronb30BaHuio Nepes Havanom nobbix onepauuii ¢

BbIHBETE akkyMynsiTop U3 MalLUMHbI Nepes
npoBefeHNeM C Hel Kaknx-nnbo MaHUnynaumi.

MHCTPYMEHTOM.

McnonbayiTte HayLuHUKK!

S [ Pycckuii ]
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Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfa HaaeBanTe
3aLLUMTHbIE OYKM.

MowHocTb lNepeknioyatent BKIYeHUs /
BbIKMIOYEHNSI

Pexum paboTbl konnektopa Mepeknioyatens
BKITIO4EHMS! | BBIKMIOYEHUS!

KnanaH OTKPbIT

Cuctema OTONNEHNs!, BEHTUNALAN,
KOHOMUMOHVPOBAHMS M OXNaXaeHust

He noagepraiite MalunHy BO3RENCTBUIO AOXKAS.

MpuHapgnexHocTn - B ctaHaapTHY0 KOMNneKTauuio He
BXO[WT, MOCTABIISIETCS B KAYECTBE AOMONHUTENBHON
NPYHAAMEXHOCTU.

He BribpacbiBalite oTpabotasLuve G6atapen,
3NeKTPUYECKOe W ANeKTPOHHOE 0BopyAoBaHue
BMecTe C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM BbITOBLIMU
otxogamu. OtpaboTaBlume GaTapew, a Takxe
3NEKTPUYECKOE U AMNEKTPOHHOE 060pYAOBaHME
[OMKHbI BbITb YTUNN3MPOBaHbI OTAEMNBHO.
OtpabotasLume 6atapew, akkyMynsTopbl ¥ UCTOYHUKM
cBeTa HeobXoanMMO NpeaBapuUTenbHO M3BMEYb U3
obopyaoBaHus. 3a 4oNONHUTENbHON MHGOpMaLMeit
no yTUnn3aumm n céopy obpaTuTeCh B MECTHbIE
MYHWLMNArbHbIe OpraHbl UK B PO3HUYHBIA MarasuH.
HopmatunBHble TpeboBaHUs B HEKOTOPbIX PErMOHax
MoryT 06s13bIBaTh PO3HUYHBIE MarasuHbl becnnaTHo
YTUNM3MPOBaTL OTpaboTaBLLEE AMEKTPUYECKOE U
anekTpoHHoe obopynoBaHue, a Takke oTpaboTaBLume
6atapewu. MoBTOpHOE McnoNb3oBaHWe 1 nepepaboTka
oTpabotaBLumx GaTapeil, a Takke cTaporo
3MEKTPOHHOTO U AMEKTPUYECKOTO 060PYLOBaHUS
NO3BOMSIET CHU3UTb NOTPEGHOCTB B ChIPbEBbIX
pecypcax. Otpa6oTaBLume GaTapen cogepxar cpeau
NPOYEro NUTUIA, @ SNEKTPOHHOE U SNeKTpuYeckoe
o6opyaoBaHue — LieHHble nepepabaTbiBaemble
matepuanbl. OfHako Npy HeHaanexallei yTunmusaumm
[aHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU BpeS,
OKpy>KatoLLel cpefe 1 3[opOoBbIo YeroBeka. YaanuTe
KOHUAEHUMaNbHYLO MHopMaLmio ¢ 060pyA0BaHMS
npy €e Hannumm.

Hanpspkenve

MoCTOSHHBIN TOK

EBponeWckuit 3HaK COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasnartckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKU OAHHU M18 FVP5
MpownaBoacTBEH HOMEP 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

[ebut 142 |/min / 5 CFM
KnacoBe xnagunHu areHtu A1, A2L
MakcumaneH Bakyym 25 Microns
BcmykateneH nopt 1/2, 3/8°, 1/4*
Macno Bmectumoct —

W3nonsgaiTe cneunanHo paguH1paHo Macro 3a NoMnu ¢ Abnook 500 ml
BaKyyM.

HenpekbcHaTo Bpeme Ha pabota Makc. 60 min / 90 min
MpenopbunTenHa Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa npu o o
eI?CI'IJ'IOpaTaLI,Mﬂ paryp pena tip -18°C...+50°C
Terno 6e3 pe3epsHa batepusi 8,6 kg
MpenopbynTENHY aKymynaTopHu 6atepum M18 B...; M18 HB...

penopbynTENnHN 3apsaHM YCTpoiicTBa

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m BHWUMAHME rpovetere Benukm ykasanus 3a
6e30NacHOCT, MHCTPYKLNM, N306PaXEHNTA U TEXHUIECKUTE AaHHU,
KOWTO nonyyasare ¢ ypesa. AKo He criasBaTe CrefHUTE ykasaHus,
TOBa MOXe [ja fjoBee [0 TOKOB yaap, noxap Wunm Texku
HapaHsBaHus1.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHMA U MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHocT 3a
6baewweTo.

WHCTPYKLIMU 3A BE3OINMACHOCT 3A NMOMIMUTE

Be3sonacHocT Ha paGoTHOTO MSACTO

* Nopabpxante paboTHOTO MACTO YUCTO U JOOPE OCBETEHO.
BesnopsabKbT 1 HeJoCTaTbYHOTO OCBETNEHME MoraT Aa
NPean3BIKaT 3M10MONYKN.

He paGotete ¢ nomnara B ekcnno3uBHa atmocdepa, kato
HanpuMep Npu Hanuyme Ha 3ananMMm TEYHOCTH, rasoBe UNn
npax.

[pbXTe MMHYBauu, AeLia U NOCETUTENN Ha pa3cTosiHKe,
[oKaTo nomnarta paboTu. PasceliBaHeTo Lie JoBeae A0 rPEeLLKM.
KoraTto pa3mepbT Ha CepBU3HUS NOPT HAa YCTPOMCTBOTO €
5/16", usnonsBaiiTe NpeaocTaBeHWUs aaanTep C pasnuyeH
AvnameTbp.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

W3bsreaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CHC 3a3€MEHM UM 3aMaceHn
NOBBLPXHOCTK, KaTo TpLOU, pagnaTopu, NeYKU U XNagunnHULN.
ChblLecTByBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TanoTo Bu e
3a3eMEeHO UNN 3aMaceHo.

He uznaraiite ypeaa Ha AbXA M He ynoTpebsaBaiTe B MOKpa
1nu BnaxHa cpepa. MonagaHeTo Ha Boaa B eNekTpudeckns
MHCTPYMEHT LLie YBENUYM prcka OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiTe n He ce onuTBalTe Aa nonpaBuTe NoMnara
nnu 6atepusTa, OCBEH KaKToO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMUMUTE 3a
ynotpe6a u noaapbkKa.

JINYHA BE3OMACHOCT

To3u ypen He e noaxoasiy 3a ynotpe6a ot nuua
(BKNOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu hU3nYeckn, CeTUBHM

WNKU YMCTBEHM CNOCOBGHOCTH, MNK OT N1La 6e3 onuT unu
nosHaHus. fleuara Tpsi6Ba cbLo Aa 6bAAT HabnogaBaHu,

3a fla ce rapaHTMpa, Ye Te HsiMa Aa cu UrpasT ¢ ypepa. He ce
pa3peluaBa M3NON3BaHeTo Ha ypeda oT nuua nop 16 roguHuU.
BbaeTe Hawpek, BHMMaBaiiTe U M3non3BanTe 3ApaBus cU
pasym, korato pa6otute ¢ Ta3u nomna. He ce onutBaiite ga
paboTuTe ¢ Ta3n NOMNa, KOraTo CTe YMOPEHN Unu cTe noA
BMUAHKE Ha HAPKOTMLM, ankoxon Unu MmeamkameHTU. MomeHT
Ha HEeBHMMaHVe No BpeMe Ha paboTta Moxe Aa AoBeAe A0
Cepu1o3HO HapaHsBaHe.

6) U3nonsBgaiiTe NMYHKM NpeAna3HX CpeACcTBa M BUHAru Hocete
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NUYHM NpeanasHn CPeacTBa kaTto
[auxatenHa macka, obesonacutentu obyBku CbC cTabuneH rpaiidep,
3alLMTHa Kacka Unu cpeacTsa 3a 3aluuTa Ha cryxa (aHTMgOoHM),
HamansBa pucka oT TpaBMu.

He ce HaknsiHanTe nNpekaneHo MHOrO HanpeA 1 naserte
paBHOBecCHe No BCAKO Bpeme. ToBa No3BonsBa no-A06bp KOHTpON
Ha nomnata B HenpeaBuAeHN CUTyaLmu.

an
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e) Pabotete ¢ noaxoasiwo obnekno. He pa6oteTe ¢ wW1poku
Apexu unu ykpaiueHus. [ipbxTe Kocata, ApexuTe U pbKaBuLUTe
CV1 Ha 6e3onacHo pa3cTosiHUe OT NoABWMKHUTE YacTy. LLinpoku
apexw, GuxyTa unu Abnra koca Morat Aa O6baar 3axsaHaTv ot
[BIXeLLMTE Ce 4YacTu.

He nosBonsBaiiTe Ha pyTUHaTa, Npuao6UTa OT 4eCTOTO
n3nonasaHe Ha MUHCTPYMEHTK, Aa By HanpaBu HeBHMMaTenHo 1
nopaau ToBa ia npeHeGperHeTe NpuHUMNUTe 3a 6e3onacHoCT
Ha MHCTPYMeHTUTe. EAHO HEBHUMATENHO AelicTBIe MOXe fa
NPUYMHI TEXKa TPaBMa 3a YacTu OT CekyHaaTa.

CMNELUWANHU NHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT 3A
BAKYYMHUW NOmMnn

BHWUMAHME! Tasu nomna reHepupa abnbok Bakyym, KOMTO MOXe
na 6bae BpeaeH 3a YoBeLLKUTE TbkaHW. He nanaraiite HATO efHa
4acT OT YOBELLKOTO TAMO Ha BaKyyM.

+ lo6aBeTe macno npeav NbpBoHayanHa ynorpeba. He
pabotete ¢ nomnara 6e3 macno. Criejete HUBOTO Ha MacroTo No
BpeMe Ha ynotpeba.

MU3nonsgaiTe cneunanHo padMHUpPaHO Macno 3a Nomnu ¢
ABLNGOK BaKyyM.

M36AreaiiTe KOHTaKT Ha KOXara M ApexuTe ¢ Macro.

Cnep usnpasBaHe He3abaBHO U3To4YeTe MacnoTo, AokaTo
nomnara e Tonna. M3xebpnete n3non3BaHoTo Macrno
npaBuIHo.

BakyymHata nomna MILWAUKEE M18 FVP5 e nogxopsiua 3a
3M0N3BaHe CbC CUCTEMU, KOUTO U3MON3BAT XNaaumnHu areHTn A1
unu A2L, npu ycrioBue Ye ca CraseHu NpaBurHUTE NpeanasHu
Mepku. ToBa BKIKOYBA rapaHTUpaHe, Ye LIeNUsIT XnaguieH areHT

€ N3ToueH npu obCryXBaHe UK BakyyMUpaHe Ha cuctema, Kosito
cbabpka xnagunHu arent A1 unu A2L. Mopaau no-Huckata
3ananuMocT Ha xnagunHuTe areHT A2L e BaXHO Aa ce rapaHTupa,
Ye noTpebuTENNTE NonyyaBaT NOAXOASLLO TEXHUYECKO 0ByyeHue,
npeau fa GopaBsT ¢ Te3u XNaaunHu areHTu. Moxe aa ce usuckea
crnevuuarnHo nuueHanpaHe unu ceptuduumpare npeau pabota cbe
3ananuMu XnagunHu areHTu. BuHarv cnepaBaiite MecTHUTE, LaTcku
n/vnu cenepanyu pasnopeabu Unn ykasaHus, korato pabotute cbe
CHUCTEMM, CbABPXALLW XNaAUIHU areHTU.

BHUMAHME! Hakou BuaoBe npax, otaensm ce npu
M3MON3BaAHETO Ha eNneKTPMYEeCcKn MHCTPYMEHTH 3a LIKypeHe,
psizaHe, wWnudoBaHe U Apyru CTPOUTENHU AeNHOCTU, CbAbPXaT
XVUMMKanu, 3a KOUTO € 3BECTHO, Ye NPUYMHSABAT paK, BPOAEHU
AedekTv n apyrm Bb3NpousBoAcTBeHN npobnemu. Mpumepute
3a TaKMBa XMMUKanu BKNOYBAT:

* 0r10BO OT DOM Ha OIIOBHA OCHOBA,

* KBapLOB Npax OT TyXNW, LUMEHT 1 pYri 3uaapcKku NpoayKTH,
KaKTo 1

* apceHuK 1 XpoM oT 0bpaboTeH ¢ xuMmUKanu SbpBeH matepuarn.

PuckbT 3a Bac oT nanaraHe Ha Bb3AeNCTBMETO Ha TE3N XMMUKanu

Bapupa B 3aBYCMMOCT OT YeCToTaTa Ha BbpLUEHe Ha TakKbB TUN

pabota. 3a fja HamManuTe U3NaraHeTo CW Ha Bb3OEeNCTBUETO Ha TE3N

XUMUKanu, paboTete Ha JoBpe NMPOBETPEHU MeCTa, M3Mon3BanTe
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opoGpeHn cpeacTBa 3a 3aluuTa, kato Hanpumep Macky 3a npax,
KOMTO Ca CneLuanHo NPOEKTUPaHW Aa (UNTPUPAT MUKPOCKOMMYHM
yacTuum.

BwHaru nposiBsiBaiiTe 3apaB pasym 1 6baete BHUMATENHW, KOrato
uanorasare MHCTPyMeHTU. HeBb3MOXHO € Aa ce npeaBuayn Beska
CUTyaLus, KOSITO MOXe Aa AOBeAE A0 OMacHM nocrieacTaus. He
13Mon3BaiiTe TO31 MHCTPYMEHT, ako He pasbupare HacTosAwmTe
yKasaHus 3a ekcrnoaraums unu Bu ce ctpysa, Ye 3apgavata e
oTBbA Bawwute cnocobHocTH; cBbpxeTe ce ¢ ,VIHCTpYyMeHTH
Milwaukee" unu o6yyeH npodecroHanmucT 3a AOMbIHUTENHA
nHbopmaLws 1 obyyeHue.

He csansiite eTnkeTuTe 1 TMNoBuTe Tabenku. Tesn Tabenku
CbabpXaT BaxHa NHopMaLms. Ako ykasaTenHute Tabenku Beve
He Cca YEeTIIMBM UMK NINCBAT, CBbPXKETe Ce C KIMEHTCKWS CepBir3 Ha
MILWAUKEE, 3a ga nonyunte 6e3nnatHu pesepsHu Tabenku.

@ WHpukaTop Ha Gatepusita
LED

@ Mpo3opeL} 3a HUBOTO Ha
MacnorTo

@ lNpeBkntoysaten 3a
BKMKOYBaHe / U3KMNiouBaHe

Kanayka 3a nbnHeHe Ha
macno

@ 3anyLanka Ha OTAyLIHWKa ByToH 3a pexum Ha
KoriekTopa

@ PbkoxBaTka 3a HoceHe
@ /3onaumoHeH BeHTUN

M3To4BaHe Ha MacnoTo

YpeaobT MoXe Aa ce nonsea ot nuua
Ha noBseLle OT 8 roaMHM 1 OT Nnua ¢
HaManeHun pu3nLeckn, CETUBHM NN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTY Unn nmnca

Ha onuT 1 / UMK 3HaHWS, ako Te bueat
KOHTPOSMPaHWN UM Ca UHCTPYKTUPaHK
OTHOCHO b6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypeda u ca pasbpanu nponstuuaLimte
BCMNEeACTBME Ha TOBA ONaCHOCTW.
[euata He TpsibBa Aa urpasT ¢ ypeaa.
MNouncTBaHe u noaabpKaHe He
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aeua 6e3
Habntogeve.

lNpegw 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Ja

e paboTu nNo MalumHaTa ussagerte
akymynaropa. He nsxsbpnainTe
13xabeHnTe akymynaTopu B OrbHS UIKn
B npu 6utoBuTe otnagbum. Milwaukee

@ BCMyKaTenHI1 UTUHIY
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npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapute akymynaTopu;
mons nonuTanTe Bawwmsa
crneunanusupaH Teproeeu. He
CbXpaHsiBanTe akymynatopuTe 3aefjHo
C MeTarnHu npegmMeT (onacHocCT oT
KbCO CbeauHeHune). AKymynaTopu ot
cuctemata M18 ga ce 3apexgar camo
CbC 3apsgHM YCTPOMCTBA OT cuctemara
M18 laden. [la He ce 3apexaar
aKyMynatopu OT Apyr CUCTEMM.

[Npn ekcTpeMHO HaToBapBaHe

UNn eKCTpeMHa Temnepartypa ot
NoOBpPedEHN akyMynaTopy Moxe Aa
n3teye 6atepuinHa TeyHocT. Npu gonup
C TakaBa TEYHOCT BefjHara usmuiTe ¢
BOAa U canyH. pu KOHTaKT ¢ o4uTe
Be[lHara usnnakesante crtaparenHo
Han-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO
noTbpceTe nekap.

* He 3apencTBaiTe npuHyauTenHo nomnara. Usnonssainre
npaBunHata nomna 3a Baweto npunoxenue. MpasunHata
nomna Lue cebplum paboTata no-gobpe n no-6esonacHo npu
CKOPOCTTa, 3a KOSITO e MpoeKTUpaHa.

+ BuHaru usBaxpaite akymynaropHarta 6atepusi BCekn nbT,
KOraTo MHCTPYMEHTBT He ce u3nonssa. BuHaru oTcTpaHsBaiite
GaTepusiTa OT nomnara npeay Aa 13BbpLuBaTe KakBUTO U Aa €
HacTPONKH, CMsiHa Ha akcecoapy Unu CbxpaHeHue Ha ypeaa.
TakuBa NpeBaHTUBHU MEPKM 33 6E30MacHOCT HamansiBaT pucka
OT CryyaiiHo cTapTupaHe Ha ypefa.

+ CbXxpaHsiBaiiTe HepaboTeLyaTa noMna Ha MACTo, HeAOCTbIHO
3a flelia M He NO3BONABAlTe Ha XOpa, KOUTO He Ca 3ano3HaTH
C oMnarta unu Tesu MHCTPYKLUK, Aa paboTAaT ¢ Hes. Momnute
Ca OnacHu B pbLETe Ha Heoby4yeHun noTpebuTten.

 MNopabpxaiiTe nomnarta u akcecoapute. MpoBepeTe 3a

pa3mecTBaHe UNK crienBaHe Ha ABMXELLW Ce YacTu, CuynBaHe

Ha 4acT1 U BCAKO APYro CbCTOsIHUE, KOETO MOXeE Aa NoBnuse

Ha paboraTta Ha nomnara. Ako e noBpefieHa, nonpaseTte

nomnara npeav ynotpe6a. Jlowo nogabpxaqa nomna Moxe Aa

npean3Buka 3nomnosnyku.

U3non3BaiiTe camo akcecoapu, KOMTO ce NpenopbyBaT

creumarnHo 3a To3u MHCTPYMeHT. Pa3nuyHu akcecoapu morat

na 6baat onacHu. M3nonsBaiTe nomnarta u akcecoapure

1 Ap. B CbOTBETCTBUE C T€3U MHCTPYKLIUK, KaTo B3eMeTe

npeABUA paboTHUTE YCrIoBMSA U paboTaTa, koATo TpsAGBa

Aa ce u3BbpLUK. /I3non3BaHeTo Ha nomnara 3a onepaumu,

pasnuuHu OT NPeABUAEHNTE, MOXe Aa AOBEAE 0 onacHa

cuTYyauus.

* MopaabpxanTe APBLKKUTE U NOBHLPXHOCTUTE 3a 3axBallaHe
CYXW, YUCTU 1 Ge3 Macna U rpec. XIbaraBute ApbXKU 1
NOBBPXHOCTYU 3a 3axBalliaHe He no3sonssar besonacHa pabora u
KOHTPOI Ha MHCTPYMEHTa NpY HeoYaKBaHW CUTyaLmu.

KonekTopeH pexum
« KoraTo 13non3searte KONekTop, BKIOYeTE pexuMa Ha KorekTop 3a
Hait-gobpa Npon3BOAUTENHOCT.

Pexum Ha Hucka Gatepus

« KoraTto kanaunteTbT Ha 6aTepusita AOCTUrHE 5 MUHYTU OCTaBaLLO
BpeMe 3a pabota, nomnarta Lue Brese B PEXUM Ha HUCKO HUBO
Ha 6aTepus. CBeToamMogbT 3a U3ToLLeHa baTepus Lie CBETHe
U We npo3By4n 3ymep. Nomnata Lie Hamanu CKopocTTa, 3a Aa

Hamanu BpemeTo 3a paboTa 1 fja nogabpxa Bakyym. CmeHete
aKkymynatopHata batepus.

'
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TepMuyHO npeToBapBaHe

+ Ako cBeToAMoabT Ha byToHa 3a 3axpaHBaHe 3anoyHe Ja mMura,
VHCTPYMEHTBT € BNSi3b B 3alUMTa OT TEPMUYHO NpeToBapBaHe n
He Moxe Aa 6b/e pecTapTUpaH, 4oKaTo nomnara He ce oxXnaau.

W360p Ha mapkyuu

3a Hait-gobpa NpoM3BOAUTENHOCT M3MON3BalTe MapKyyu 3a
BaKyyM, AMPEKTHO CBbP3aHW KbM MOMMaTa, KoUTO ca Bb3MOXHO
Hal-KbCU M C Bb3MOXHO Hali-LUMpoK AnameTbp. MposepeTe
mapkyuuTe npeaum pabota 1 rv CMeHeTe, ako ca U3HoceHu. Mpu
13M0f3BaHe Ha KOMEKTOP Ce nperopbyBa 4-MopToB KOMeKkTop.

W3MOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

BakyymHa nomna 3a 06e3BbaayLuaBaHe Ha 3aTBOPEHN CUCTEMM
(knumaTnuw, pesepsoapy 1 ap.). Toa obopyasaHe € cneumanHo
npoekTMpaHo 3a cuctemu 3a OBK v pemMoHT.

CrnobsiBaHe 1 CBbp3BaHe CbC 3aXpaHBaHETO

AKYMYIIATOPU

3a 3apexaaHeTo Ha akymynaTtopHuTe 6atepun u3nonseaiite camo
3apsiAHUTE YCTPONCTBA, NPenopbyBaHm OT npoussoauTens. Korato
13nonasare 3apsiaHM YCTPOICTBA 3a 3apexaaHe Ha HenoaxoaALLm
aKymynaTopHu 6aTepum, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
noxap.

M3non3Baiite nomMnata camo CbC crneuuanHo npeaHasHa4YeHun
aKymynaTopHu Gatepun. /3non3saHeTo Ha pa3nnyHu akyMynaTopHu
GaTepum Moxe fa npeaussuka TpaBMM UK Noxap.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce 136srea NO-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
oTonneHve.

He nanaraiite akymynatopHuTe 6aTepum Unu nomnara Ha OrbH Unm
npekoMepHa Temnepartypa. M3naraHeTo Ha OrbH Unu Temnepatypa
Hap 265°F (130°C) moxe @ NPUYMHI €KCNINO3MS.

I'Io,qm;p)KaVlTe KOHTaKTHUTE 6yKCI/I Ha 3axpaHBallna nopT U Ha
63TepI/I$1Ta B YUCTO CbCTOAHKE.

3a onTMarnHa npoABbIIKUTENHOCT Ha XWUBOT cried ynotpeba
6arepuute TpsbBa Aa ce 3apedsT HambIHO. AKyMynaTopu, KOUTO He
ca non3saHu No-4bNro Bpeme, npeau ynotpeba aa ce fosapeasT.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepumTe
TpsAGBa Aa ce U3Baxaar OT ypeaa creq 3apexaaqe.

IMpu cbxpaHeHue Ha Gatepuute 3a noeeye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaiiTe 6atepusiTa Ha Cyxo MSICTO, Npu Temnepatypa
nop 27°C. CbxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsiaa.
3apexpaiite 6atepusita Ha BCeku 6 meceLa.

He 13xBbprsinTe n3xabeHute akyMynaTtopy B OrbHs UK B Npu
6uTosuTe otnagbum. Milwaukee npegnara ekornorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akyMynaTopu; Monsi nonutaiTe Bawums
cneumanuaupaH Tbproeew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHO C MeTamnHu npeameT
(onacHoCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

CrieaBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLIMM 3a 3apex/aaHe W He 3apexpaiTe
akymynatopHata 6atepus unm nomnara U3BbH TeMnepaTypHus
[ManasoH, NOCOYEH B MHCTPYKLMMTE. HENpaBUiHOTO 3apexaaqe
UNW NpY TEMNEPATYPU U3BbH ONPELENEHNs AManasoH Moxe Aa
noBpeau akymynatopHaTa GaTepusi U Aa yBENWUM prcka oT noxap.

Akymynatopw oT cuctemata M18 ga ce 3apexaar camo cbe
3apsgHK ycTponcTaa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu OT [ipyru CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTtopu v 3apsigHu yCTpoiicTea v rm
CbXxpaHsiBalTe camo B Cyxu nomeLueHusi. MNasete rv ot Bnara.

lMpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe MNW ekCTpeMHa TemMnepartypa oT
NOBPEAEHN akymMynaTopu Moxe Aa ustedye batepuitHa TeyHocT. Mpu
[0nup € TakaBa TEYHOCT BeaHara u3muiiTe ¢ Boaa v canyH. Mpu
KOHTaKT C OuMTe BefHara u3nnakeaiTe craparenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCETE nekap.

B rHe3noTo 3a akymynaTopu Ha 3apsigHuUTe yCTporcTea He 6uea aa
nonagat MeTasnHu 4acTy (ONacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

He n3nonasaiite akymynatopHa 6arepusi unu nomna, kouto ca
noBspeaeHn uni mognuduumpanu. lNoespeaexnte unu Moauduumpann
aKyMyriaTopHu 6aTepum MoraT fja NPosiBAT HEMpeACcKasyeMo
noBefeHNe, BOAELLO 0 NOXap, EKCNI03us UNK pUCK OT
HapaHsiBaHe.

(108 )
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MPEBO3 HA NIMTUEBO-MOHHU BATEPUU

JntneBo-NoHHNUTe BaTepun ca NpeaMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabu
3a NPEBO3 Ha ONacH ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tesn Gatepum Tpsibea Aa ce M3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBIE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEXAYHapoaHUTe
pasnopendu u pernameHTy.

MoTpebutenute Morat Aa NpeBo3BaT Tean 6atepuu No NbTs 6e3
[ONbIHUTENHN N3NCKBAHUSA.

MpeBO3bT Ha NINTUEBO-OHHN BaTepum OT TPAHCMOPTHU KOMNaHWU
€ NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a NPeBO3 Ha OnacHU
ToBapy. MoaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusiT Npeso3 TpsibBa Aa ce
13BbPLUBAT CaMo OT 0ByyeHu nuua. LienusaT npouec Tpsibsa aa e
nog npodecuoHaneH Haasop.

CnasBailTe crefHWUTe U3NCKBaHUS NPy NPeBo3 Ha 6aTepuu:

YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLMTEHN 1 N30NMPaHK, 3a Aa
ce u3berHe kbCo CbeAMHEHME. YBEpeTe ce, Ye HsIMa OnacHOCT
OT pa3mecTBaHe Ha baTepusiTa B onakoskata. He npesossaiite
noBpeneHn 6atepum unu Takuea c Tedose. OBbpPHeTE ce KbM
BaluaTa TpaHCNOpTHa KOMNaHUs 38 AOMbAHUTENHU UHCTPYKLMA.

MOANPBHXKA

BHUMAHME! 3a na HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, BUHarun
U3KIloYBalTe 3apsAHOTO YCTPOWICTBO 1 OTCTpaHsBaiTe
akymynatopHata 6atepus OT 3apsiHOTO YCTPOWNCTBO Unn
VHCTPYMEHTa, Npeay [a U3BbpLUNTE KaKBaTo W ja e NoAAPbXKa.
Hukora He pa3rnobsiBaiiTe MHCTPyMeHTa, akymynatopHaTa 6atepust
1nm 3apsigHoTo yetponcTso. 3a BCUYKW pemoHTH ce cBbpikeTe Cbe
cepsu3 Ha MILWAUKEE.

CMsAHA HA MACIO

Cnep Bcsika ynotpe6a, Aokato nomnara e Tonna v Macrorto e
paspeneHo, NoCTaBeTe NoMMaTa Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 OTBOPETe
apeHaxa 3a macno. Macrnoto mMoxe Aa 6bae nstnackaHo ot
nomnara ypes OTBapsiHe Ha eAUH BCMyKaTeneH OTBOP U YaCTUYHO
6rokvpaHe Ha u3nyckatenHara Tpbba ¢ kbpna, cres KoeTo noMnara
ce 3ageiictea. HE paboteTte ¢ nomnara 3a noseye ot 20 cekyHau,
KaTo u3nonasare T03u MeToA. /I3XBbpreTe U3Non3saHoTo Macmno
npaBuIHo.

NMPOMUBHO MACIO

AKO MacrioTo e CUIHO 3aMbPCEHO, MOXe Aa CE HaoXM NPOMUBaHE.
Tpy OTBOPEHO M3TOUBaHE Ha MacroTo 6asHo foGaseTe Macno B
pesepeoapa, oKkaTo fomnara paboTu, 4OKaTo 3aMbpCsiBaHeTo Gbae
OTCTPaHEeHO. M3xBbprieTe MPOMMTOTO Macro MpasuIHo.

WHCTPYMEHT 3A NOAAPBXKA

MopabpxaiiTe CBOS MHCTPYMEHT, akymynaTopHa 6atepus n 3apsigHo
YCTPOWCTBO B J0OPO CLCTOSHME, KaTo CrieaBaTte nporpama 3a
penoBHa noaapwbxka. MNpoBepete MHCTPyMEHTa 3a Npobnemu kato
npekoMepeH LyM, pa3MecTBaHe N 3anensaHe Ha ABIXeLLm

Ce YacTu, cHynBaHe Ha YacTy UMK BCAKO APYro CbCTOsHME,

KoeTo MoXe Aa noBnusie Ha paboTaTta Ha MHCTPYMeHTa. BbpHeTe
VHCTPYMeHTa, akymynaTtopHata 6atepus 1 3apsiiHOTO YCTPOACTBO
B cepsu3 Ha MILWAUKEE 3a pemoHT. Crie LwecT meceua o eaHa
rofiyHa, B 3aBUCMMOCT OT ynotpebata, BbpHeTe HCTPYMeHTa,
akymynatopHata 6atepus 1 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B CEpBU3EH
LeHTbp Ha MILWAUKEE 3a nposepka.

AKO UHCTPYMEHTBT He CTapTupa unu He paboTv Ha MbhHa
MOLLHOCT C HambIHO 3apeAeHa akymynatopHa 6atepus, noumcrete
KOHTaKTUTE Ha BaTepusTa. AKO MHCTPYMEHTBT NpoAbIXaBa fa He
paboTh NpaBUHO, BbPHETE o 3aefHO CbC 3apsaHOTO U BatepusiTa
B CepBu3eH LeHTbp Ha MILWAUKEE 3a pemoHT.

BHUMAHME 3a pa HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe 1 noBpeaa,
HUKOra He noTansiTe MHCTPYMEHTa, akyMynaTopHata 6aTtepus
WNK 3apsAHO YCTPOWUCTBO B TEYHOCT U He NO3BONsABanTe
TEYHOCT Aa Teye BLTPE B TAX.

MouuncrBaHe

MouncrBaiTe oTBOpPUTE OT Npax W oTnomku. MogabpxainTte ypeaa
YuCT, cyx v Bes octaTbLm OT Macro no Hero. 3a noyncTBaHe
13Mon3BaiiTe eauHCTBEHO MeK CanyH 1 napuan, Tbi KaTo Hskou
NoYUCTBALLM BeLLeCTBa 1 pa3TBOPUTENW yBpeXaaT nnactMacata
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1 ApYrY N30MMpaHK YacTu. Hsikom oT Teaw BellecTBa ca GEH3NH,
TEPNeHTWH, pa3peauTen 3a nak, pa3peauTen 3a 6os, pa3Teopy 3a
NOYMUCTBAHE Ha XJTOPHA OCHOBA, aMOHSIK U CbbpXally aMOHsIK
[OMaKvHCKU npenapaTty. Hukora He u3nonasavite Bb3nnameHuMu
UNW 3ananuTenHu pasTBopuTeni B GU30CT 40 MHCTPYMEHTUTE.

PEMOHTU

3a peMOHT BbpHETE UHCTPYMEHTA, akyMyraTtopHata G6atepusi u
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B Hal-ONn3Kns 0TOpN3NpaH cepeuaeH
LEHTBP.

M3nonasaiite ypena camo, ako TOM e B U3MPABHO CbCTOSHIE.
PepoBHaTa nogapbxKka M pefoBHOTO MOYNCTBaHE OCUrypsiBaT
NO-AbITbI XMBOT W NO-CUTYpPHa eKcrnoaTauums.

Cna3sBaiTe CTPUKTHO BPEMETO 3a U MHTEPBANUTE Ha NOAAPBXKKA.
M3nbnHeTe camo noaabpxalla paboTa, KOUTo ca onucaHu B Taau
MHopMaLms.

[a ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epsHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHT, Ynsita nogmsiHa He e onucaHa, aa ce

[anart 3a nogmsiHa B cepaus Ha Milwaukee (BkTe GpoLuypata
“TapaHuus 1 agpecu Ha cepsuan).

IMpy HeoBxoaMMOCT MOXeTe fa nouckate 3a ypeaa ot Bawums
cepBu3 unm aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany, 4yepTtex 3a B
Cnyyail Ha eKcrnnoaus, kato NocoYuTe TUNa Ha MallMHaTa 1 Homep
BbPXY 3aBOACKaTa Tabernka.

CUMBOJIU

OTnagbuuTe OT 6aTtepum, OTNagbLNTe OT
€neKTPNYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe He

TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3aefHo ¢ butoBuUTe
oTtnagbum. OTnagbumTe OT Batepu, oTnagbLuTe

OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe

TpsbBa Aa ce cbbupart u U3XBbPNAT pasaernHo.
lNpenu n3xebpnsHETO OTCTpaHsBaliTe OT ypeaunTe
oTnagbLuTe OT 6atepun, oTNaAbLMTE OT aKyMynaTopu
1 namnute. VHopMupanTe ce OT MECTHUTE

Ccnyx6u Unn oT cBOS CneuuanianpaH Tbproeew,
OTHOCHO (PMpMUTE 3a peLmKnMpaHe 1 MecTtara 3a
cbbypaHe Ha oTnagbum. B 3aBUCMMOCT OT MeCTHUTE
pasnopeabu, TbproBuuTe Ha ApebHO mMoraT ca
3aAbIPKeHN fa npremat be3nnartHo BbpHaTUTE
obpaTHO oTnaAbLM OT 6aTepuu 1 OT enekTPUYecKo

1 enekTpoHHO obopyasaHe. [laite cBos NpUHOC

3a HaMarsIBaHETO Ha HY)XAMTE OT CYpPOBUHM Ype3
noBTOpHaTa ynotpeba u peunknupaHeTo Ha Bawwte
oTnagbLy 0T 6aTepum 1 OTNaAbLN OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe. OTnagbumTe OT 6aTepum
(Hait-Beye NUTNeBO-OHHUTE GaTepum) 1 oTNaabLUTE
OT €NEeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO obopyaBaHe
ChAbPXaT LEHHN PELMKNMPALLW CE MaTepuany,
KOWTO MoraT ia MOBNUSSIT OTPULIATENHO Ha OKorHaTa
cpepa v Ha Balweto 3apase, ako He ce U3XBbpnsAT

no ekonorocbobpaseH HaumH. Mpean U3XBLPNISHETO
KaTo OTNaAbK U3TpUiATe oT Balwns ynotpebsisaH ypen
€BEHTYaslHO HanWyHUTe B HErO NIMYHMN JaHHW.

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

HanpexeHne

=== [locTosiHeH TOK

c E EBponeiicku 3HaK 3a CLOTBETCTBME

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeficTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a U3on3BaHe. UK  Bpuranciv sHak 3a choTseTcTaie

Mpeau 3ano4saHe Ha KakBUTO € fja e paboTn No
MalLVHaTa M3BazeTe akymyratopa. t YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

HoceTe cpefcTeo 3a 3almTa Ha cryxa.

001
E H[ EBpO-aC'WIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

IMpy paboTa ¢ MalLMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHu
ouuna.

MouwHocT 3axpaHBaHe

KonekTtopeH pexum 3axpaHBaHe

I+| KnanaH oTBOpeH

@ Cucrema 3a OBK 1 pemoHT

He w3naraiiTe MalLMHaTa Ha AbXA.

Axkcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[locTaBKaTa, NpenopbYBaHoO AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapi.

M
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DATE TEHNICE M18 FVP5

Numar productie 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V

Debit 142 l/min / 5 CFM
Clase de refrigeranti A1, A2L

Vid de cel mai inalt nivel 25 Microns
Port de admisie 1/2, 3/8°, 1/4*
Ulei Capacitate — , . . 500 ml
Folositi un ulei rafinat, specific pentru pompele de vid de profunzime.

Timp de functionare continud max. 60 min / 90 min
Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18°C...+50° C
Greutate fara baterie 8,6 kg

Seturi de baterii recomandate M18 B...; M18 HB...

Incarcator de baterii recomandat

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m AVERTISMENT cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le primiti
livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti respecta
urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POMPE
Siguranta zonei de lucru

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeaza accidentele.

Nu folositi pompa in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta unor lichide, gaze sau praf inflamabile.

Mentineti la distanta persoanele prezente, copiii si vizitatorii
in timpul operarii pompei. Distragerea atentiei poate avea ca
rezultat greseli.

Daca dimensiunea orificiului pentru lucrarile de service de
pe unitate este de 5/16", utilizati adaptorul cu diametru diferit
furnizat.

SIGURANTA ELECTRICA

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau
legate la pamant, cum ar fi tevile, radiatoarele, cuptoarele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare in cazul in care
corpul dumneavoastra este legat la pamant sau impamantat.
Nu expuneti utilajul ploii si nu-I utilizati in mediu umed sau
ud. Apa care intra in instrumentul electric va creste riscul de
electrocutare.

Nu modificati sau nu incercati sa reparati pompa sau blocul
de acumulatori, cu exceptia modului in care este indicat in
instructiunile de utilizare si de ingrijire.

SIGURANTA PERSONALA

+ Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau care nu au experienta, respectiv cunostinte de
specialitate. Copiii trebuie de asemenea supravegheati pentru
a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul. Nici o persoana sub 16
ani nu are voie sa lucreze cu magina.

Mentineti-va starea de vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
faceti uz de simtul practic atunci cand operati aceasta pompa.
Nu incercati sa operati aceastd pompa daca sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicatiei. O

clipa de neatentie in timpul functionarii poate duce la vatdmari
corporale grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf, incéltaminte de siguranta
antiderapantd, casca de protectie sau protectia auditivd, in functie
de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Nu va intindeti prea mult in exterior si mentineti-va tot timpul
echilibrul. Acest lucru permite un control mai bun al pompei in
situatii neprevazute.

Purtati tinuta adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau

.

.
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bijuterii. Feriti parul si imbracamintea de piesele in miscare.
Articolele de imbracaminte largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in componentele mobile.

Nu permiteti ca familiarizarea pe care ati castigat-o din
utilizarea frecventa a dispozitivului sé va permita sa deveniti
foarte increzator si sa ignorati principiile de siguranta ale
dispozitivului. O actiune neatentd poate provoca vatamari grave
intr-o fractiune de secunda.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU POMPELE
DE VID

AVERTISMENT! Aceasta pompa genereaza un vid de profunzime,
care poate fi ddunator pentru tesuturile umane. Nu expuneti nicio
parte a corpului uman la vid.

+ Adaugati ulei inainte de prima utilizare. Nu folositi pompa fara
ulei. Monitorizati nivelul de ulei in timpul utilizarii.

« Folositi un ulei rafinat, specific pentru pompele de vid de
profunzime.

« Evitati contactul cu uleiul pe piele si pe imbracaminte.

+ Dupa evacuare, goliti imediat uleiul cat timp pompa este
calda. Eliminati in mod corespunzator uleiul uzat.

Pompa de vid MILWAUKEE M18 FVP5 este potrivita pentru
utilizarea cu sisteme care folosesc agenti frigorifici A1 sau A2L, cu
conditia sa fie respectate masurile de precautie corespunzatoare.
Acest lucru include asigurarea ca intreaga cantitate a refrigerantului
a fost indepartata, atunci cand se efectueaza intretinerea sau
evacuarea unui sistem care contine agenti frigorifici A1 sau A2L.
Din cauza naturii mai putin inflamabile a agentilor frigorifici A2L,
este important ca utilizatorii sa primeasca o pregatire tehnica
adecvata Tnainte de a manipula acesti agenti frigorifici. Este posibil
sa fie necesara o autorizatie sau o certificare speciala inainte de

a manipula agenti frigorifici inflamabili. Respectati intotdeauna
reglementarile sau orientarile locale, de stat si/sau federale atunci
cand lucrati la sisteme care contin agenti frigorifici.

AVERTISMENT! Unele pulberi generate prin abraziune, taiere,
slefuire, gaurire si alte activitati de constructie contin substante
chimice cunoscute ca provocand cancer, defecte congenitale
sau alte daune asupra reproducerii. Cateva exemple de astfel
de substante chimice sunt:

* plumbul din vopseaua pe baza de plumb

« cristalele de siliciu din c&ramizi si ciment si din alte produse din
zidarie si

« arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

Riscul cauzat asupra dvs. de aceste expuneri variaza in functie

de cat de des faceti acest tip de activitate. Pentru a va reduce

expunerea la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine

ventilata si lucrati cu echipamente de siguranta aprobate, cum

ar fi méastile de praf special concepute pentru a filtra particulele

microscopice.

Bazati-va intotdeauna pe simtul practic si fiti precauti la utilizarea

dispozitivelor. Nu este posibila anticiparea fiecarei situatii care poate

avea un rezultat periculos. Nu utilizati acest dispozitiv daca nu

intelegeti aceste instructiuni de operare sau daca simtiti ca lucrarea

)
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va depéaseste aptitudinea; contactati Milwaukee Tool sau un
profesionist instruit pentru informatii suplimentare sau instruire.

Nu inlaturati etichetele si pldcutele de fabricatie. Aceste placute
contin informatji importante. Daca aceste placute indicatoare
devin ilizibile sau daca lipsesc, adresati-va serviciului pentru clienti
MILWAUKEE pentru a le inlocui gratuit.

@ Fereastra pentru nivelul de ® Indicatorul nivelului de
ulei incarcare al bateriei LED

Capac pentru umplerea cu @ Comutator pornire / oprire

|
uel Buton de mod de

@ Buson ventilatie functionare a colectorului
@ Maner de transport @ Supapa de izolare

@ racorduri de admisie Evacuarea uleiului

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitatj fizice,
senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau au
fost instruite asupra folosirii in siguranta
a aparatului si pericolelor care pot
rezulta. Copiii nu au voie si se joace
cu aparatul. Curatarea si intrefinerea
curenta efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fara supraveghere.

Indepartati acumulatorul inainte

de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la
containerul de reziduri menajere si

nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se
ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitati acumulatorul impreuna
cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incarcatoare System
M18 pentru incarcarea acumulatorilor

(
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System M18. Nu folositi acumulatori
din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii
deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact
cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de
contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

* Nu fortati pompa. Utilizati pompa corecta pentru aplicatia

dumneavoastra. Pompa corecta va functiona optim si cu mai

multa siguranta, la viteza pentru care a fost proiectata.

Indepartatl intotdeauna acumulatorul atunci cand nu folositi

instrumentul. Indepartatl intotdeauna blocul de acumulatori din

pompd inainte de a face orice reglari, de a inlocui accesorii sau
de a depozita dispozitivul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
ca dispozitivul sa porneasca accidental.

« Depozitati pompa inactiva departe de copiii si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu pompa sau cu
aceste instructiuni sa o foloseasca. Pompele sunt periculoase
in mainile unor utilizatori neinstruiti.

. Intretlnetl pompa si accesoriile acesteia. Verificati nealinierea
sau blocarea pieselor in miscare, ruperea pieselor si orice
alta situatie care ar putea afecta funcglonarea pompel. Daca
este deteriorata, pompa trebuie reparata inainte de utilizare.
O pompa intretinuta defectuos poate provoca accidente.

« Utilizati numai accesoriile recomandate in mod specific
pentru acest dispozitiv. Altele pot fi riscante. Utilizati pompa
si accesoriile etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tindnd cont de conditiile de lucru si de lucrarile care urmeaza
sé fie efectuate. Utilizarea pompei pentru operatiuni diferite de
cele prevazute pot duce la o situatie periculoasa.

« Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate
si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit manipularea si controlul in siguranta al
dispozitivului in situatii neasteptate.

Modul colector

« Atunci cand utilizati un colector, pentru cele mai bune
performante, activati modul pentru colector.

Mod baterie descarcata

+ Cand capacitatea bateriei mai permite 5 minute de functionare,
pompa intré in modul de baterie descarcata. LED-ul de baterie

descércata se va aprinde si se va emite un semnal sonor. Pompa
isi va reduce viteza pentru a converti timpul de functionare si a
mentine vidul. Inlocuiti acumulatorul.

Supraincéarcare termica

« Daca LED-ul butonului de alimentare incepe sa lumineze
intermitent, instrumentul a intrat in protectie la suprasarcina
termica si nu poate fi repornit pana cand pompa nu se raceste.

Selectarea furtunurilor

« Pentru cele mai bune performante, utilizati furtunuri de vid
conectate direct la pompd, cat mai scurte si cu cel mai mare
diametru posibil. Inspectati furtunurile inainte de functionare si
inlocuiti-le daca sunt uzate. Atunci cand se utilizeaza un colector,
se recomanda un colector cu 4 porturi.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Pompa de vid pentru evacuarea aerului din sistemele inchise
(aparate de aer conditionat, rezervoare etc.). Acest echipament este
special conceput pentru sistemele HVAC & R.

Montarea si conectarea la alimentarea electrica
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ACUMULATORI

Incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele recomandate

de producator. Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri de acumulator decat
cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

Utilizati pompa numai cu acumulatori special prevazuti in acest
sens. Utilizarea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Nu expuneti acumulatorii sau pompa la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de 130°C
(265°F) poate provoca explozie.

Mentineti curate contactele de conectare de la powerport si de la
bateria de schimb.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati inainte de utilizare

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Depozitati blocul
de baterii la temperaturi sub 27 °C si in conditii lipsite de umiditate.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%. Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau pompa in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incércarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidei niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti

cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu utilizati un acumulator sau 0 pompa deteriorata sau modificata.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea un comportament
invizibil, ceea ce poate duce la incendii, explozii sau risc de ranire.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori
sd nu poata aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
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lichid. Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de ranire, inainte de

a efectua orice operatiune de intretinere, scoateti intotdeauna
ncarcatorul din priza si scoateti acumulatorii din incarcator sau din
instrument. Nu dezasamblati niciodata instrumentul, acumulatorul
sau incarcatorul. Contactati un centru de service MILWAUKEE
pentru TOATE reparatiile.

SCHIMBAREA ULEIULUI

Dupa fiecare utilizare, atunci cand pompa este calda si uleiul este
mai subtire, asezati pompa pe o suprafata plana si deschideti
scurgerea de ulei. Scurgerea uleiului din pompa poate fi fortata
deschizand o admisie si blocand partial iesirea cu o carpd, apoi
punand pompa in functiune. NU actionati pompa pentru mai mult
de 20 de secunde folosind aceasta metoda. Eliminati in mod
corespunzator uleiul uzat.

ULEI DE SPALARE

In cazul in care uleiul este foarte contaminat, poate fi necesara
spalarea. Cu scurgerea de ulei deschisa, adaugati incet ulei in
rezervor in timp ce pompa functioneaza pana cand uleiul contaminat
este eliminat. Eliminati in mod corespunzator uleiul utilizat pentru
spalare.

INTRETINEREA INSTRUMENTULUI

Pastrati instrumentul, acumulatorul si incércatorul in stare buna
prin adoptarea unui program de intretinere periodica. Inspectati
instrumentul pentru a detecta probleme cum ar fi zgomotul
nejustificat, nealinierea sau blocarea pieselor mobile, ruperea
pieselor sau orice altd conditie care ar putea afecta functionarea
instrumentului. Duceti instrumentul, acumulatorul si incércatorul
la un centru de service MILWAUKEE pentru reparatii. Dup& sase
luni pana la un an, in functie de utilizare, duceti instrumentul
acumulatorul si incarcatorul la un centru de service MILWAUKEE
pentru inspectie.

Daca instrumentul nu porneste sau nu functioneaza la putere
maxima cu un acumulator complet incércat, curatati contactele
acumulatorului. Daca dispozitivul tot nu functioneaza corespunzator,
returnati dispozitivul, incarcatorul si blocul de acumulatori la un
atelier de service MILWAUKEE, pentru reparatii.

AVERTISMENT Pentru a reduce riscul de vatamare corporala si
deteriorare, nu scufundati niciodata instrumentul, acumulatorul
sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un lichid sa
patrunda in interiorul acestora.

Curatare

Curétati praful si reziduurile de la nivelul orificiilor de evacuare.
Aparatul se pastreaza curat, uscat si fara ulei sau grasimi. Pentru
curatare, utilizati numai sdpun delicat si o carpa umeda, deoarece
anumiti agenti de curatare si solventii dauneaza materialelor

din plastlc si altor componente izolate. Unii dintre acestia includ
benzina, terpentina, diluantul pentru lacuri si vopsele, solventu de
curatare clorurati, amoniacul si detergentii de uz casnic cu continut
de amoniac. Nu utlllzatl niciodata solventi inflamabili sau combustibili
in jurul dispozitivelor.

REPARATII

Pentru reparatii, duceti instrumentul, acumulatorul si incarcatorul la
cel mai apropiat centru de service autonzat

Punerea in functiune este permisa numai daca starea tehnica este
n ordine. Intretinerea si curatarea efectuate in mod regulat, asigura
o durata de exploatare lunga si o manipulare in conditii de siguranta.
Operatjile si intervalele de intretinere trebuie respectate in mod
obligatoriu.

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

)
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Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati aparatoare de urechi.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Putere Comutator pornire / oprire

Modul colector Comutator pornire / oprire

supapa deschisa

Sistem HVAC & R

Nu lasati masina in ploaie.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate. Deseurile de baterii si deseurile
de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat. Deseurile de baterii, deseurile

de acumulatori si materialele de iluminat trebuie
indepartate din echipament. Informati-va de la
autoritétile locale sau de la comerciantii acreditati

in legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

In conformitate cu reglementarile locale retailerii

pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contnbutla dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime. Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice contm ‘materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un |mpact negativ
asupra mediului si sénététii umane, in cazul in care
nu sunt eliminate in mod ecologic. In cazul in care

pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Tensiune

M
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Romana
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Curent continuu

Marca de conformitate europeana
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TEXHUYKW MOOATOLIN

M18 FVP5

Mpown3ssogeH 6poj 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
BonTaxa Ha 6atepujata 18V
KonnynHa Ha npoToK Ha BO3ayX 142 |/min / 5 CFM
Knacu Ha cpefcTea 3a nagewe A1, A2L
KpaeH Bakyym 25 Microns
BcycHa nopta 1/2%, 3/18", 1/4*
Macno Kanauuet —

KopwucTete macno cneundnyHo pacduHupaHo 3a Anaboko BakyyMCku 500 ml
nymnu.

KoHTUHynpaHo paboTHO BpeMe Makc. 60 min / 90 min
MpenopayaHa TemMnepatypa Ha okonuHaTa 3a pabota -18°C...+50° C
TexuHa 6e3 6atepuja 8,6 kg
MpenopayaHn KOMNNETU akyMyrnaTopcku Gatepu M18 B...; M18 HB...

IMpenopayaHy nonHauw

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

PN [PEQYNPERYBAHSE rpownajre m cure
6e36eHOCHM HaNoMeHM, yNaTcTaa, LPTEXM 1 NOaToLM, KOWLLTO M
HOGMBBTG 3aeqHo co ypeﬂOT. D,OKOﬂKy Herm anMTyBaTe cnegHute
ynatcTea, MOXe /ia A0jfie 10 eNeKTPUYEH yaiap, 0 Noxap Wmnm [o
TeLKn nOBpquI.

CouyBajTe r1 cuTe 6e36eAHOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLNM 33 BO
WAHWHA.

BE3BEIHOCHU YMATCTBA 3A NyMI
Be36eaHOCT Ha paboTHUOT NpocTop

Pa6oTHMOT NpocTop Heka Guae YUCT U [OBPO OCBETNEH.
HeypenHuoT npocTop unu TeMHK MecTa ce Aobpa nogriora 3a
HecpekuTe.

He pa6oteTe co nymnarta Bo eKCNNo3WBHU aTMocepH, kako
Ha nNpumep BO NPUCYCTBO Ha 3ananvBKU TEYHOCTM, FACOBU UK
npawmuHa.

Kora nymnara pa6otu, HabrbyayBauuTe, geuara u
noceTuTenuTe Tpeda Aa 6upat Ha oapeaeHo pacTojaHue.
OnBrekyBakbeTO BHUMAHUE MOXE Aa [JOBELE A0 MPELLKM.

Kora ronemuHarta Ha cepBucHaTa nopTa Ha ypeaor e

5/16", kopucTeTe ro MCNOpa4yaHUOT aganTep CO pasnuyeH
AvjameTap.

ENEKTPUYHA BE3BELHOCT

W36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHU NOBPLUMHM,
KaKo LUTO Ce LIeBKU, paaujaTopu, WNopeTu u cpuxnaepu.
[MocTom 3ronemeH pu3nk of enekTpUYeH yaap ako BalLeTo Terno e
3a3eMjeHo.

+ AnaTtoT He M3NOXyBajTe ro Ha AoxA. AnaToT He KopucTeTe

ro Ha BMaXHW UNM MOKpy MecTa. Bogata wTo Bnerysa Bo
€NeKTPUYHNOT anart Ke ro 3rofemmu pusnKoT Off eNneKTPUYeH yaap.
HemojTe aa ja MeHyBaTe unu nonpaBsaTe nymnara unu
6aTepuUCKOTO NaKyBatbe OCBEH KaKo LITO € HaBeAeHO BO
ynatcTBara 3a ynotpe6a u rpuxa.

JINYHA BE3BEAHOCT

OBoj anapat He e HameHeT 3a ynoTpe6a oA CTpaHa Ha nuua
(BKNyyyBajku Aeua) co HaManeHn TenecHu, CEeH30PUCKU

MNK AyLWeEBHU KanauuTeTU UM CO HeAOCTaTOK Ha MCKYCTBO
OAHOCHO CTPYYHO 3Haekse. [okpaj Toa Tpeba Aa ce BHUMaBa
Ha Toa U Aa ce co3fajaT yCnoBu Aa ce Cpeyu cny4ajHo Aeua
[Aa He NOYHAT Aa cv urpaar co anaparot. Ha nuuarta nog 16
roAVHMN He UM e A03BOJIEHO Aa paboTaT MalMHara.

Bupaete BHMMaTenHu, rneaajte WTo npaBuTe U KopUcTeTe
3apaB pa3yM kora pabotute co nymnarta. He ce obugyBajre
Aa paboTuTe Co NyMnarta Kora CTe U3MOPEHN UIu nog,
BNMjaHue Ha APOrK, ankoxon unu nekoBu. MoMeHT Ha
HeBHUMaHWe aoaeka paboTute MOXe Aa AoBede A0 Cepylo3Ha
TenecHa noepesa.

Kopucrete curypHocHa onpema. Cekoralwu HoceTe 3aluTuta

3a 04u. CurypHocHaTa onpema kako Macka npoTuB npaLuuHa,
CUrYPHOCHW YEBIM KO He Ce NU3raar, LWieM, Unu 3aituta 3a
yLUWTe, KOPUCTEHWN BO KOHKPETHM YCIIOBW Ke T Hamanar Balunte
noepeau.

an

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 114

He ce HacnoHyBajTe npeMHOry npema Hanpea v Bo cexoe
Bpeme ofpXyBajTe ja pamHoTexarta. OBa 0BO3MOXyBa nofobpa
KOHTpOMa Ha Mymnara BO HEO4eKyBaHW CUTyaLmu.

Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka unu
HakuT. [ipxeTe ja Bawara koca U obreka noHacTpaHa og
noasuxHuTe Aenosu. LLnpokara obneka, HakuT unu Aonra koca
MOXe fa ce aTaT BO NOABWKHUTE JENOBU.

He po3BonyBajTe Aa ce onywTUTe Kako pe3ynTaTt Ha UCKYCTBOTO
CTEeKHaTO OA} YeCTO KOPUCTEH:E Ha anaToT M Aa rv UrHopupare
6e36eAHOCHUTE NPMHLMNK Ha anaToT. HeBHUMATENHOTO A€ejCTBO
MOXe [ia Npean3Buka ceprno3Ha NoBpeaa BO Aen of cekyHaaTa.

CMNEUN®UYHN BESBEOHOCHU MHCTPYKLIMK 3A
BAKYYMCKW Mymnn

MPEOYNPEQYBAHKE! OBaa nymna reHepupa Anabok BakyyMm Koj
MoXxe Aa buae LTeTeH 3a YOBEYKOTO TKMBO. He 13noxyBajte HUTY
€[leH fiern of} YOBEYKOTO TEro Ha BaKyyM.

« Nopnapete macno npea noyeTHara ynotpe6a. He pabotete co
nymnata 6es macno. Cneaerte ro HUBOTO Ha MAcroTo 3a BpeMe Ha
ynotpebara.

KopucTeTe macno cneuuduyHo padmHUpaHo 3a anaéoko
BaKyyMcKu nymnu.

W3berHyBajTe KOHTaKT Ha KoxaTa U obnekata co macno.

Mo eBakyaumjaTa, BeaHall UcueaeTe ro MacnoTo aoaeka
nymnara e Tonna. lMpaBunHo dpnere ro UCKOPUCTEHOTO
macno.

Bakyymckara nymna MILWAUKEE M18 FVP5 e norogHa 3a
ynotpeba co cuctemm kou kopuctat A1 unu A2L nagunum
CpeAcTBa Mop YCIoB Aa ce NoYMTyBaaT COOABETHUTE MEPKM Ha
npetnasnueoct. OBa BKNy4yyBa OCUrypyBake Aieka e OTCTpaHeTo
LIeNnoTo cpeacTBoO 3a Nafiek-e Kora ce CepBrcupa Unmu esakympa
cucTeM LUTO coppxu nagunuv cpeactaa A1 unu A2L. Mopaau
nomana 3ananvea npupoaa Ha A2L nagunHuTe cpeacTBa, BaXHO e
na ce 06e3beau aeka kopucHLMTe AobrBaaT COOABETHA TEXHWUYKA
obyka npef Aa pakyBaaT co OBWe CpefcTBa 3a nagete. Moxe ga
6uae notpebHa nocebHa NuLeHLa nnn cepTudvkaumja npea aa
Ce pakyBa CO 3ananuBy CpeAcTBa 3a Nnagete. Cekorall crefete
TV NoKanHuTe, APXKaBHUTE U/MNK hefepanHuTe perynaTmuey unm
ynaTcTea kora paboTuTe Ha CUCTEMM LLITO COAPXKAT CPEACTBA 3a
nagete.

NPEAYNPEOQYBAHKE! Hekoun npawmHku HacTaHaTu co
eneKTPUYHO LUIMUPFNakbe, ceyelse, Gpycerbe, aynyere 1
APy rpafeXHU akTMBHOCTW COAPXKAT XeMUKaNUN KOULITO
npeaM3BUKYBaaT pak, BpoAaeHU AedeKTn unu apyru
penpoayKTUBHM HapyluyBatba. Hekou npumepm 3a BakBu
XeMUKanum ce:

« onoBo og 6oja Ha 6a3a Ha oroBo

* KpucTareH CUnuKaT Of LMMIW 1 LLIEMEHT U ApYr SUAAPCKU
npov3Boax U

* aPCEHVK 1 XPOM Of} XeMUCKM TpeTUpaHa ApBeHa rpara.

Pun3ukoT of oBMe N3noxXyBarba Baprpa BO 3aBUCHOCT Of Toa KoMKy

4ecTo ro BpLUMTE 0BOj TUN pabota. 3a Aa ja HamanuTe 3NoxeHocTa

MakenoHCKH D)
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Ha OBWe xemukanuu: paboTete Bo 4OBPO NPOBETPEHO MECTO U
paboteTe co ofoGpeHa 3alUTUTHA ONPeMa Kako Ha NpUMep Macku
3a npallmMHa KoMLLTO Ce CreLujanHo HaMeHeTH 3a unTpupare Ha
MUKPOCKOMCKN YECTUYKN.

Cekoralu noctaryBajTe CO 34paB pa3yM v 6uaeTe BHUMATENHM
Kora kopucTuTe anatu. He e BO3MOXHO [ia ce NpeaBuay cexkoja
cuTyaumja koja MoXe Aa Josefe Ao onaceH ucxod. Hemojte aa
ro KOPUCTUTE anaToT ako He rv pasbuparte ynarcTeata 3a pabota
UIn1 ako MUCIUTe Aeka He CTe cnocobHu Aa ja BpLnte pabotara;
32 [JONOMHUTENHW MHOPMaLMK Unn 0Byka, KOHTaKTUpajTe co
Milwaukee Tool unu obyyeH npocecuoHaned,.

HewmojTe Aa rv oTcTpaHyBaTe eTUKETUTE M NNOYKNUTE CO ynaTCTBa.
OBVe NNOYKK COApXKaT BaxHW MHGOPMaLMKL. AKO NIOYKUTE NoBeke
HE Ce YNTNMBK UK HepocTuraart, obpaTeTe ce Ao CepBucHaTa
cnyxba Ha MILWAUKEE, 3a ga nobuete 3ameHa Ha uctute.

@ MpeknHyBay 3a
BKNy4yBame /

@ Mpo3opeL, 3a HBO Ha
macno

VCKIy4yBatbe
@ Kanaye 3a nonHewe macno

Konue 3a pexum Ha
@ Mpukny4ok 3a oABOA pasBoaHMK

@ Pauka 3a Hocetbe @ 3aTBOpaYKM BEHTUN

Opgog Ha Macno

@ BOBOAHU (OUTUH3M

lNpukas Ha cTaTycoT Ha
6arepujata LED

OBoj anapaT MoXe fa ro kopucrar
[eua Ha Bo3pacT of 8 roamHu un
Harope, Kako 1 nuua co HamaneHu
MCUXNYKW, CEH30PHN NN MEHTAmHW
CnocoBHOCK UnK CO HeZOCTaTOK Ha
NCKYCTBO W / NN 3HaeHe, JOKOMKY
ce NoA, Haa3op Wnu Aokonky gobune
ynatcTea 3a 6e36eqHa ynotpeba v ru
cdhatune noteHuujanH1TE ONacHOCTM
WwTo 6v npousnerne og ynorpebara.
[eua He cMee aa cv urpaart co
anapartoT. YucTterse 1 ogpxKyBame Ha
anapatoT He cMee Aa BpLiat Aeua bes
COOABETEH HaA30p.

N3Bapete ro 6atepnckmoT cknon
npeg OTNOYHYBaHE Ha KaKoB U

Aa e 3adat Bp3 MalumHata. He rn
0CTaBa|Te NCKOpUCTEHUTE BaTepum

C MakeaoHCKH
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BO JOMALLHUOT OTNaj 1 He ropeTe
rn. OuctpmbyTepute Ha MunBoku rm
cobupaar ctapute 6atepuu, Co LUTO

ja wrurtar Hawara okonuHa. He rm
yyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO MeTasHu
npeaMeTu (pUsnK og KpaTok croj).
KopwucTtete ncknyunso Cuctem M18 3a
nonHexwe Ha 6atepum og M18 cucrem.
He kopucteTe 6atepum og apyr
cUCTEM.

KucenuHata of owTeteHute 6atepumte
MOXe [a UcTeye Npu eKCTPeMEH HamnoH
nnu Temneparypu. [lokonky gojaere

BO KOHTAKT CO ucarata, u3Mmujte ce
BelHaLLl co canyH v Bogda. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rv yb6aso
Hajmanky 10MUHYTW 1 3a00MKUTENTHO
ogeTte Ha nekap.

* He ja npucunysajte nymnara. KopucteTe ja npaBunHara
nymna 3a BalaTta annukauuja. MpasunHata nymna ke ja
3aBpLun pabotaTa nogobpo v nobesdenHo co GpanHaTa 3a Koja e
au3ajHupana.

« Cekoral oTCTpaHyBajTe ro 6aTepuckoTo nakyBaHe kora
anartkaTa He ce kopucTu. Cekorall n3sapaere ro 6atepnckoto
nakyBate o nymnata npes perynupare, npomMeHa Ha
[0MOMHUTENHa onpema Unmu cknagupate Ha anapator. Baksute
npeBeHTUBHY 6e30e4HOCHU MEPKM To HamarnyBaaT pU3NKOT Of
CnyyajHO CTapTyBatbe Ha anapator.

« YysajTe ja nymnarta Bo MupyBatse noganeky oa aodart Ha
AeLa 1 He A03BONYBajTe NKLIA KOU He Ce 3ano3HaeHu co
nyMmnara unm co oBue ynaTcTsa fa paborar co nymnara.
MymnuTe ce onacHu BO paLeTe Ha HeoBy4eHI KOPUCHULIN.

« OppxyBajTe rv nymnaTa u AononH1TENHaTa onpema.

MpoBepeTe Aanu noABUXHUTE AENOBM Ce YCKNaAeHH, Aanu

ce CMoeHu, Aa He UMa CKPLUEHW AeNOoBU UMK KakBW 6uno

ApYry ycnoBu kou 61 moxene Aa Bnujaat Bp3 pabortarta

Ha nymnara. AKo ce owWwTeTK, nonpaeeTe ja npea ynorpe6a.

Mopaau noLuo oapxyBaHa nymna Moxe Aa Aojae A0 HeCpeku.

KopucTeTe camo npubop Koj e KOHKPeTHO npenopayaH

3a oBaa anarka. [lpyr npu6op moxe aa 6uae pusmnyen.

KopucTeTe ja nymnata n gogatouute UTH. BO COFNacHoOCT CO

OBMWe ynaTcTBa, 3emMajkv rvi npeaBuA paboTHUTe yCroBU U

pabortara wro Tpeba Aa ce M3BpWHU. YnoTpebaTa Ha nymnata

3a onepaLymn pa3nnyHN oA NNaHNpaHUTE MoXe Aa JoBeae Ao
onacHa cuTyaumja.

« OppxyBajTe rv padkuTe U NOBPLUIMHUTE 3a daKkabe CYBH,
4YncTH 1 6e3 macno U MasuBsa. JluaraBute paykit ¥ NOBPLLMHA
3a hakarbe He [03BOIYBaAT CUTYpPHO pakyBak-e 1 KOHTPOMNa Ha
anaTtoT BO HEOUEKyBaHN CUTyaLnu.

Pexvm Ha pa3BoaHMK
+ Kora kopucTUTE pa3BoaHWK, BKITYYETE IO PEXMMOT Ha Pa3BOAHNK
3a Hajaobpu nepcopmaHcy.

Pexum Ha cna6a 6atepuja

« Kora kanauutetoT Ha 6aTepujaTa ke 4OCTUTHE 5 MUHYTW O
npeocTaHaToTo paboTHo Bpeme, Nymnara ke Brese BO PeXUM Ha
cnaba 6atepuja. Ke ceeTHe cujannykarta 3a cnaba 6atepuja u ke
Cce ormacu 3ByYeH curHan. lNymnara ke ja Hamanm 6p3avHarta 3a aa
ro npeoBpati paboTHOTO Bpeme 1 Aa OfpXyBa BakyyM. 3amMeHeTe
ja batepujata.

Tepmuuko npeonToBapyBake

* Ako cujanmnykata Ha KOMYETO 3a BKITy4yBakbe NoYHe Aa Tperka,
arnatkarta e BrieaeHa BO 3alLTUTa Of TEPMUYKO NpeonToBapyBake
1 He MOXe Aia ce pecTapTupa Aofeka nymnara He ce onagu.
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WN360p Ha upeBa

+ 3a Hajnobpwn nepcopmaHcy, KopucTeTe BakyyMcki LipeBa
AMPEKTHO NOBP3aHM CO NyMNaTa LUTO Ce LUTO € MOXHO MOKpaTKM
1 €O Hajlmpok aujameTap. MposepeTe v LpesaTa npeg pabota u
3ameHeTe 1 ako ce UCTPOLLEHN. Kora KopucTuTe pa3BofHuK, ce
npenopayysa pa3BoaHUK CO 4 NOpPTH.

CNELINOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Bakyymcka nymna 3a eBakyauuja Ha BO3OyXOT Ha 3aTBOPEHMN
CHUCTEMM (KNUMK, LMCTEpHM, UTH.). OBaa onpema e cneuujanHo
[Ou3ajHupana 3a HVAC & R cuctemu.

MoHTaxa 1 npuknyyyBate Ha HanojyBame

BATEPUWN

MornHeTe camo CO NONHAYOT HaBeaeH Of NPOU3BOAUTENOT. MonHau
KOj € CoofBETEH 3a efeH T 6aTepucko nakysarbe MoXe Aa
CcO3fiazie PU3MK Of} NoXap Kora ce KOpUCTH o Apyro Garepucko
nakyBate.

Kopucrerte ja nymnata camo co cneuujanHo HasHaueHu batepuu.
YnotpeGarta Ha fpyrv Gatepun Moxe Aa cosaaje pusuk of noepeaa
1 noxap.

Temnepatypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaeHeTo
Ha 6atepuuTe. /3berHyBajTe nogonro nanoxyeate Ha 6atepumte
Ha BUCOKM TEMMNepaTypu Ui COHLE (PU3NK Of NperpeBatbe).

He n3noxysajTe 6aTepucko nakysarse Ui nymna Ha oraH unm
npekymepHa Temnepatypa. /13anoxeHocTa Ha oraH unu TemMneparypa
Hap 265°F (130°C) moxe [a npean3Buka ekcnnosuja.

OppKyBajTE 1 YNCTU KOHTAKTUTE Ha MPUMKITYHOKOT Ha NOPTOT 3a
cTpyja v Ha baTepujata.

3a ontumaneH paboteH Bek 6aTepumte Mopa fa ce HanornHat
uenocHo no ynotpeba. batpunte kou He Gune KOpUCTEHM NOAONTO
Bpeme Tpeba Aa ce HanonHat npes ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK HA TPaesE, anapaTuTe Nocne HUBHOTO
nonHere Tpeba aa bupat u3BageHn of anapartoT 3a NoNHeEe Ha
6atepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagumparse Ha batepujata nogonro of 30 aeHa:
YyBajTe ro akymynaTopot Ha Temnepatypa nog 27°C v noganeky
of Bnara AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50%
of cocTojbaTa Ha HanonHeTocT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO fa ce
HanomHu Ha cekon 6 meceum.

He ru octaBajTe nckopuctennte 6atepun BO JOMALLHMOT OTNag 1
He ropete 1. [inctpubytepute Ha Munesoku 1 cobupaar crapute
6aTepuu, CO LITO ja LUTUTAT HaLaTa OKOMMHa.

He ru wyBajTe 6aTepunTe 3aegHO CO MeTanHW npeameTy (pusuk og
KpaTokK Croj).

CrieneTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NorHeHe W He MorHeTe ro
BaTepucKoTo NakyBatbe UMW NyMnajTe HaABoOp O TEMMEPATYPHUOT
oncer HaBeaeH BO ynaTcTeata. HenpaBuiHoO NonHere uim Ha
TemnepaTtypu HafiBop Of} HaBEAEHWUOT ONCEr MOXe Aa ro OLUTETH
GaTepyncKoTO NakyBakb-e W fja ro 3ronemMn pUsMKoT oA Noxap.

Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHere Ha 6atepum of
M18 cuctem. He kopucTeTe 6atepumn og Apyr cUCTeM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe U NONHauuTE, U YyBajTe M
€amo Ha CyBO MecCTo. YyBajTe ri NocTojaHo CyBy.

Kucenunata op owTeTennTe baTepunte Moxe [a uctede npu
eKCTpPeMeH HamnoH unu Temneparypu. [Jokomnky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, U3MujTe ce BedHall co canyH u Boaa. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT CO 04uUTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a00MK1TENHO ofeTe Ha nekap.

MerTanHu napuma He cMeaT a HaBne3at BO AENoT 3a NoNHee Ha
6aTepuja (pu3nk o KpaTok croj).

He kopuctete 6atepucko nakyBare UM nymna LITo e oluTeTeHa
1nu nameHeta. OLUTETEHNTE N U3MeHeTuTe BGatepun Moxe fa
nokaxat HempeABMANMBO OfHECYBaks-E LITO Pe3ynTupa co noxap,
eKCnnosuja Unn puank o noepena.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKW BATEPUU

JuTynm-joHckuTe GaTepum noanexar Ha 3akoHCKkUTe oapeabu 3a
TPaHCMOPT Ha OnacH1 MaTepuu.

TpaHCnopToT Ha oBMe HaTepun Mopa Aa Ce BpLUM COMTacHo
loKanHUTe, HaLMOHANHWTE U MefyHapOAHUTE MPOMUCH U 0apentu.
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MMoTpoluyBayuTe Ha OBUE BAaTEPUM MOXE Aa BPLLAT HEMPEYEH naTeH
TpaHCNOpT Ha UcTUTE.

KomepuwjanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHckn 6aTepum of cTpaHa
Ha LUNeanTepcKku NpeTnpujaTja NoaNexHU Ha oapenduTe 3a
TPaHCMOpT Ha onacHu Matepuuu. MoaroToBkuTE 3a LWNeAuLMja

1 TpaHenopT Tpeba fa rv BpLuaT UCKMy4MBO COOABETHO 0BYYeHU
nuua. LlenokynHnoT npouec Tpeba aa buae CTpyyHO HaarneaysaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHoTO:

OcurypajTe ce AeKka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U U30NMpaHu, a CeTo
Toa co Len Aa ce n3berHart kpatkv croesu. BHuMaBajTe Aa He fojoe
[10 N3MeCTyBame Ha batepunTe BO HMBHaTa ambanaxa. 3abpaHet e
TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM UK MPOTEYEHN NMTUYM-jOHCKN baTepun. 3a
MoHaTaMOLLHN UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baluero wnegmtepcko
npetnpujatve.

OOPXYBAHE

MPEAYNPENYBAHKE! 3a fa ro HamanuTe pu3ukoT o noBpeaa,
CceKorall UCKITy4yBajTe ro NONHAY0T 1 U3BageTe ro 6atepruckoto
nakyBatbe 0f} MOMHAY0T UK anatkaTa npeg Aa U3BpLUMTE KaKBO
61no oapxyBake. Hukoral He packnonyBajTe ri anatkara,
6aTepnckoTO NakyBake unu nonHayot. KoHTakTupaje co cepBuceH
ueHTap Ha MILWAUKEE 3a CUTE nonpasky.

MEHYBAHE HA MACIO

Mo cekoja ynotpeba Aofeka nymnata € Tonna U MacnoTo e NopeTko,
cTaBeTe ja nymnata Ha pamMHa MoBpLUMHA W OTBOPETE O OfBOAOT Ha
macnoto. Macnoto moxe Aa ce ucpnv of nymnata co 0TBopare
Ha A0BOAOT W ienyMHO Brokvparbe Ha 13ayBHUTE racoBm CO Kpna 1
noToa BKry4yBare Ha nymnara. HE pabotete co nymnata noseke
op 20 cekyHau kopucTejku ro oBoj meTog. MNpasunHo pneTe ro
MCKOPUCTEHOTO Macro.

UCMUPAKE HA MACHO

AKO MacroTo e Cep1osHo 3arafeHo, Moxe fja buae notpebHo
ncnupare. Co 0TBOpeH 0ABOA 3a Macno, noneka JoAasajTe Macno
BO pe3epBOapoT Aofeka nymnata paboTu ce foaeka He ce OTCTpaHn
KOHTamuHaumjata. [paBunHO gpnere ro UCNNAKHATOTO Macro.

ANATKA 3A OOPXYBAHE

YysajTe rv anatkara, 6aTepuckoTo nakyBare 1 norHa4otT

BO fjobpa cocTojba co ycBojyBare Ha peAoBHa nporpama 3a
ofpxyBate. [poBepeTe ja BalaTta anatka 3a npobnemu kako
LITO ce HenoTpebHa ByyaBa, HeYCOrnaceHoCT UK Bp3yBake Ha
NOABWXHITE AENOBU, KpLUEH-E Ha AeroBu nu koja buno apyra
cocTojba LWTO MOXe Aa Bnvjae Ha paboTata Ha anatkara. Bpatere
rv anatkara, 6aTepuckoTo nakyBatbe W MoNTHa4oT BO CEPBUC Ha
MILWAUKEE 3a nonpagka. Mo wecTt meceuu Jo eaHa roguHa, Bo
3aBUCHOCT of ynoTpebara, BpaTeTe rv anatkara, 6atepuckoto
nakyearbe 1 nonHa4yot Bo cepsuc Ha MILWAUKEE Ha nposepka.

Ako anaTkara He ce BKITy4yBa Unu He paboTu Co NofHa MOKHOCT
CO LIeNIoCcHO HanonHeTa b6atepuja, MCYMCTETE M KOHTaKTUTe Ha
6aTepuckoTo nakyBake. AKo anaToT cé yliTe He paboTu NpaBuIHoO,
anatkara, NonHayot 1 6atepujata BpaTeTe M Ha nonpaska BO HEKoj
cepswc Ha MILWAUKEE.

NPEQYNPEQYBAHKE 3a aa ro HamanuTe pUsMKOT oA TeniecHa
noBpeAa M OlITeTYBake, HUKOrall He NOTONYBajTe ja anaTkara,
6aTepMCKOTO NaKyBak-€ UK NONHAYOT BO TEYHOCT U He
[[03BOMNyBajTe TEYHOCT Aa Teye BO HUB.

YuweHHa

YucTeTe ja npatumHata v octatouuTe of oTBopuUTe. Anapartot

[a ce ApXu uncT, cys 1 6e3 macno unm mMacr. Kopucrete camo
6nar canyH v BriaxHa Kpra 3a YucTere, Guaejkv ogpeaeHn
CPeacTBa 3a YNCTEHE M PACTBOPYBaYM Ce LITETHU 3a NacTuka 1
ApyrA HeM3onMpaHu Aenosu. Hekou of HUB BKIydyBaaT BEeHauH,
TEPNeHTUH, pa3peayBay 3a Nak, paspeaysaq 3a 60ja, XnopupaHm
CPEeAcTBa 3a YUCTEHE, aMOHUjaK 1 JeTepreHTH 3a AOMaKUHCTBOTO
LUTO COApXKaT amMoHujak. Hukoral He kopucTeTe 3ananvem uin
TOpNMBY PacTBOPYBaYM OKofly anaTtuTe.

MOMNPABKHU

3a nonpasku, BPaTeTe ' anatkara, 6aTepVICKOT0 nakyBawe u
nonHayoT BO Ha]6ﬂMCKI/IOT OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

MakenoHCKH D)
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AnapartoTt ynoTpebyBajTe ro UCKIy4MBO BO UCNpaBHa cocTojba.

PenoBHO OfIpXyBakke 1 uncTere 06e3benysa fonr Bek v 6e3benHo He otcTpaHysajTe ru oTnajHuTe 6atepuy, oTnagHata
pakyBake. eneKTPUIHa 11 eNeKTPOHCKa Onpema Kako HecopTvpaH
KomyHaneH otnag. OTnaaHuTe Batepum v oTnagHara
O6aBe3Ho e NoTPe6HO NpPUAP-KyBake KOH OLPXKY-BaHEeTO 1 = eneKTpUIHa 1 enleKTPOHCKa OnpemMa Mopa Aa ce
VHTEpBanu-Te Ha ofp-XyBarbe. cobupaart noce6Ho. OTnaaHuTe 6aTepum, OTNagHUTe
[la ce nsseflyBaaT camo NOCTAMKUTE Ha OAPXKYBarLe KO LUTO ce aKyMynaTopu 1 OTnafHuUTe M3BOPM Ha CBETINHA
ONWLLaHM BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba. Tpeba fa ce oTcTpaHaT oa onpemarta. MposepeTe kaj
Kopuctete camo Milwaukee foaatoum v pesepeHm fenosiu. [okonky BALUWOT JIOKaNeH opraH unm npoaasad 3a CoBet! 3a
HeKou Of] KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLaHy Tpeba fa buaat peumKnmMpatse 1 MecTo 3a cobupatee. Bo 3aBucHocT
3ameHeTi, Be MOMMMe KOHTaKTUPA]Te M CepBIUCHUTE areHTu Ha OA NokanHWTE perynarmsm, TproBUMTe Ha Marno

MOXe [a ce 06Bp3aHu GecnnaTHo Aa rv npesemaat
VCKOpUCTEHUTE BaTepum, kako v oTnagHata
enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema. Bawor
NPWAOHeC 3a NMOBTOpHa ynoTpeba U peuyknmpatbe
Ha oTnagHuTe 6atepum 1 oTNagHaTa enekTpuiHa

1 ENEKTPOHCKa onpema nomara Aa ce Hamanu
nobapysaykara Ha cypoBuHU. OTnagHuTe 6atepum,
NoCeGHO OHME LUTO COAPXKAT NUTUYM, W OTnagHaTa
CUMBOIU eneKTpUYHa 1 eNEKTPOHCKa ONpeMa CoppXaT BpeaHN
maTepujany 3a peLmKIuparse, Kou MoXe HeraTMBHO
BH/MAHWE! NPEAYNPEQYBAHE! ONACHOCT! na BﬂlﬂjaaT Ha XM1BOTHaTa CpeAnHa 1 Ha 3apasjeTo
Ha NyreTo JOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMMNaTUBMMEH HauWH. U3BpuLLEeTe rn NniHUTe
nofaToum of oTnagHaTa onpema, [JOKOMKY MM uma.

Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTara Ha agpecy).

[okonky e notpe6HO MOXHO e Aa 6une HabaBeH feTaneH npukas Ha
anatot. Be monume HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1 TUMOT
Ha MalLMHa KOj € OTneYaTeH Ha eTukeTaTa v nopavajte ja ckuuara
Kaj NOKanHWOT 3acTanHuK Unu AMpEeKTHO kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Be monume npep aa ja ctaptyBate malimHata
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynorpeba. Vv HanoH

=== lcTocmepHa cTpyja

W3BapeTe ro 6aTepvck1OT CKION Npep OTMOYHYBake
Ha KakoB 1 f1a € 3achar Bp3 MalLMHaTa. C € EBponcka 03Haka 3a coobpasHoCT

HoceTe WTWTHYK 3a yLwn UK  Bpurancka osHaka 3a cooBpasHocT

cAh

t YkpamHcka o3Haka 3a coobpasHoCcT

CekoraLl Npu KOpUCTEHE HA MaLLMHATA HOCETe
pakasmuy.

001
EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
Hanojysare BkryueHo ncknyyeHo

Pexum Ha pa3BogHuK BknyveHo ucknyy4eHo

I +| BEHTWN OTBOPEH

HVAC & R cuctem

He ja anoxyBsajTe MalmMHaTa Ha 10X,

[ononuutenxa onpema - He e BKy4YeHa BO
CTaHAapAdHaTa, a 4ocTanHa e Kako AOAaTokK.

M
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN M18 FVP5
Homep Bnpoby 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Hanpyra 3HiMHOI akymynsiTopHoi 6aTapei 18V
LBnAKICTb NOTOKY 142 |/min / 5 CFM
Knacu xonopoareHTis A1, A2L
ABCONIOTHNIA Bakyym 25 Microns
BnyckHuit oTBip 1/2“, 3/8", 1/4*
Macno MicTkictb —

BukopucTosyiiTe Macno, cnewianbHo o4uLLieHe s HacociB 500 ml
rnMmMBOKOro BakyyMmy.

TpuBanicTb 6e3nepepBHOI pO6OTU MaKC. 60 min / 90 min
Temneparypa HaBKOMULIHLOTO CEPEAOBULLA, PEKOMEH0BaHA AN -18°C . +50° C
ekcnnyatauii

Bara 6e3 3miHHOi akymynsiTopHoi 6aTapei 8,6 kg
PekomeHao0BaHi akymynstopw M18 B...; M18 HB...

PekomeHa0BaHi 3apsaHi npucTpoi

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m NONEPEMXEHHA Osnaiiomrecs 3 yciva rasiskamn
LLOAO0 TeXHiku Beanekw, iIHCTPYKLisMu, inocTpauisMi Ta
BiJOMOCTSIMY, Lo Byno HaaaHo pasoM i3 npunagom. HenotpumanHs
HaBeAEHWX Aani iHCTPYKLiA MOXe CPUYUHNTMI ypaXeHHS
€neKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexy Ta/abo Tsxki TpaBMu.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKK 3 TeXHiKW 6e3nekun Ta iHCTPYKLUii Ha
ManbyTHE.

IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3MEKW A1 HACOCIB
TexHika 6e3neku B po6ouii 30Hi

MiaTpuMyiiTe HanexHe OCBITNEHHS Ta YUCTOTY Ha po6oyomy
Micui. 3axapalleHHs NPOCTOPY YK HEHanexHe OCBITNEHHS
MiABMLLYIOTb PU3MK HELLACHUX BUNAAKIB.

He BukopucToByiTE Hacoc y BUGYxoHebe3neuHnx
cepefoBULLAX, HANPUKNAA, Y NPUCYTHOCTI Nerko3anMmcTux
piauH, rasie a6o nuny.

Mig yac po6oTK Hacoca TpUMaiiTe CTOPOHHIX OcCib, AiTen Ta
BiABiAyBayiB Ha 6e3neyHin BiAcTaHi. BinonikaHHs npu3BoauTL
10 NOMWIIOK.

SIKiWwo po3mip cepBiCHOro NOPTY Ha NPUCTPOI CTaHOBUTL 5/16
AloiiMa BUKOPUCTOBYMTE aaanTep iHWWOro AiaMeTpa, AKuUi
HafaHo B KOMMIIEKTI.

ENEKTPOBE3MNEKA

* YHUKaNTe KOHTAKTY Tina 3 3a3eMNeHMMU NOBEPXHAMMU,
TaKUMM K Tpy6U, paaiaTopu, NAMTH Ta XONOAUNBLHUKK. ICHYe
MIABULLEHWIA PU3NK YPAXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, SIKLLO Balue
Tino 3azemneHo.

BepexiTb iHCTpyMeHTH Big foly. He BUkopucTtoByiite
iHCTPYMEHTM Yy BONTOrOMY 4¥ BOTKOMY cepefoBuLui. [TonagaHHs
BOAN B €MEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUMTb PU3UK YPaXEHHS!
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

He moaudikyiiTe KOHCTpYKLitO Ta He HamaraiTecs
BiApPeMOHTYBaTH Hacoc abo akymynsTopHy 6aTtapeto

3a BUHATKOM BMNafKiB, 3a3Ha4Y€HMX B IHCTPYKLIfX 3
eKkcnnyarauii Ta gornsay.

OCOBWUCTA BE3NEKA

* Llevt npucTpin He NigxoANTL AN BUKOPMCTaHHA ocobamu (B
TOMY Yuchi AiTbMU) 3 0OBMEXEHUMM (Pi3UYHNMU, CEHCOPHUMU
260 po3yMOBMMU MOXIMBOCTAMM, 260 3 HeAOCTaTHIM
[OCBIAOM 4 3 HeAOCTaTHIMK cneuianbHUMKU 3HaHHAMU. Kpim
Toro, 3a AiTbMU HeO6XigHO cnocTepiraTu, Wob nepekoHaTMcs,
O BOHM He rpatoTbes 3 npunagom. Ocobu monoawi 16 pokis
He MOBUHHI KOPUCTYBATUCSA NPUNAAOM.

Mip vac ekcnnyaradii Hacoca 6yabTe NUNbHUMMU, CRiAKyWTe
3a BUKOHYBaHWUMMU onepauisiMi Ta KepyiTecsi 340pOBUM
rny3aom. He HamaraiTecsi ekcnyaTyBaTi Hacoc, SIKLIO BU
BTOMMeHi abo nepebyBacTe Nif BNNUBOM HapPKOTUYHNX
pevoBUH, ankoronio abo MeanyHUX npenapartiB. CekyHaHa
HEeyBaXHICTb Nif, Yac poboTM MOXe NPU3BECTU A0 CEPAO3HUX
TpaBM.

BukopucToByBaTh 3ac06M iHAUBIAYyanbHOro 3axucTy. 3aBxam
HOCUTM 3acO0M ANA 3axXMcTy oven. 3acobu 3axucty, Hanpuknag,
pecnipaTop, HekoB3He 3ax1cHe B3yTTS, kacka abo 3acib 3axucty
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[Ns OpraHiB Cnyxy, BUKOPUCTaHI 3a BiAMNOBIAHNX YMOB, 3MEHLLYIOTb
TpaBMaTH3M.

He HaxunsitTeca 3aHaaTo cunbHO Bnepea abo B6iK i 3aBxaAu
36epiranTe piBHOBary. Lie 103BONsiE KpalLe KOHTPOMOBATW HACOC y
HenepeadaveHnx cuTyauisx.

Opsaratu BignosigHuii ogar. He HocuTyu BinbHUI ogsar a6o
npukpacu. Bonoccs Ta ogar Tpumati nogani Big pyxommx
YacTuH. BinbHuii oasr, npukpacu abo AoBre BONOCCS MOXYTb

noTpanuTK B PyXOMi YaCTWHM.

O3HalloOMUBLUMCh i3 POGOTOIO IHCTPYMEHTIB y pe3ynbrari

iX YacToro BUKOPMCTaHHS, He A03BONsANTe COOi Hea6ano
CTaBUTUCA A0 eKcnnyarauii Ta irHopyBaTy NpaBuna TeXHiku
6e3neku. HenbanicTb MoXe CNPUYMHUTI CEPIO3HI TPaBMMW BCHOTO
NNLLe 33 YaCTKy CEeKYHAM.

CMELJAMNBHI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKW AN
BAKYYMHUX HACOCIB

MONEPEMXEHHSA! Lieit Hacoc cTBOpLOE rMnBOKMIA BakyyM, sikuii
MoXe ByTu LWKIANMBUM ANS TKaHWH NioAnHW. He nipgasainTe xoaHy
YaCTWHY MIOACLKOTO Tina Aji Bakyymy.

* Mepen nepwum BUKOPUCTAHHAM JofdanTe macno. He
BUKOPUCTOBYIATE Hacoc 6e3 Macna. KoHTpontoiTe piBeHb Macna
Nif Yac BUKOPUCTaHHSI.

* BukopucToByiiTe Macno, cneuianbHO O4MLLEHe Ans HacociB
rnMUGOKOro Bakyymy.

* YHUKaNTe NOTPannsHHA Macna Ha LWKipy Ta oAsr.

* Micna BigKayyBaHHA HeraHo 3NKUINTE Macno, NOKU Hacoc
Tennui. YTunisynrte BignpalboBaHe Macno HaneXxHuM YUHOM.

BakyymHuin Hacoc MILWAUKEE M18 FVP5 nigxoguTts ans
BUKOPUCTaHHS 3 CUCTEMaMW, SiKi BAKOPUCTOBYIOTb XONOf0areHTH

A1 abo A2L, 3a yMOBU BXUTTS HAaneXHUX 3anobixHUX 3axogiB.
3okpema, HeobXiaHO NepeKkoHaTUCS! B TOMY, LLO BECH XONOAOAreHT
BUAaneHo nig Yac obcnyroyBaHHs abo BiakadyBaHHs CUCTEMM,
Aka MicTUTb xonogoareHT A1 abo A2L. Yepes Hu3bky Temneparypy
3aiiMaHHs xonogoareHTiB A2L BaxnnBo nepekoHaTucs, Lo
KOpWCTyBaui NPOLLNN BiANOBIAHY TEXHIYHY MIATOTOBKY AN poboTy
3 Unmun xonopoareHtamu. MNepen poboToto 3 nerkozanMmcTMm
XornopoareHTaMn Moxe 3HagobuTMCs cnewianbHa niueHsis abo
cepTudikaLis. 3aBxam LOTPUMYATECH MICLEBUX, AepxaBHNX Ta/abo
dhenepanbHix npaBvn abo BkasiBok Mig Yac poboTn 3 cuctemamu,
LU0 MICTSITb XOMOA0AreHTH.

MNOMNEPEMXEHHSA! Mun, wo BUHMKAE Nia Yac MexaHiYHoro
wnicyBaHHA, NUNAHHA, CBEPANIHHA Ta iHWKUX 6yAiBeNnbHUX
POGIT, MOXe MICTUTU XiMi4Hi Pe4OBUHM, IKi BUKNUKaIOTb
pak, NopyLeHHs penpoayKTMBHOI hyHKLIi Ta iHWi po3naau
penpoayKTUBHOI cucTemu. [lesiki npuknaam Takux XiMigyHUX
PEYOBMH YKa3aHO HUXKYe.:

» CBuHeUb i3 hapb, Aki MICTATb CBUHELb

* KpucTaniyHui giokevg KPEeMHit0 3 LEMMWH | LEMEHTY Ta iHLWKnX
matepianiB Ans cTiHoOyayBaHHS

o Muw’sik i Xxpom i3 ximiuHO 06pobreHnx nicomatepianis.

YKpaiHCcbKa D)
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Pu3unk ypaxeHHs LMK XiMikaTamu 3anexuTb Bif 4acToTu
BUKOHAHHS POGIT LibOro Tuny. [ANsi 3HWKEHHS PU3NKY YPaKEHHS!
LMMK XiMikaTamu: npauioiiTe y fobpe BEHTUNbOBaHNX
NPUMILLEHHSIX, BUKOPUCTOBYITE 3aTBEPAXXEHE 3axMCHe
CMOPSIIKEHHS!, HaNpuUKnaz pecnipatopu, cnewianbHo NpusHadeHi
ans ginbtpauii MiKPOCKONIYHWMX YaCTUHOK.

3aBxau kepyiTecs 3aranbHUMU NpaBunamMy paLioHanbHoi
nosepiHkv Ta 6yabTe obepexHi nig yac poboTy 3 iHCTpyMeHTamu.
Hemoxnneo nepenbaunty Bei cuTyaLlii, ki MOXyTb MaTu
HebesneyHi Hacnigku. He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT, SIKLLO BU He
po3ymieTe Lj IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii abo SKLWO BK BBaXaeTe, WO
BaLli 30iOHOCTI HeOCTaTHI AN BUKOHAHHS po60TY; 3BEPHITLCA B
komnanito Milwaukee Tool abo go gocsigyeHoro cnevjanicta ans
OTPUMaHHS [0AATKOBOI iHPOPMALLi YW NPOBEAEHHS! IHCTPYKTaXY.
He Buaansiite eTukeTku Ta GipmoBi LWiTku. BoHn MicTaTh
BaXnNuBY iHopMaLlito. FKLIO TEKCT Ha BKa3iBHIX Tabnunykax cTae
HeynTabenbHM abo BiACYTHIN, 3BEPHITLCS A0 CRyXOu NigTPUMKM
MILWAUKEE ans 6e3kolwTOBHOI 3aMiHW Tabnmnyok.

@ IHAVKaTOp piBHS Macna @ :_HEHSKE'-U“ cTaHy barapei

Macno3sanueHa kpuLuka
@ Bmukau/summka
@ BeHTunsuitHa npobka
KHonka pexwvumMy konektopa
@ Pyyka ans nepeHeceHHs

. @ 3anipHuit knanaH
@ 3abipHa apmatypa

3nvB macna
TIOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCIITYATALIII

MpucTpoem MoxyTb KopUCTyBaTUCS
AiTv, siKi focarnu 8-piyHoro

BiKY, Ta CTapLUi, a TaKOX Noan 3
0BMexXeHUMK i3NYHUMU, CEHCOPHUMM,
PO3yMOBVMYW MOXNUBOCTSIMM abo

3 HegocTaTHIM gocsigom Ta/abo 3
HEA0CTaTHIMU 3HAHHSAMU, SIKLLO BOHM
nepebyBatoTb nig Harnsgom abo Bynu
MPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO 6e3ne4Horo
BUKOPUCTaHHS Npuiagy Ta yceigommnu
noe’si3aHy 3 uum Hebesneky. [litam He
MOXHa rpatuncs 3 npunagom. YneHHs
Ta TeXHiYHe 06CnyroByBaHHS, L0
BUKOHYHOTHCA KOPUCTYBAYEM, HE MOXHA
[OBipsATY AiTam 6e3 Harnsay.

MNepen 6yab-akuMmn poboTamm Ha
MaLUWHI BUMHATM 3MIHHY aKyMYNSTOPHY

C YKkpaiHCcbKa
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Hatapeto BignpauboBaHi 3HiMHI
akymynsTopHi 6atapei He MOXHa
Kugatu y BOroHb abo BMKMAaTH 3
nobyTtoumm Bigxogamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUMi3aLito cTapmx
3HIMHMX aKyMynsTopHux BaTtapen,
6e3neyHy Ansa OOBKINMS; 3BEPHITHCA
[0 cBOro aunepa. He 36epiratu
3HIMHI akyMynaTopHi 6aTtapei
pa3oM 3 MeTaneBMMu npeamMeTamu
(Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).
3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu
M18 3apsgpxaTv nuwe 3apsaHUMm
npucTposmm cuctemu M18. He
3apsgxaTu akyMynaTopHi 6arapei
IHLLUXX CUCTEM.

[Npun ekcTpeManbHOMY HaBaHTaXeEHi
abo npu ekcTpeMarbHin Temneparypi 3
MOLLUKOAKEHOT 3MIHHOT aKyMynAaTOPHOT
BaTapei MoXe BUTIKaTW eNeKTponiT.
[Npn noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LLKipY MOro HeranHo HeobxigHo 3MUTK
BOZ00 3 MunoM. [Npu noTpannsHHi B
0u4i IX HEOBXiAHO HEranHO PeTenbHO
MpoMUTK, LioHariMeHLe 10 XBUnKH, Ta
HEeramHo 3BepHyTUCA A0 Nikaps.

* He nepesanTaxyiite Hacoc. Bukopuctosyiite Hacoc,
AIKMIA BianoBiaae cdepi 3acTocyBaHHsA. [iaxoxuit Hacoc
npautoBaTMMe Kpalle Ta GesnevHile npu nepenbadeHin
LIBMIKOCTI.

« 3aBXAu BUMMaiiTe aKymynsaTopHy 6aTapeto, KOnm iHCTpyMeHT
He BUKOPUCTOBYETLCA. [1epes HanalTyBaHHAM, 3aMiHOI0
npunagas abo 36epiraHHsIM Hacoca 3aBxaW BUAMaliTe
akymynsaTopHy 6atapeto. Taki 3anobixHi 3aX0an 3HIXKYIOTb PU3NK
BUMNaZKOBOTO 3arycky NpUCTPOLO.

+ Konu Hacoc He BUKOpUCTOBYETLCS, 36epiraiiTe itoro
B HeAOCTYNHOMY AnA AiTe! Micli Ta He Ao3BoNANTe
ocobam, AKi He 3HaloOMi 3 HAaCOCOM abo He 3HaMOMi 3 UMMM
iHCTPYKUifIMUY, NpaLiioBaTH 3 HUM. Y pykax HEHaB4YEHUX
KOpUCTyBauiB Hacocu € HebeaneyHnmu.

* NiaTpuMyiiTe Hacoc i NpunNaaas B HaneXHOMy CTaHi.

BukoHyiTe nepeBipKy Ha NOPYLIEHH: BUPIBHIOBaHHSA Ta

3aiaHHA PyXOMUX AeTanen, NOWKOoMKEeHHA aeTanei T1a Oyab-

AKi iHWIi cTaHK, AIKi MOXYTb BNJIMHYTM Ha po6oTy Hacoca. Y

pasi NOWKOMKEHHA BiAPEMOHTYITe HacoC nepea NoAanbWwnm

BMKOPUCTaHHAM. HeHanexHe obcnyroByBaHHs Hacoca Moxe

CTaTV NPUYMHOIO HELLACHUX BUMNaAKIB.

BukopucToByiTe fonomikHe npunaaas, cneuianbHo

peKkoMeHfi0BaHe ANA Lboro iHCTpyMeHTa. IHwe npunaaas

Moxe O6yTn HebGeaneuHum. BukopuctoByiiTe Hacoc, akcecyapu

TOLLO BiANOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLIiN, BpaxoByo4n poboyi

YMOBM Ta po6oTY, fiIKy Heo6XiAHO BUKOHATU. BukopucTaHHs

Hacoca Ans onepawiii, BigMiHHUX Bif NPU3HAYEHUX, MOXe

npu3BecTyn [0 HebeaneyHoi cuTyalii.

* Pyuku Ta 3axBaTHi NOBEPXHi NOBUHHI BYTHU CyXUMM, YUCTUMU
Ta He 3a6pyAHeHMMU Macriom | macTunom. Crinbki pyukn Ta
3axBaTHi MOBEPXHi He [J03BOMNAIOTL Ge3nedHo ekcrnyarysaru
HacoC | KOHTPOIOBATY IOTO B HECTOAIBAHNX CUTYaLLSIX.

.
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Pexum konekropa
* SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE KOMNEKTOP, YBIMKHITb PEXUM KONeKTopa
ANS HaWKpaLLoi NPOAYKTUBHOCTI.

Pexum Hu3bkoro 3apspy 6atapei

Akwo 3apspy 6atapei BUCTayae nuLe Ha 5 xBunnH poboTn, HacoC
nepeiae B peXUM HU3bKOTO 3apsidy. 3acBiTUTbCS CBITNOAIOAHUIA
iHOMKaTOp HM3bKOTo 3apsay 6aTapei Ta NponyHae 3BYKOBUIA
curHan. Hacoc aMeHLWNTb LWBMAKICTb, W06 NofoBLUMTY Yac
po6oTK Ta nigTpUMyBaTH BakyyM. 3aMiHiTb akyMynsTop.

TennoBe nepeBaHTaXeHHA

+ FAKWo cBiTNOAIOA KHOMKM XUBNEHHS NOYMHae Bnnmaty, ue
03HaYae, WO IHCTPYMEHT YBINLLOB Y PEXWUM 3aXUCTY Bif TENNOBOro
nepeBaHTaXeHHS, | BU He 3MOXeTe Nepe3anycTuTh Moro, AOKN
Hacoc He OXOMoHe.

Bubip wnaHris

+ [Ins HaliKpaLLoi NPOAYKTUBHOCTI BUKOPUCTOBYITE MaKcMMarnsHO
KOPOTKi Ta MaKCMManbHO LIPOKI LWNaHTK, NiAKIoYayn
ix 6eanocepeaHLo 40 Hacoca. Nepen noyatkom poboTu
OFNSHBLTE LWMaHM Ta 3aMiHiTb, AKLLO BOHM 3HOLLEHI. AKLLIO BK
BUKOPUCTOBYETE KOMEKTOP, PEKOMEHAYEMO BUBMpaTH MOAENsb i3
4 noptamu.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

BakyyMHuMIn Hacoc ANns BigkadyyBaHHSA NOBITPS 3 3aKPUTUX CUCTEM
(koHamuioHepw, pesepByapy ToLwo). Lle obnagHaHHs po3pobneHo
cnewianbHo s cucTeM oBirpiBy, BEHTUNALT, KOHANLIOHYBaHHS i
OXOMOKEHHS.

30ipka Ta MigknoYeHHs 00 MKepena XWBNeHHs

AKYMYJIATOPHI BATAPEI

NS 3apsmKaHHs BUKOPUCTOBYITE NULLIE 3apsAHNIA MPUCTPIN,
yKasaHUM BUPOBHMKOM. 3apsiAHWiA MPUCTPIiA, IKUIA NiAXOAUTb ANs
OZHOTO TUMY aKkyMynsiTOpHOi 6aTapei, MoXe CNPUYUHUTMI NOXEXY B
pa3i BUKOPUCTaHHS 3 iHLLOK akyMynsTopHoto Gatapeeto.

BukopucToByiTe Hacoc nuLue 3i cnewianbHO NPUsHaYeHMm
aKymynsTopHumm 6atapesmu. BukopuctanHs yab-kux iHLInX
aKyMynsTopHUX Gatapeii Moxe NpU3BECTU [0 NMOPAHEHHS Ta MOXEXi.

Temnepatypa noHap 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei. YHUKaTh TpUBanoro HarpiBaHHA COHSHHUMM
npoMeHsiM1 abo cuctemoto obirpisy.

He nippaBaiiTe akymynsTopHy 6atapeto 4n Hacoc Aii BOTHIO 4n
BUCOKVX Temnepatyp. Bnnus BorHio abo Temnepatypu Buwe 130 °C
(265 °F) moxe npuaBecTyn [o BUBYXY.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW NOPTY ENEKTPOXMBMEHHS Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTh YnucTumm.

[nsa 3abeaneyeHHst ONTUManbHOro CTPOKY ekcnnyartawii
aKymynsiTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHSA HeobXigHO
NOBHICTIO 3apsAnTU. 3HIMHY akyMynsTopHy Batapeto, Lo He
BUKOPWCTOBYBanacs TpuBanuii 4ac, nepes BUKOPUCTAHHAM
HeobXigHO nig3apsaauTy.

[ins 3abesneyeHHst MakcumarnbHO MOXNWUBOTO TEPMIHY ekcnnyaTaLii
aKymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHoO BUAMATK 3
3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 anis: 3b6epiraiite
aKymynsTop y miclli, e Temnepatypa He nepesuluye 27°C i kyan
He noTpannsie Borora. 36epirat akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi
3apsaky npubnmsHo 30-50 %. KoxHi 6 MicauiB 3aHOBO 3apsimxati
aKyMyrsiTopHy Gatapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei He MoxHa kupaTu

Yy BOTOHb 260 BUKMAATY 3 I'I06yTOBVIMVI Biaxogamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUNi3auiio CTapux 3HIMHUX aKyMyNATOpHUX BaTapei,
6e3neyHy Ans JOBKINMs; 3BEPHITLCS 40 CBOTO Annepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pas3om 3 MeTanesumm
npeaMeTamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

[loTpumyiiTecs BCix iHCTPYKLIiA i3 3apspkaHHs Ta He 3apspxaiiTe
aKyMynsiTopHy 6aTapeto 4n Hacoc 3a Mexamv TeMnepaTypHoro
[iana3oHy, 3a3Ha4YeHoro B iHCTPYKLUisX. HenpasunbHe 3apsmkaHHs
abo 3apsaxaHHsa Npy TemnepaTypax nosa BkasaHuM [ianasoHom
MOXe MoLIKOAUTY BaTapeto Ta 36INbLUNTY PU3KK NOXEX.

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M18 3apsimkatn
nuwe 3apsgHuMu npuctposimn cuctemn M18. He 3apsimxatu
aKymynsTopHi 6aTaperi iHLLmX cuctem.
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He BinkpuBaTy 3HiMHi akymynsTopi 6atapei | sapsaHi npucTpoi Ta
3Bepiraty ix nuLLe B Cyxux NpuMiLLeHHsX. Bepertu Bia Bonoru.

IMpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpeManbHin
Temnepatypi 3 NOLUKOKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHoi 6aTapei Moxe
BUTIKaTK enekTponiT. MNpn noTpannsHHi enekTponiTy Ha LUKipy ioro
HeranHo HeobXiAHO 3MMTM BOAOH0 3 MUMOM. [1pn NOTPannsHHi B o4i
X HeoOXigHO HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LOHaMeHLe 10 XBUMWH,
Ta HeranHo 3BepHyTUCS A0 nikaps.

B rHi3fo 3apsgHoro NpucTpoto, sike MpU3HaveHe A1 BCTAHOBNEHHS
3HIMHOI aKyMynsTopHoi 6aTapei, He MOBWHHI NOTPaNNATV MeTanesi
fetani (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

He BukopucToByiiTe akymynsTopHy 6arapeto abo Hacoc, SKLLO

BOHM NOLUKOMKEHI Yn MoaudikoBaHi. MOLLKOMKeHi Y MoaudikoBaHi
6aTapei MOXyTb pearyBati HenepenbayyBaHo, LLO MOXe NpU3BECTU
[0 Noxexi, BU6Yxy abo nopaHeHHs:.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

NiTi-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoTb nig 3aKOHOMOMNOXEHHS
NpO NepeBe3eHHs HEDE3NEYHNX BaHTaXiB.

TpaHCnopTyBaHHs Takux akyMynsiTOpHUX BaTapeit NOBUHHO
BiaOyBaTNCA i3 LOTPUMAHHSAM MICLIEBMX, HALiOHANbHWX Ta
MiXHapOAHMX NPUMNUCIB Ta NOMOXEHb.

CnoxuBadi MoXyTb 6€3 Npobnem TpaHCNopTYBaTH Lii aKyMyNSTOPHI
6atapei no BynuLi.

KomepujiiHe TpaHCNOPTyBaHHS NITiR-IOHHUX aKyMYNATOPHUX
6aTapey ekCneaMTOPCbKMMW KOMNaHisMK Nignagae nif NonoXeHHs
npo TpaHCropTyBaHHs Hebe3neyHnx BaHTaxis. Migrotosky Ao
BIANPABNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKITIOYHO
0cobu, AKi NPOALLN BiANOBIAHE HaB4YaHHS. Becb npoLiec NoBMHHI
KOHTpONtoBaTK KBanidikoaHi daxisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsaTopHux 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani MyHKTIB:

MNepekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTV 3axuLLEHi Ta i30nboBaHi,

106 3anobirTi KOpoTKOMY 3amukaHHI0. CrigkyiiTe 3a TM, LLO6
aKymynsTopHa 6atapest He nepemillyBanacs BCepeayHi ynakoBku.
MowukomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi barapei, Lo
MOTEKNM, He MOXHA TpaHCMopTyBaTy. [ns OTPUMaHHs NoaarnbLUMX
BKas3iBOK 3BepTaiTECh 40 CBOE| €KCNEeAUTOPCLKOI KOMMNaHii.

OBCJ1YTOBYBAHHA

MONEPEMXEHHSA! LLlo6 3MeHLLMTY pu3nK NOpaHeHHs!, 3aBxau
Bif'€OHYNTe 3apsiaHUIA NPUCTPIN Bif PO3ETKM Ta BUMAaliTe
aKyMynsTopHy Batapeto 3 3apsgHOrO NPUCTPOLO YK IHCTPYMEHTa
nepes BUKOHaHHAM Byab-AKOro TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

Y opHoMy pasi He po3bupaiiTe IHCTPYMEHT, akymynsitop abo
3apsaHiA npucTpin. Ans BukoHaHHs BCIX peMOHTHUX pobiT
3BepTanTecs Ao cepsicHoro LeHTpy MILWAUKEE.

3AMIHA MACNA

[icns KOXHOro BMKOPUCTaHHS, AOKW HAacoC TeNnui, a Macro piake,
MocTaBTe HACcoC Ha PiBHY MOBEPXHIO Ta BiAKPUITE MacNO3NMBHWN
oTBip. Macrno MoxHa BuUKa4aTyt 3 Hacoca, BIAKPUBLLW OJWH BYCKHWI
OTBIp | YacTKoBO 3a6nOKyBaBLUM BUMYCKHWIA OTBIp TKAHUHOW, a
MOTiM 3anyCTMBLUW Hacoc. SKLIO BM BUKOPUCTOBYETE LI METOA,
Hacoc noBuHeH npauyoBatn HE Binble 20 cekyHa. YTunisyiiTte
BiANpaLboBaHe Macno HanexH1UM YMHOM.

BUMUBAHHA MACIA

SIKUWO MACTIO CUNbHO 3aBpyAHEHe, MOXe 3HaZoBUTICS BUMUBAHHS.
BiakpuBLLM Macno3nuBHUI OTBIp, NOBINLHO JoAaBaliTe Macno B
pesepsyap nig vac pobotu Hacoca, Aokv 3abpyaHeHHs He byane
BUAAneHo. YTunisylTe BUMUTE MACO HaneXHUM YNHOM.

OBCINYrOBYBAHHA IHCTPYMEHTA

MipTpumyitTe IHCTPYMEHT, aKyMynsiTopHy GaTapeto Ta 3apsigHUi
NPUCTPIA Y HAaNEeXHOMY CTaHi, po3pobUBLLM Nporpamy perynsipHoro
TexHiYHoro obcrnyroByBaHHs. MepeBipsiiiTe IHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb
Takux npobnem, Sik HEHaNeXHUI LWyM, 3MiLLeHHs abo 3anunaHHs
PyXOMMX YacTWH, NONoMKa AeTanei abo OyAb-Aki iHLi ymoBK, ki
MOXYTb BIJIMHYTY Ha poGOTY IHCTPyMEHTA. SAKLO NOTPIGeH peMOHT,
MOBEPHITb IHCTPYMEHT, akyMynsiTopHy Gatapeto Ta 3apsiaHui
npucTpin Ao cepsicHoro ueHTpy MILWAUKEE. Yepe3 wicTb micAuiB
abo pik, 3anexHO Bif BUKOPUCTAHHS, NOBEPHITb IHCTPYMEHT,
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akymynsTopHy 6aTapeto Ta 3apsHuii NPUCTpA 40 CepaicHOro

ueHTpy MILWAUKEE ans nepesipku. @:’ Pexum konekTopa XuenexHs

FKLLO IHCTPYMEHT He 3anyckaeTbCsi abo He NpaLioe Ha NoBHY =S

NOTYXHICTb i3 MOBHICTIO 3apsIKEHO0 BaTapeeto, 0YUCTLTE KOHTAKTH

Ha batapei. FKLIO IHCTPYMEHT BCe OAHO He NPaLIe HaNeXHUM KnanaH BigKpuUTo

YMHOM, NOBEPHITb IHCTPYMEHT, 3apsAHWUIA NPUCTPIlE | akyMynsTop [0 *

cepgicHoro LeHTpy MILWAUKEE anst peMoHTy.

MONEPEMXEHHA LLlo6 3MeHWNTH p13nK TpaBMyBaHHS Cuctema o6irpiBy, BEHTUNSALi, KOHAWLIOHYBaHHS i
Ta 36UTKiIB, y XXOAHOMY pa3i He 3aHypIOITe IHCTPYMEHT, @ OXONMOMKEHHS

aKymynsiTopHy 6aTtapeto a6o 3apsAHUA NPUCTPIN Y piAKUHY Ta He SN
fonyckaiTe NOTPaNNAHHA PiAUHN BCepeauHy.

He Tpumatu mawwmHy nig gowem.
Yucrka %%
OunLyiiTe NUN Ta CMITTS 3 OTBOPIB AN BeHTUNALT. Tpumaty

npunag B YACTOMY Ta CyXOMY CTaHi, Ha HbOMY He MOBUHHO
6yT1 onmem abo MacTuna. [Ins O4NLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE
NN M'SKUA MAMBbHUIA PO3YMH | M'SIKY TKaHWUHY, OCKiNbKM Jesiki

KomnnekTytoui - He BXoAsiTb B 06CAr nocTayaHHs,
PpeKoMeH0BaHi JONOBHEHHS 3 NpOrpaMu

O4CHI 3aC06M Ta PO3UMHHIMKU MOXYTb NOLLKOAWTH NNACTUKOBI SRRl (CVNNEKTYIOHNX.

Ta iHWi i3onboBaHi aetani. Momix iHWoro, 4o HUX HanexaTb — - —
6EH3uH, CKUNMAAP, PO3YMHHUK NS NaKy, PO3UNHHUK Ans hapbm, H_e yTunisyinTe BignpaubosaHi 6ataperiki i
X/I0POBMICHI O4MCHI 3ac06M, amiak i n06yToa| OYUCHI 3acobu, Lo BIANPaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta eNieKTpOHHE
MICTATb amiak. Y )0AHOMY pasi He KOPUCTYNTECS 3alMUCTAMI Y { obnajiHaHHsl PasoM 3 3MilLaHMMN NoByToBUMM

Bigxopamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,

BIOyXOHEbe3NeYHNMI PO3HMHHIKaMW NOBNU3y iHCTPYMEHTIB. |
BinpaLboBaHe enekTpUYHe Ta eNneKTPoHHe

PEMOHT o@na,qHaHHsa Hgoﬁxian 36Mpam OoKpemo.
BinnpauboBaHi GaTapeiiku, BianpavboBaHi
[nst peMOHTY NOBEPHITh IHCTPYMEHT, akyMynsTopHy 6atapeto Ta aKyMynaTopu, BianpauboBaHi fpxkepena ceitna
3apsiOHNA NPUCTPIN O HAMBNMXYOro aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO NOBWHHI 6yTV BUNYyYeHi 3 0BnagHaHHs. 3BepHiTbCs
LIEHTPY. [0 MicLeBMX opraHis Bnaaum abo po3api6Horo
BukopucToByBaTI NpUNag TiNbkv 3a BiACYTHOCTI MOLIKOMKEHD. NpoAasLiA 3a NOPaf0ko WOAO yTUNI3aLll Ta NyHKTY
PerynsipHe TexHiuHe 06CyroByBaHHsS Ta YMLLEHHS 3a6e3nedyioTb 360py. BianosiaHo Ao MicUeBIX NOCTaHOB, po3APIGHI
TpWBanuit TepMiH excrinyatauii Ta 6e3neuHy poBoTy. npopaBLi MOXyTb GyT 30608'33aHi Ge3koLITOBHO

3abupat Ha3ag, BianpaLboBaHi akymynsTopu,
€NEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHe obnaaHaHHs. Balw
BHECOK 10 IOBTOPHOTO BXMBAHHS Ta Nepepobku

O60B'sI3K0BO BUKOHYBATM TexHiYHe 06CNyroByBaHHs BiANOBIAHO [0
BKa3aHuX iHTepBanis.

3HaxoasATbCS Mif Hanpyroto feTani y BepXHIit YacTuHi nunococa. BiNpaLoBaHmMx Gatapeliok i BianpaLi-0BaHOro
Brkopu1CTOBYBaTM TiNbKM KOMMIEKTYHOMI Ta 3anyacTuHu Milwaukee. €M1EKTPUYHOTO Ta eMNEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs
[eTani, 3aMmiHa iKUX He OMMCYETLCS, 3aMiHIOBaTH Tinbky B BiaAini Aonomarae 3MeHLINTW NONUT Ha CUPOBUHY.
obcnyrosysaHHs knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poluypy BianpavbosaHi 6atapeiiki, 3okpema, Lo MiCTATL
“TapaHTisi / agpecy CepBiCHUX LEHTPIB”). NiTIK, | BiANpaLboBaHe eNeKTPUYHEe Ta ENEKTPOHHE

obrnafHaHHs MiCTATb LiHHI MaTepiany, siki MoXyTb
6yTV nepepobrneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BMIIUB
Ha [I0BKINNs # 300pOB’s NMioAen, sKLWo He byayTb
yTunisosaHi y 6e3nedHuit Ans [oBkinnsa cnoci6.
Bupanitb ocobucTi faHi 3 BignpaLlboBaHOMO
obnaaHaHHs, AKLLO TakKi €.

Y pasi HeobXiZHOCTi MOXHa 3anpPOCUTU KPECNEHHS 3 306paXeHHAM
BY3MiB MaLUMHW B NEPCMNEKTUBHOMY BUIMISLI, ANs LbOro NoTpibHo
3BEPHYTCS B Ball BiAin 06CnyroByBaHHs knieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atut TMN MalUNHK Ta
LUECTU3HAYHMI HOMEP Ha (hipMOBI TabnnyLi 3 AaHUMK MaLLUHI.

Vv Hanpyra

=== [locTiltHuin cTpym

CYMBOJIU

YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3NEYHO! N " - - -
c E €sponelichkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

. ) BpuTaHcbkuii 3HaK BianoBIgHOCTI
YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLito 3 ekcrnyaTtauii nepen UK puUTaHC SHaK BIANOBIAHOC
BBEZIEHHAM Npunagy B Aito. cA

I; YKpaiHCbkuiA 3HaK BignoBigHOCTI

MNepep 6yab-akumm poboTamu Ha Npunagi BUAHATH
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto.

KopucTyitTecs 3acobamu 3axucTy opraHis cnyxy. E H[ €BpoasiaTchKwil sHak BiANOBIAHOCTI

Mip yac po6oTn 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTMW 3aXUCHI
OKynsipu.

MoTyXHiCTb XKnBNEHHs

M
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TEHNICKI PODACI M18 FVP5

Broj proizvoda 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Napon izmenljive baterije 18V

Brzina protoka 142 |/min / 5 CFM
Klase rashladnih sredstava A1, A2L
Ultimativni vakuum 25 Microns
Usisni prikljuéak 1/2%, 3/8", 1/4*
Ulie Kapacitet - - 500 ml
Koristite ulje posebno rafinisano za duboke vakumske pumpe.

Vreme kontinuiranog rada maks. 60 min / 90 min
Preporuena temperatura u okruZenju za rad -18°C...+50° C
TezZina bez izmenljive baterije 8,6 kg
Preporuceni tipovi baterija M18 B...; M18 HB...

Preporu¢eni punjaci

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m UPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne napomene,
uputstva, ilustracije i tehnitke podatke u vezi sa ovim elektri¢nim
uredajem. Nedoslednosti u postovanju sledecih uputstava mogu da
izazovu elektricni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA PUMPE
Bezbednost na radnom mestu

+ Neka radno podrucje bude Cisto i dobro osvetljeno. Neuredna
i neosvetljena radna mesta dovode do nezgoda.

* Ne koristite pumpu u eksplozivnoj atmosferi, kao $to je
prisustvo zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine.

+ Drzite podalje prolaznike, decu i posetioce dok radite sa
pumpom. Ometanje ée dovesti do greSaka.

+ Kada je veli¢ina servisnog prikljuc¢ka na jedinici 5/16 (8 mm),
koristite isporuceni adapter razlicitog precnika.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cevi, radijatori, pe¢i i frizideri. Postoji povecan rizik od
strujnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Nemojte da izlaZete alate kisi. Nemojte da koristite alate

na vlaznim ili mokrim mestima. Ulazak vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.

Nemojte da izmenjujete ili pokuSavate da popravite pumpu
ili bateriju osim onako kako je navedeno u uputstvima za
upotrebu i negu.

LICNA BEZBEDNOST

Ova masina nije namenjena za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuéi decu) sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja.
Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem. Osobe mlade od 16 godina ne smeju da koriste
ureda;j.

Budite oprezni, pazite Sta radite i koristite zdrav razum kada
koristite ovu pumpu. Ne pokusavajte da koristite ovu pumpu
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje tokom rada moze dovesti do ozbiljnih povreda.
Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. NoSenje
licne zastitne opreme kao Sto je maska za prasinu, zastitne cipele
protiv klizanja, Slem ili zaStita sluha, u zavisnosti od vrste elektri¢nog
alata i njegove upotrebe, smanjuje rizik od povreda.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Uvek zauzmite pravilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. To omogucava bolju
kontrolu pumpe u neo&ekivanim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim
delovima.

Ne dopustite da vam poznavanje steceno ¢estom upotrebom
alata omogucava da postanete samozadovoljni i da ignoriSete
principe sigurnosti alata. Neoprezno postupanje moZe da izazove
teSke povrede u deli¢u sekunde.

1122 )
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POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA VAKUMSKE PUMPE

UPOZORENUJE! Ova pumpa stvara duboki vakuum koji moze
biti Stetan za ljudsko tkivo. Ne izlaZite nijedan deo ljudskog tela
vakuumu.

+ Dodajte ulje pre prve upotrebe. Nemojte da koristite pumpu bez
ulja. Pratite nivo ulja tokom upotrebe.

« Koristite ulje posebno rafinisano za duboke vakumske
pumpe.

« Izbegavajte kontakt koze i odece sa uljem.

» Nakon evakuacije, odmah ispustite ulje dok je pumpa topla.
Propisno odlozite iskori§¢eno ulje.

MILWAUKEE M18 FVP5 vakumska pumpa je pogodna za upotrebu
sa sistemima koji koriste rashladna sredstva A1 ili A2L pod uslovom
da su postovane odgovarajuce mere predostroznosti. Ovo uklju€uje
osiguravanje da je svo rashladno sredstvo uklonjeno prilikom
servisiranja ili evakuacije sistema koji sadrZi rashladna sredstva

A1 ili A2L. Zbog manje zapaljive prirode A2L rashladnih sredstava,
vazno je osigurati da korisnici dobiju odgovarajucu tehni¢ku obuku
pre rukovanja ovim rashladnim sredstvima. Mozda ¢e biti potrebno
posebno licenciranje ili sertifikacija pre rukovanja zapaljivim
rashladnim fluidima. Uvek se pridrzavajte lokalnih, drzavnih ifili
saveznih propisa ili smernica kada radite na sistemima koji sadrze
rashladna sredstva.

UPOZORENJE! Neka prasina stvorena elektricnim brusenjem,
testerisanjem, brusenjem, busenjem i drugim gradevinskim
aktivnostima sadrzi hemikalije za koje se zna da izazivaju rak,
urodene defekte ili drugu reproduktivnu Stetu. Neki primeri ovih
hemikalija su:

« olovo iz boje na bazi olova

« kristalni silicijum iz cigle i cementa i drugih proizvoda za zidanje, i
« arsen i hrom iz hemijski tretirane grade.

Vas rizik od ovih izloZenosti varira u zavisnosti od toga koliko

Cesto radite ovu vrstu posla. Da biste smanijili svoju izloZzenost
ovim hemikalijama: radite u dobro provetrenom prostoru i radite

sa odobrenom bezbednosnom opremom, kao $to su one maske
za prasinu koje su posebno dizajnirane da filtriraju mikroskopske
Cestice.

Uvek koristite zdrav razum i budite oprezni kada koristite alate.

Nije moguce predvideti svaku situaciju koja bi mogla da dovede do
opasnog ishoda. Nemojte da koristite ovaj alat ako ne razumete
ova uputstva za upotrebu ili smatrate da je posao izvan vasih
mogucénosti; kontaktirajte kompaniju Milwaukee Tool ili obu¢enog
strucnjaka za dodatne informacije ili obuku.

Odrzavaijte etikete i natpisne plocice. One sadrze vazne informacije.
Ako se ne Cita ili nedostaje, kontaktirajte servis kompanije
MILWAUKEE za besplatnu zamenu.
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@ Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje

Dugme za rezim kolektora
@ Izolacioni ventil

Odvod ulja

@ Prozor za nivo ulja
Poklopac za punjenje ulja

@ Ventilacioni ¢ep

@ Rucka za noSenje

@ usisni prikljucci

@ Indikator nivoa baterije LED

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Ovaj uredaj mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina i viSe i osobe

sa smanjenim fiziCkim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako
imaju nadzor ili uputstva u vezi sa
korisCenjem uredaja na bezbedan
nacin i razumeju ukljuCene opasnosti.
Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
CiS¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smeju da vrSe deca bez nadzora.
Uklonite bateriju pre pocCetka bilo
kakvog rada na masini. Ne bacajte
iskorisCene izmenljive baterije u vatru
ili kuéni otpad. Milwaukee nudi ekoloski
prihvatljivu odlaganje starih baterija;
pitajte svog prodavca. Ne Cuvajte
izmenljive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog
spoja). Punite izmenljive baterije
sistema M18 samo punjacima sistema
M18. Ne punite baterije iz drugih
sistema.

Te€nost za baterije moze da iscuri
iz oSte¢enih izmenljivih baterija
pod ekstremnim opterecenjima ili
ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa te¢noScu iz
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baterije, odmah je isperite sapunom i
vodom. U slu€aju kontakta sa o€ima,
odmah ih temeljno isperite najmanje 10
minuta i odmah se obratite lekaru.

Nemojte da forsirate pumpu. Koristite odgovarajué¢u pumpu
za svoju primenu. Ispravna pumpa ¢e obaviti posao bolje i
bezbednije po stopi za koju je projektovana.

Uvek uklonite bateriju svaki put kada se alat ne koristi.
Uvek izvadite bateriju iz pumpe pre nego $to izvrSite bilo kakva
pode$avanja, promenite dodatnu opremu ili odloZite uredaj.
Takve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja uredaja.

Cuvajte pumpu u stanju mirovanja van domasaja dece i ne
dozvolite osobama koje nisu upoznate sa pumpom ili ovim
uputstvima da rade sa pumpom. Pumpe su opasne u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte pumpu i pribor. Proverite da li postoje
neuskladenost ili vezivanje pokretnih delova, lomljenje
delova i bilo koje drugo stanje koje moze uticati na rad
pumpe. Popravite pumpu pre upotrebe ako je oste¢ena.
Nesre¢e mogu biti uzrokovane loSe odrzavanom pumpom.
Koristite samo pribor koji je posebno preporucen za ovaj
alat. Drugi pribori mogu biti opasni. Koristite pumpu i pribor
itd. u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuci u obzir uslove
rada i posao koji treba obaviti. Koris¢enje pumpe za radnje
drugacije od predvidenih moze dovesti do opasne situacije.
Drzite drSke i hvatajuce povrsine suvim, ¢istim i bez ulja

i masti. Klizave rucke i hvataju¢e povrSine ne omogucavaju
sigurno rukovanje i kontrolu alata u neo€ekivanim situacijama.

Rezim kolektora .
« Kada koristite kolektor, UKLJUCITE rezim kolektora za najbolje
performanse.

Rezim slave baterije

« Kada kapacitet baterije dostigne preostalih 5 minuta rada, pumpa
¢e uci u rezim slabe baterije. LED indikator niske baterije ¢e
se upaliti i oglasice se zujalica. Pumpa ¢e smanijiti brzinu da bi
promenila vreme rada i odrZala vakuum. Zamenite bateriju.

Termicko preopterecenje

« Ako LED dugme za napajanje pocne da treperi, alat je uSao
u zastitu od termi¢kog preoptere¢enja i ne moze se ponovo
pokrenuti dok se pumpa ne ohladi.

Izbor creva

« Za najbolje performanse, koristite creva sa vakumom direktno
povezana sa pumpom koja su $to kraca i najve¢eg moguéeg
precnika. Pregledajte creva pre rada i zamenite ako su istroSena.
Kada koristite kolektor, preporucuje se kolektor sa 4 prikljucka.

NAMENSKA UPOTREBA

Vakumska pumpa za evakuaciju vazduha iz zatvorenih sistema
(klima uredaiji, rezervoari itd.). Ova oprema je specijalno dizajnirana
za HVAC & R sisteme.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

BATERIJE

Baterije punite samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodag.
Punjac dizajniran za jedan tip baterija predstavlja opasnost od
pozara kada se koristi sa drugim baterijama.

Koristite pumpu samo sa posebno odredenim baterijama. Upotreba
drugih baterija moZe dovesti do povreda i opasnosti od pozZara.
Temperatura iznad 50 °C smanjuje snagu izmenljive baterije.
Izbegavajte produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Ne izlaZite bateriju ili pumpu vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 265 °F (130 °C) moze izazvati
eksploziju.

Kontakti punjaca i baterija moraju biti Gisti.

Za optimalan radni vek, baterije moraju biti potpuno napunjene

nakon upotrebe. Pre upotrebe napunite izmenljive baterije koje nisu
koris¢ene duze vreme.
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Da biste obezbedili najduzi moguéi radni vek, baterije treba izvaditi
iz punja¢a nakon punjenja.

Ako baterija stoji duze od 30 dana: Cuvajte bateriju na suvom mestu
sa temperaturom ispod 27 °C Cuvaijte bateriju na priblizno 30%
-50% stanja napunjenosti. Punite bateriju svakih 6 mjeseci.

Ne bacajte iskoriS¢ene izmenljive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Milwaukee nudi ekolo$ki prihvatljivu odlaganje starih baterija; pitajte
svog prodavca.

Ne Cuvajte izmenljive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pratite sva uputstva za punjenje i nemojte da punite bateriju ili
pumpu izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili na temperaturama izvan navedenog opsega
moze da oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

Punite izmenljive baterije sistema M18 samo punjacima sistema
M18. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Ne otvarajte zamenljive baterije i punjaCe i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Cuvajte ih od vlage.

Tecnost za baterije moZe da iscuri iz oSteéenih izmenljivih baterija
pod ekstremnim opterec¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa te¢noS¢u iz baterije, odmah je isperite sapunom
i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah ih temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Nemojte da koristite bateriju ili pumpu koja je oste¢ena ili
modifikovana. Ostecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidivo ponadanje koje moze dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti od povreda.

TRANSPORT LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije potpadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije se moraju transportovati u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim zakonima i propisima.

PotroSaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putevima.

Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane Spedicija
podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu
i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene osobe.
Ceo proces mora biti strucno propracen.

Prilikom transporta baterija morate obratiti paznju na slede¢e tacke:
Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani radi spreavanja
kratkog spoja. Vodite rauna da baterija ne sklizne unutar
pakovanja. OStecene baterije ili baterije koje cure ne smeju se
transportovati. Kontaktirajte svoju $peditersku kompaniju za vise
informacija.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Da biste smanijili rizik od povreda, uvek iskljucite
punja¢ i izvadite bateriju iz punjaca ili alata pre nego $to izvrsite
bilo kakvo odrZavanje. Nikada nemojte da rastavljate alat, bateriju
ili punja¢. Kontaktirajte servis kompanije MILWAUKEE za SVE
popravke.

MENJANJE ULJA

Nakon svake upotrebe dok je pumpa topla i ulje rede, postavite
pumpu na ravnu povrsinu i otvorite odvod ulja. Ulje se moze ispustiti
iz pumpe otvaranjem jednog ulaza i delimiéno blokiranjem izduvnih
gasova krpom, a zatim pokretanjem pumpe. NEMOJTE da koristite
pumpu duze od 20 sekundi koristec¢i ovaj metod. Propisno odlozite
iskoris¢eno ulje.

ISPIRANJE ULJA

Ako je ulje jako kontaminirano, mozda ¢e biti potrebno ispiranje. Sa
otvorenim odvodom ulja, polako dodajte ulje u rezervoar dok pumpa
radi sve dok se kontaminacija ne ukloni. Propisno odloZite isprano
ulje.

ALAT ZA ODRZAVANJE

Odrzavaijte svoj alat, bateriju i punja¢ u dobrom stanju usvajanjem
redovnog programa odrzavanja. Pregledajte svoj alat za probleme
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kao $to su prekomerna buka, neuskladenost ili vezivanje pokretnih
delova, lomljenje delova ili bilo koje drugo stanje koje moze uticati
na rad alata. Vratite alat, bateriju i punja¢ u servis kompanije
MILWAUKEE na popravku. Posle Sest meseci do jedne godine,

u zavisnosti od upotrebe, vratite alat, bateriju i punja¢ u servis
kompanije MILWAUKEE na pregled.

Ako se alat ne pokrene ili ne radi punom snagom sa potpuno
napunjenom baterijom, ocistite kontakte na bateriji. Ako alat i dalje
ne radi ispravno, vratite alat, punjac i bateriju u servis kompanije
MILWAUKEE na popravku.

UPOZORENJE Da biste smanjili rizik od li€nih povreda i
ostecenja, nikada ne uranjajte svoj alat, bateriju ili punja¢ u
tecnost niti dozvolite da tecnost tece u njih.

Ciscenje

Ocistite prasinu i ostatke iz ventilacionih otvora. Odrzavajte
uredaj Cistim, suvim i bez ulja ili masti. Za ¢iS¢enje koristite samo
blagi sapun i vlaznu krpu, jer su odredena sredstva za ¢iS¢enje

i rastvaraci Stetni za plastiku i druge izolovane delove. Neka

od njih ukljuéuju benzin, terpentin, razrediva¢ laka, razrediva¢
boje, hlorisane rastvarace za ¢iSéenje, amonijak i deterdZente za
domacinstvo koji sadrze amonijak. Nikada nemojte da koristite
zapaljive ili zapaljive rastvarace oko alata.

POPRAVKE
Za popravke vratite alat, bateriju i punja€ u najbliZi ovlad¢eni servis.

Koristite uredaj samo ako je neo$te¢en. Redovno odrzavanje i
¢is¢enje osiguravaju dug radni vek i bezbedno rukovanje.

Moraju se postovati odrzavanje i intervali odrzavanja.

Odrzavajte samo radove opisane u uputstvu za upotrebu.

Koristite samo Milwaukee pribor i Milwaukee rezervne delove. Neka
servisni centar Milwaukee zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/servisima).

Ako je potrebno, crteZ eksplozije uredaja moZete zatraziti od vase
servisne sluzbe ili direktno od Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemacka, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI
f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!
Pazljivo progitajte uputstva za upotrebu pre upotrebe
[ ] uredaja.

Pre svih radova na uredaju izvadite zamenljivu
bateriju.

Nosite zastitu za sluh.

Prilikom rada sa masinom uvek nosite zastitne
naocare.

Snaga Uklju€enol/Isklju¢eno

Rezim kolektora Uklju¢eno/Iskljuéeno

————)
4B
==—

ventil otvoren
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Sistem HVAC & R

Nikada nemojte da izlazete alat kisi.

Pribor - nije deo isporuke, preporu¢ena dopuna iz
programa za pribor.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji ne
smeju se odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije,
stara elektricna i elektronska oprema moraju se
posebno sakupljati i odlagati. Uklonite stare baterije,
akumulatore i sijalice iz uredaja pre odlaganja. Pitajte
nadlezne lokalne organe ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima. U zavisnosti od
lokalnih propisa, od prodavaca se moze zahtevati da
besplatno prime stare, stare elektricne i elektronske
uredaje. Ponovnim kori¢enjem i recikliranjem svojih
starih baterija, starih elektricnih i elektronskih uredaja
doprinosite smanjenju potrebe za sirovinam. Stare
baterije (posebno litjum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji se
mogu reciklirati i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i vase zdravlje. Pre odlaganja, izbriSite
sve li€ne podatke koji mozda postoje na vaSem
starom uredaju.

Vv Voltaza

=== Jednosmerna struja

> @EI

c € Evropska oznaka usagla$enosti

UK  Britanska oznaka usaglagenosti

CA

ﬁ Ukrajinska oznaka usaglasenosti

001
EH[ Evroazijska oznaka usaglasenosti
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SPECIFIKIMET TEKNIKE

M18 FVP5

Numri i prodhimit 4973 50 02 XXXXXX MJJJJ
Tensioni i baterisé sé zévendésueshme 18V
Shkalla e rrjedhjes 142 |/min / 5 CFM
Klasat e ftohésve A1, A2L
Vakum i fundit 25 Microns
Porta e marrjes 1/2%, 3/8", 1/4*
Ve Kapaciteti - o o 500 ml
Pérdorni vaj té rafinuar posacérisht pér pompat me vakum té thellé.

Kohézgjatja e vazhdueshme max. 60 min / 90 min
Temperatura e rekomanduar e ambientit pér operim -18°C...+50° C
Pesha pa bateri t& kémbyeshme 8,6 kg

Llojet e rekomanduara té baterive M18 B...; M18 HB...

Karikues té rekomanduar

M12-18...; M18 DFC; M1418 C6

m KUJDES Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té& méposhtme mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER POMPAT
Siguria e zonés sé punés

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndriguar miré. Zonat e
rrémujshme ose té erréta shkaktojné aksidente.

Mos e pérdorni pompén né atmosfera shpérthyese, si

pér shembull né prani té Iéngjeve, gazeve ose pluhurit té
ndezshém.

Mbani larg kalimtarét, fémijét dhe vizitorét gjaté pérdorimit té
pompés. Shperqendnmet doté rezuItOJne né gabime.

Kur madhésia e portés sé shérbimit né njési éshté 5/16",
pérdorni pérshtatésin e dhéné me diametér té ndryshém.

SIGURIA ELEKTRIKE

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqet e tokézuara, té tilla
si tubat, radiatorét, raftet dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i
shtuar i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet né shi. Mos pérdorni mjete né vende
té njoma ose té lagéshta. Hyrja e ujit né mjetin elektrik do té rrisé
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e modifikoni ose mos u pérpigni té riparoni pompén ose
paketén e baterisé, pérveg si¢ tregohet né udhézimet pér
pérdorim dhe kujdes.

SIGURIA PERSONALE

Kjo makiné nuk éshté e destinuar pér té u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me aftési té zvogéluara fizike,
shqgisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish. Fémijét duhet té mbikéqyren pér té u siguruar qé
ata té mos luajné me pajisjen. Personat nén moshén 16 vjeg
nuk mund ta pérdorin pajisjen.

Qéndroni vigijilent, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
mendimin praktik kur pérdorni kété pompé. Mos u pérpigni
ta pérdorni kété pompé kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e
drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment i pavémendjes gjaté
punés mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani gjithmoné syze
mbrojtese. Mbaijtja e pajisjeve mbrojtése personale si maska
kunder pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk rréshgasin, kapelja e
forté ose mbrojtja e dégjimit, né varési té liojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

Mos e teproni. Mbani pozicionin dhe ekuilibrin e duhur né ¢do
kohé. Kjo mundéson kontroll mé té miré t& pompés né situata té
papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét dhe veshjet tuaja larg pjeséve té Iévizshme. Rrobat
e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesé té
lévizshme.

(126 )

‘ 2023_09_01 4931425904_M18FVP5_2-0.indd 126

Mos lejoni qé njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté i mjeteve
té ju lejojé té beheni té vetékénaqur dhe té shpérfilini parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
|&ndime té rénda brenda njé fraksioni t& sekondés.

UDHEZIME SPECIFIKE TE SIGURISE PER POMPAT VAKUM

KUJDES! Kjo pompé krijon njé vakum té thellé gé mund té jeté i
démshém pér indet e njeriut. Mos ekspozoni asnjé pjesé té trupit té
njeriut né vakum.

« Shtoni vaj pérpara pérdorimit fillestar. Mos e pérdorni pompén
pa vaj. Monitoroni nivelin e vajit gjaté pérdorimit.

« Pérdorni vaj té rafinuar posacérisht pér pompat me vakum
té thellé.

« Shmangni kontaktin né Iékuré dhe veshje me vaj.

« Pas evakuimit, kullojeni vajin menjéheré ndérsa pompa éshté
e ngrohté. Hidhni vajin e pérdorur si¢ duhet.

Pompa vakum MILWAUKEE M18 FVP5 éshté e pérshtatshme

pér pérdorim me sisteme gé pérdorin ftohés A1 ose A2L me kusht
qé té ndigen masat e duhura paraprake. Kjo pérfshin kushtin gé

i gjithé ftohési té jeté hequr gjaté servisimit ose evakuimit té nje
sistemi g€ pérmban A1 ose A2L ftohés. Pér shkak té natyrés mé
té ulét té ndezshme té ftohésve A2L, éshté e réndésishme té
sigurohet qé pérdoruesit t& marrin trajnimin e duhur teknik pérpara
se té trajtojné kéta ftohés. Mund té kérkohet licencé ose certifikim i
veganté pérpara se té trajtoni ftohés té ndezshém. Ndigni gjithmoné
rregulloret ose udhézimet lokale, shtetérore dhe/ose federale kur
punoni né sisteme qé pérmbajné ftohés.

KUJDES! Njé pjesé e pluhurit té krijuar nga Iémimi, sharrimi,
bluarja, shpimi dhe aktivitete té tjera ndértimi pérmban kimikate
qé dihet se shkaktojné kancer, defekte té lindjes ose démtime
té tjera riprodhuese. Disa shembuj té kétyre kimikateve jané:

* plumbi nga boja me bazé plumbi
« silicé kristalore nga tulla dhe gimento dhe produkte té tjera
murature, dhe
« arseniku dhe kromi nga |éndé druri e trajtuar kimikisht.
Rreziku juaj nga kéto ekspozime ndryshon, varésisht nga sa shpesh
e béni kété lloj pune. Pér té reduktuar ekspozimin tuaj ndaj kétyre
kimikateve: punoni né njé zoné té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie t& miratuara, si maska pluhuri gé jané krijuar posagérisht pér
té filtruar grimcat mikroskopike.
Gjithmoné pérdorni mendim praktik dhe jini té kujdesshém kur
pérdorni mjete. Nuk éshté e mundur té parashikohet ¢do situaté qé
mund té rezultojé né njé rezultat té rrezikshém. Mos e pérdorni kété
mjet nése nuk i kuptoni kéto udhézime funksionimi ose mendoni se
puna éshté pértej mundésive tuaja; kontaktoni Milwaukee Tool ose
njé profesionist té trajnuar pér informacion ose trajnim shtesé.
Ruani etiketat dhe tabelat e emrave. Kéto pérmbajné informacione
té réndésishme. Nése nuk lexohet ose mungon, kontaktoni njé
shérbim shérbimi MILWAUKEE pér njé zévendésim falas.

[ Shgip ] )
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@ Dritarja e nivelit t& vajit
Kapaku i mbushjes me vaj

@ Spina e ventilimit

@ Doreza e bartjes

@ pajisjet e marrjes

@ Treguesi i nivelit t& baterisé
LED

@ celssi i ndezjesffikies

‘ Butoni i modalitetit té
shuméfishté

@ Valvul izolimi

Kullimi i vajit

UDHEZIME TE METEJSHME PER SIGURINE DHE PUNEN

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét
e moshés 8 vjeg e lart dhe personat
me aftési té kufizuara fizike, shqisore
0se mendore 0se me mungeseé pérvoje
dhe njohurie, nése atyre u éshté dhéné
mbikéqyrje ose udhézime né lidhje

me pérdorimin e pajisjes né ményre

té sigurt dhe kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja
e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga
fémijét pa mbikéqyrje.

Higeni paketén e baterisé pérpara se
té filloni ndonjé puné né makiné. Mos i
hidhni baterité e pérdorura né zjarr apo
me mbeturina shtépiake. Milwaukee
ofron zévendésimin e baterive té

vjetra né pérputhje me mjedisin;

ju lutem pyesni shitésin tuaj. Mos i
ruani baterité e zévendésueshme sé
bashku me objekte metalike (rreziku

i garkut té shkurtér). Karikoni baterité

e zévendésueshme té sistemit M18
vetém me karikues té sistemit M18.
Mos i karikoni baterité nga sistemet e
tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé

nga baterité e zévendésueshme té

( Shaip )
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démtuara nén ngarkesa ekstreme
ose temperatura ekstreme. Nése bini
né kontakt me Iéngun e bateris€, lani
menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélani menjéheré
térésisht pér té paktén 10 minuta dhe
konsultohuni menjéheré me mjekun.

* Mos e detyroni pompén. Pérdorni pompén e duhur pér
aplikimin tuaj. Pompa e duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé
té sigurt né shkallén pér té cilén éshté projektuar.

+ Higeni gjithmoné paketén e baterisé sa heré qé mjeti nuk
éshté ne pérdorim. Higeni gjithmoné paketén e baterisé nga
pompa pérpara se té béni ndonjé rregullim, t& ndérroni aksesorét
ose té ruani pajisjen. Masat e tilla parandaluese té sigurisé
reduktojné rrezikun e ndezjes aksidentale té pajisjes.

* Ruajeni pompén boshe jashté mundésive té fémijéve dhe
mos lejoni personat qé nuk e njohin pompén ose kéto
udhézime té pérdorin pompén. Pompat jané té rrezikshme né
duart e pérdoruesve té patrajnuar.

* Mirémbani pompén dhe aksesorét. Kontrolloni shtrirjen
ose lidhjen e pjeséve lévizése, thyerjen e pjeséve dhe ¢do_
gjendje tjetér gé mund té nd|k01e né funksionimin e pompés.
Nése éshté démtuar, riparoni pompen perpara pérdorimit.
Aksidentet mund té shkaktohen nga njé pompé e mirémbajtur

ke

+ Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar posaceérisht pér
kété mjet. Té tjerat mund té jené té rrezikshme. Pérdorni
pompén dhe aksesorét etj. né pérputhje me kéto udhézime,
duke marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i pompés pér funksione té ndryshme nga ato té
synuara mund té rezultojé né njé situaté té rrezikshme.

« Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té pastra dhe
pa vaj dhe yndyré. Dorezat e rréshqitshme dhe sipérfagja e
kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e sigurt t€ mjetit né
situata té papritura.

Modaliteti i shuméfishté
« Kur pérdorni njé kolektor, aktivizoni modalitetin e shuméfishté pér
performancé mé té miré.

Modaliteti i baterisé sé ulét

« Kur kapaciteti i baterisé arrin 5 minutat e mbetura té funksionimit,
pompa do té hyjé né modalitetin e baterisé sé ulét. LED me bateri
té ulét do té ndizet dhe do té tingéllojé njé sinjalizues. Pompa do
té ulé shpejtésiné pér té komunikuar kohén e funksionimit dhe pér
té ruajtur vakumin. Zévendéso bateriné.

Mbingarkesa termike

* Nése LED i butonit t& energjisé fillon té pulsojé, mjeti ka hyré
né mbrojtjen termike nga mbingarkesa dhe nuk mund té rindizet
derisa pompa té jeté ftohur.

Zgjedhja e zorréve

« Pér performancén mé té miré, perdornl zorré té vlerésuar me
vakum t€ lidhur drejtpérdrejt me pompén qé jané sa mé té
shkurtér dhe me diametrin mé té gjeré t& mundshém. Inspektoni
zorrét pérpara pérdorimit dhe zévendésojini nése jané té
konsumuara. Kur pérdorni njé kolektor, rekomandohet njé kolektor
me 4 porte.

PERDORIMI | DUHUR

Pompé vakumi pér evakuimin e ajrit té sistemeve té€ mbyllura
(kondicioneré, tanke, etj). Kjo pajisje &shté projektuar posagérisht
pér sistemet HVAC & R.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

BATERITE

Rimbushni vetém me karikuesin e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
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Pérdorni pompén vetém me paketa baterish té pércaktuara
posagérisht. Pérdorimi i gdo pakete tjetér baterie mund té krijojé
rrezik 1éndimi dhe zjarri.

Temperatura mbi 50°C zvogélon performancén e baterisé sé
zévendésueshme. Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose
ngrohjes.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose njé pompé ndaj zjarrit ose
temperaturés sé tepért. Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés mbi
265°F (130°C) mund té shkaktojé shpérthim.

Kontaktet e karikuesve dhe paketave té baterive duhet té mbahen
té pastra.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té karikohen plotésisht
pas pérdorimit. Rimbushni baterité e zévendésueshme gé nuk jané
pérdorur pér njé kohé té gjaté para pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté té mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité: Ruajeni paketén e
baterisé né njé vend té thaté me temperaturé nén 27 °C Ruajeni
bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit. Karikoni
bateriné ¢do 6 muaj.

Mos i hidhni baterité e pérdorura né zjarr apo me mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésimin e baterive té vjetra né
pérputhje me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos i ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni paketén
e baterisé ose mos pomponi jashté intervalit té& temperaturés té
specifikuar né udhézime. Karikimi i gabuar ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund t& démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Karikoni baterité e zévendésueshme té sistemit M18 vetém me
karikues té sistemit M18. Mos i karikoni baterité nga sistemet e tjera.

Mos i hapni baterité e zévendésueshme dhe karikuesit dhe ruajini
ato vetém né hapésira té thata. Mbroni nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga baterité e zévendésueshme té
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése
bini né kontakt me |éngun e baterisé, lani menjéheré me sapun dhe
ujé. Né rast kontakti me sy, shpélani menjéheré térésisht pér té
paktén 10 minuta dhe konsultohuni menjeheré me mjekun.

Asnjé pjesé metalike nuk guxon té futet né folené e baterisé sé
zévendésueshme té karikuesit (rreziku i qarkut té shkurtér).

Mos pérdorni njé paketé baterie ose pompé qé éshté e démtuar
ose e modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té
shfaqin sjellje t& paparashikueshme qé rezulton né zjarr, shpérthim
ose rrezik lendimi.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Baterité litium-jon bien nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me rregullat dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

Konsumatorét jané té liré qé kéto bateri t'i transportojné kudo né
rrugé.

Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dergimin dhe transportin mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar né ményreé té pérshtatshme. | gjithé
procesi duhet té shogérohet né ményre profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

Sigurohuni gé kontaktet t€ jené té mbrojtura dhe té izoluara pér

té parandaluar qarget e shkurtra. Sigurohuni qé paketa e baterisé
té mos rréshqasé brenda paketimit. Baterité e démtuara ose qé
rrjedhin nuk guxojné té transportohen. Kontaktoni kompaniné tuaj té
transportit pér mé shumé informacion.

(128 )
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MIREMBAJTJA

KUJDES! Pér té zvogéluar rrezikun e I&ndimit, higeni gjithmoné
karikuesin nga priza dhe higeni paketén e baterisé nga karikuesi
ose mjeti pérpara se té kryeni ndonjé mirémbajtje. Asnjéheré mos e
¢montoni mjetin, paketén e baterisé ose karikuesin. Kontaktoni njé
objekt shérbimi MILWAUKEE pér t& GJITHA riparimet.

NDERRIMI | VAJIT

Pas ¢cdo pérdorimi ndérsa pompa éshté e ngrohté dhe vaiji éshté me
i holle, vendoseni pompén né sipérfage té nivelit dhe hapni kullimin
e vajit. Vaji mund té nxirret nga pompa duke hapur njé hyrje dhe
duke bllokuar pjesérisht shkarkimin me njé lecké dhe mé pas duke
e ndezur pompén. MOS e pérdorni pompén pér mé shumé se 20
sekonda duke pérdorur kété metode. Hidhni vajin e pérdorur si¢
duhet.

VAJ PER SHPELARJE

Nése vaji éshté shumé i ndotur, mund té kérkohet shpélarje. Me

kullimin e vajit té hapur, shtoni ngadalé vajin né rezervuar ndérsa
pompa éshté né puné derisa té higet kontaminimi. Hidhni vajin e
shpélaré si¢ duhet.

MJETI | MIREMBAJTJES

Mbani mjetin tuaj, paketén e baterisé dhe karikuesin né gjendje té
miré, duke miratuar njé program té rregullt mirémbaijtjeje. Inspektoni
veglén tuaj pér probleme té tilla si zhurma e panevojshme,
shtrembérimi ose lidhja e pjeséve lévizése, thyerja e pjeséve ose
ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né funksionimin e veglés.
Kthejeni veglén, paketén e baterisé dhe karikuesin né njé objekt
shérbimi MILWAUKEE pér riparim. Pas gjashté muajsh deri né njé
vit, né varési té pérdorimit, kthejeni mjetin, paketén e baterisé dhe
karikuesin né njé objekt shérbimi MILWAUKEE pér inspektim.

Nése mijeti nuk fillon ose nuk funksionon me fuqi té ploté me njé
paketé baterie té ngarkuar plotésisht, pastroni kontaktet né paketén
e baterisé. Nése mjeti ende nuk funksionon si¢ duhet, kthejeni
veglén, karikuesin dhe paketén e baterisé né njé objekt sherbimi
MILWAUKEE pér riparime.

KUJDES Pér té zvogéluar rrezikun e Iéndimit dhe démtimit
personal, mos e zhytni kurré mjetin, paketén e baterisé ose
karikuesin né Iéng ose mos lejoni gé njé Iéng té rrijedhé brenda
tyre.

Pastrimi

Pastroni pluhurin dhe mbeturinat nga kanalet e ventilimit. Mbajeni
pajisjen té pastér, té thaté dhe pa vaj dhe yndyré. Pérdorni vetém
sapun té buté dhe njé lecké té lagur pér pastrim, pasi disa agjenté
pastrimi dhe tretés jané t&€ démshém pér plastikén dhe pjesét e tjera
té izoluara. Disa prej tyre pérfshijné benzing, terpenting, llak hollues,
hollues boje, tretés pastrues té klorur, amoniak dhe detergjenté
shtépiake qé pérmbajné amoniak. Asnjéheré mos pérdorni tretés té
ndezshém ose té djegshém rreth veglave.

RIPARIMET

Pér riparime, kthejeni veglén, paketén e baterisé dhe karikuesin né
gendrén mé té afért t& autorizuar té shérbimit.

Vendoseni pajisjen né puné vetém nése éshté e padémtuar.
Mirémbajtja dhe pastrimi i rregullt sigurojné njé jetégjatési dhe
trajtim té sigurt.

Respektoni rreptésisht intervalet e mirémbaijtjes dhe mirémbaitjen.

Kryeni vetém puné mirémbaijtjeje té pérshkruara né udhézimet e
pérdorimit.

Pérdorni vetém aksesoré Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Kérkojini Qendrés sé Shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé
qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé
Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé vizatim i shpérthyer i pajisjes, duke treguar llojin
e makinés dhe numrin gjashtéshifror né pllaken e specifikimeve,
mund té kérkohet nga gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose
direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Gjermani.

[ Shgip ] )
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SIMBOLET UK  Shenja e Konformitetit Britanik

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK! CcA
( t : Shenja e Konformitetit t& Ukrainés

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim 001
|I || pérpara pérdorimit.

[H[ Shenja e Konformitetit Evroaziatik

Pérpara se té béni ndonjé puné né pajisje, higni
bateriné e zévendésueshme.

Mbani mbrojtése veshésh.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makinén.

Fugia Ndezur/fikur

Modaliteti i shuméfishté Ndezur/fikur

I +| valvula e hapur

Sistemi HVAC & R

Asnjéheré mos e ekspozoni mjetin né shi.

Aksesorét - Nuk pérfshihen né dérgesé, shtojcat e
rekomanduara nga gama e aksesoréve.

Baterité e mbetura, mbeturinat e pajisjeve elektrike
dhe elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat

shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike
dhe elektronike duhet té€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas. Higni baterité, akumulatorét dhe llambat

e vjetra nga pajisjet pérpara se t'i hidhni. Pyesni
autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit. Né varési té
rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund t'u
kérkohet té€ marrin pa pagesé baterité e mbetura,
pajisjet elektrike dhe elektronike. Ndihmoni né
reduktimin e nevojés pér Iéndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja t€ mbetura,
pajisjet elektrike dhe elektronike. Baterité e mbetura
(vecganérisht baterité litium-jon), pajisjet elektrike dhe
elektronike pérmbajné materiale té viefshme dhe té
riciklueshme gé mund té kené njé ndikim negativ né
mjedis dhe shéndetin tuaj nése nuk hidhen né ményré
té duhur mjedisore. Para asgjésimit, fshini ¢do té
dhéné personale gé mund té ekzistojé né pajisjen tuaj
té vjetér.

Tensioni

1
| <
1

Rrymé e vazhdueshme

c € Shenja e Konformitetit Evropian

( [ Shqip ] (129 ]
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant
regulations and the directives and harmonized standards have been used.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der nachfolgend aufgefiihrten Richtline und harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives et documents normatifs harmonisés
mentionnés ci-apres.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive e dei documenti normativi armonizzati di seguito
indicati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con las normas
relevantes de las directivas, normas o documentos normalizados detallados
a continuacion.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas abaixo ee dos documentos normativos
harmonizados.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de onderstaand vermelde richtlijnen en geharmoniseerde
normatieve documenten.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold til nedenstaende direktiver og harmoniserede
normative dokumenter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene og de
harmoniserte normative dokumentene som star oppfart nedenfor.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i de
nedan angivna direktiven och harmoniserade normerande dokument.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa seuraavassa lueteltujen direktiivien
kaikkia sitd koskevia maarayksié ja harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK
Qg kataokeuaoTrg SnAwvoupe uTreUBuva 0TI TO TTPOIGY TTOU TTEPIYPAPETal
010 lga(pdAalo «TSXVIK(f(‘XGPGKTHE)IGTIK('}» gival Uupﬁmé JE OAEG TIG qxam(ég

€YYPAQWY TIOU aVOPEPOVTQI TIAPAKATW.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Urliniin asagidaki direktifler ve harmonize temel belgelerin biitiin dnemli
hiikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy nize uvedenych smérnic a harmonizovanymi normativnimi
dokumenty.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so vetkymi relevantnymi
predpismi nasledne uvedenych smernic a harmonizujacimi normativnymi
dokumentmi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$é, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami wymienionych ponizej Dyrektyw oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék a kovetkezékben felsorolt irdnyelvek minden relevans el6irasanak
és a harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi dolocbami
smernic in usklajenimi normativnimi dokumenti, navedenimi spodaj.

CE-1IZJAVA KONFORMNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam turpmak minéto
direktivu normam un saskanotajiem normativajiem dokumentiem.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys®, atitinka visus toliau iSvardyty direktyvy ir damiyjy
norminiy dokumenty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste
eeskirjade ja tihtlustatud normdokumentidega.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Mog; coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl KAk NPOM3BOAUTENb 3aABNAEM O
TOM, YTO ONMCaHHOE B pasaene «TexHUYeck1e XapaKkTepuCTUKUy U3fenie
OTBEYaET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TPEBOBAHNAM HIKENEPEUNCTIEHHBIX
[MPEKTUB 1 rapMOHN3NPOBaHHbIX HOPMATUBHBIX [JOKYMEHTOB.

CE - AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B kau4ecTBOTO €1 Ha Npou3BoaTEN Aeknapupame Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
e NPOAYKTHT, ON1CaH B, TEXHUECKN iaHHH", OTFOBapS Ha BCUYKA
CbOTBETCTBALLY pa3nopeadu Ha U3BPOEHUTE No-HaTaTbK APEKTUBY U
XapMOHM3VPaHI HOPMATUBHI [LOKYMEHTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris
la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale urmatoarelor directive §i norme armonizate.

EY-OEKIAPALMUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjaByBame nop LENOCHa OTOBOPHOCT Aeka
,JEeXHWUKUTE nofaTouy’ noaomy ro OnuMLLyBaaT NPOM3BOLOT CO CUTe
peneBaHTHN 0Apeady of HaBeAEeHNTe PerynaTuei U ce YCOrnaceH co
XapMOHW3VpaHIUTe perynaTopHy [LOKYMEHTH.

CEPTUDIKAT BIAMNOBIQHOCTI BAMOIrAM €C

K BUPOBHWK, MV 3asIBNSIEMO Ha BNACHY BiANOBIAANbHICT, LLO BUPI6,
Oonucanmit y "TexHiuHux AaHuX", BIGMOBIAa€ BCiM 3aCTOCOBHIM NONOXEHHSM
[VPEKTIB Ta rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM OKYMEHTaM, HABELEHUM HIKYE.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodac, sa potpunom odgovorno3cu izjavljujemo da je proizvod

opisan u odeljku , Tehnicki podaci® uskladen sa svim relevantnim propisima i
direktivama navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani

M

standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar We declare as the manufacturer under our sole responsibility

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe that the product described under “Technical Data” fulfills all the
direktivat pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e listed below relevant regulations and that the following designated
harmonizuara t& méposhtme. standards have been used.

290Y) A - ddihal) D)

" Lt gas gall il Ol bajiiall Ui g pasn e At 48538 (i i 138 an ey
Lo L 3y 5S35 lona) 381 gl latinn s yulaall dalgl) lladetl anen e ity "dsdl)

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Winnenden, 2023-09-01

/’%«n{/

Vs
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouaiodoTnpévog va ouvTager Tov TEXVIKG QAkeo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHe TeXHUYECKO AOKyMEeHTaL K.
YNBbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaums
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBaH-€ Ha TeXHU4YKaTa Il:l()KyMeHTE)Lll'Ija.

YNOBHOBaXEHUI i3 CKNafaHHs TeXHIYHOI JOKyMeHTaLji.
Ovlad¢en za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Al i) e Agaall 3aaina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.I. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)

BS EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2021

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

Winnenden, 2023-09-01

Alexander Krug
Managing Director
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